
        
            
                
            
        

    
  Flaptekst: 


  BAS BANNING en de AUTOSMOKKELAARS


  Zo suggestief als het omslag is, zo suggestief is ook dit nieuwe deel. Het speelt weer in ons eigen land. De familie Banning is verhuisd naar een andere stad en woont daar ergens aan de buitenkant — in de buurt van de Noordpool, vond Bas. Ze kwamen daar midden in de winter te wonen en het was zo verschrikkelijk koud, dat zelfs hij met een kruik naar bed ging, bang dat ze hem anders 's morgens tussen de bevroren lakens uit moesten bikken. Vlakbij het huis stond een oude boerderij en wat verderop een verlaten seinhuis. Op die punten speelde zich de geschiedenis van de autosmokkelaars af. Een verhaal dat van de ene verrassing naar de andere voert en dat de lezer in kontakt brengt met zulke opmerkelijke figuren als Pietje Potlood en Wiesewelle en geraffineerde lieden als Jansen, Roozen, Tinus Rijstepap en met... een dode, die leefde! Het boek is geladen van spanning en wie het tenslotte uit heeft, zal moeten -erkennen dat het omslag niets teveel heeft beloofd. Want alleen al die tocht met de patrouilleboot van de rivierpolitie over het nachtelijke water van de rivier, is een verhaal dat men in één adem uitleest. Dit boek geeft nog op een bijzonder aardige en pakkende wijze een goed inzicht in het werk van de douane en recherche om de smokkel van auto's en verdovende middelen tegen te gaan. De sluwheid van misdadigers levert hier strijd met het hardnekkige volhouden van de politie, die een handje geholpen wordt door Bas en zijn nieuwe vriend, Wim Hoogveld, ogenschijnlijk een dode diender, maar laat hem maar schuiven. Als hij er niet was geweest, zou Bas dit avontuur nooit hebben kunnen navertellen.

  Uitgave van DE FONTEIN - UTRECHTBAS BANNING - REEKSVoor jongens en meisjes van 12-15 jaar


  Deze jeugdboeken zijn net als de tegenwoordige jeugd: nuchter en vlot. De hedendaagse jongens lopen in short of spijkerbroek, trui of lawaaihemd. In de vakantie gaan ze werken. Ze moeten niets hebben van helden of heldenverering, gaan sportief en kameraadschappelijk met elkaar om, zonder flauwigheid. Die jongens — en schakel de meisjes niet uit! — kunnen terecht bij de boeken over Bas Banning. Want Bas is er net zo eentje als zij. Een hardloper is hij niet en hij gaat liever de school voorbij dan erin, maar het is toch wel een goede knul. Bas beleeft de nodige avonturen en weet enkele misdadigers te ontmaskeren. Maar denk nu niet dat hij met zijn hoofd in de wolken gaat lopen, omdat hij zo moedig is geweest. Hij wordt er alleen maar nuchterder door, omdat hij maar al te goed weet hoe hij in de rikketik heeft gezeten.

  Wil een boek spannend zijn, dan is het heus niet nodig dat de sensatie eraf druipt, dat er om de andere bladzijde een schot knalt en dat er per hoofdstuk een dode valt. In deze boeken wordt niet één keer geschoten, maar meeslepend en spannend zijn ze... Spannend als bijvoorbeeld een T. T. -race of een Tour de France. En net als van die evenementen kunnen de jongens van deze boeken genieten en er hun hart aan ophalen. De meisjes trouwens ook, want in ieder deel speelt ook een meisje een rol. Niet om het een tikkeltje gevoeliger te maken en op het gemoed te werken, want de meisjes, die in deze boeken voorkomen, zijn echt niet van gisteren. Integendeel...

  Uitgaven van DE FONTEIN - UTRECHT


  Eerste hoofdstuk


  IN DE VAL


  Op zijn tenen sloop Bas Banning naar de deur, waarachter, naar hij vermoedde, zich de auto zou bevinden. De deur was afgesloten, maar de sleutel stak in het slot. Voorzichtig trok Bas die er uit en gluurde dan door het vrijgekomen gat naar binnen. Het was er even donker als hier op de gang, er viel geen lichtstreepje te ontdekken. Het was natuurlijk mogelijk, dat het sleutelgat aan de andere kant afgedekt was en voor alle zekerheid tastte Bas daarom langs de onderkant van de deur. Hij voelde daar wel een flinke kier, maar er schemerde geen licht langs de vloer. Er brandde dus geen lamp daarbinnen.

  Even dacht de jongen iets te horen. Het leek wel of zijn hart zijn keel uit zou springen, zo schrok hij en zijn vingers trilden zo heftig, dat hij bijna de sleutel liet vallen. Het bleef stil, hoe gespannen hij ook luisterde, en weldra kreeg Bas dan ook enigszins zijn zelfbeheersing terug. Maar zijn hand beefde toch nog altijd, toen hij de sleutel op de tast weer in het gat probeerde te steken. In een dwaas moment moest hij ineens aan een gezelschapsspelletje denken: je kreeg daarbij een blinddoek voorgebonden en zo moest je proberen de kartonnen staart van een ezel op een afbeelding van dat dier te prikken. Meestal kwam die staart dan aan een oor of ergens in een neusgat terecht. Zo stond hij nu in het donker te schutteren, om die sleutel in het kleine gaatje te krijgen. Ach wat... Hij kon toch met zijn ene hand voelen, waar het gat precies zat, en dan met zijn andere hand de sleutel er in steken. Hij moest wel flink geschrokken zijn, dat hij aan zoiets eenvoudigs niet eerder had gedacht. Of raakte zijn verstand bevroren, vroeg hij zich spottend af. Het tochtte behoorlijk op de gang en de wind leek wel door alles heen te gaan. Als hij het zo voelde, vroor het op het ogenblik zeker wel weer tien graden.

  De sleutel liet zich heel gemakkelijk omdraaien en toen Bas duwde, week de deur naar binnen open. Er krijste een hartverscheurend gepiep, als van een kat, die met zijn staart onder je fiets terecht was gekomen. Het werd veroorzaakt door de deur, waarvan de scharnieren misschien wel in geen jaren gesmeerd zouden zijn. In zijn schrik sprong Bas de donkere ruimte voor zich binnen en duwde de deur achter zich dicht. Het leek net, of hij zich achter de deur veiliger voelde, omdat er zich nu iets tussen hem en zijn eventuele achtervolgers bevond, al was het dan maar een centimeter hout. Hij was anders wel wat je noemt op onhoorbare wijze hier binnengedrongen. Eigenlijk had hij net zo goed kunnen aanbellen en vertellen: „Hier ben ik, Bas Banning, ik kom eens kijken, wat jullie hier allemaal uitspoken. " Het bleef stil op de gang. Je zou zo zeggen dat niemand daar was komen luisteren, wat dat gepiep te betekenen had. Bas kreeg weer een beetje moed. Zijn ogen tuurden de duisternis in en probeerden iets te onderscheiden. Toen overviel hem een nieuwe schrik. Wie zei hem, dat zich daar in de donkere ruimte niemand ophield, die hem beloerde en hem aanstonds zou bespringen? Maar die bleef daar toch niet rustig staan wachten, hield hij zich voor. Die man zou natuurlijk denken: de eerste klap is een daalder waard en zou Bas al lang aangevallen hebben... Erg gerust was hij daar echter niet op. Zijn ogen waren nu wel wat aan het donker gewend en hij zag enkele meters voor zich uit iets dat nog zwarter was dan de inktzwarte duisternis. Hij ging er naar toe. Het was een Volkswagen, maar donker van kleur. Het was dus niet de lichtgrijze, die ze de avond tevoren langs hadden zien schieten. Maar het leek niet onmogelijk, dat die ook hier had gestaan. De ruimte leek er groot genoeg voor. Er weerklonken nog altijd geen voetstappen; er was geen enkel geluid — ook niet van een ademhaling — te horen, dat er op wees, dat zich hier iemand ophield. Bas durfde er nu toch wel weer op vertrouwen, dat hij zich inderdaad alleen in de boerderij bevond. Hij liep om de auto heen. De betonnen vloer knerpte als zand onder zijn voeten. Plotseling raakte zijn voet een of ander voorwerp, dat hij in het donker niet had opgemerkt. Het rammelde geducht, bijna als een bus, die je voor je uit schopte. Wat een geluk dat hij alleen was, dacht hij. Probeerde hij heel stil en geruisloos te doen en maakte hij een lawaai waarvan een dove nog geschrokken zou zijn.

  Hij bukte zich en zocht met zijn handen de vloer af, om het voorwerp, dat hij een schop had gegeven, te vinden. Hij raakte het en pakte het op. Zo te voelen was het een smalle, metalen plaat. Hij bracht het vlak voor zijn ogen en raadde toen meer dan dat hij zag wat het was: het nummerbord van een auto. Zijn vingers tastten het oppervlak af: het was een Duits nummerbord. Was het afkomstig van de Volkswagen? In de duisternis viel dat niet na te gaan. Maar er zou toch wel licht gemaakt kunnen worden in deze ruimte? Hij tuurde naar boven of er ergens lampen hingen. Hij kon niets vinden, het leek wel of hij tegen de nachthemel opkeek, waarin geen ster te zien was. Maar natuurlijk moest hier licht zijn, dacht hij, de grote kunst zou alleen zijn, om het knopje van de schakelaar te vinden.

  Was het niet te riskant, om een lamp aan te knippen? Maar hij had a en b gezegd, dan moest hij ook c durven zeggen. Schuifelend bewoog hij zich naar een der muren. Daar zou hij op zoek moeten naar de schakelaar. Zijn handen dwaalden langs de wand.

  Stokstijf bleef hij dan staan. Hij meende sluipende voetstappen gehoord te hebben. Het geluid leek van de gang te komen, maar zeker was hij daar niet van. In het donker werkten geluiden zo misleidend.

  Daar hoorde hij het weer. Een heel vaag gerucht, als van een stuk papier, dat ritselend langs de grond waaide. Even kraakte er een plank. Plotseling leek het donker een woeste verschrikking. Bas kreeg het gevoel of twee vurige ogen hem gadesloegen en langzaam en onontkoombaar op hem toekropen. Twee reusachtige grijphanden strekten zich naarhem uit. Het leken spookbeelden uit een griezelfilm, waarnaar je machteloos moest toekijken. Je kon wel schreeuwen, maar die handen bleven op je toekomen. Opnieuw kraakte er iets en dat joeg Bas uit zijn verlammende ontzetting op. Hij mocht hier niet blijven wachten, hij moest maken dat hij wegkwam en zo gauw mogelijk buiten stond. Maar hoe?

  Het eenvoudigst zou het zijn, als hij door de buitendeur kon ontvluchten. Maar waar was die? En zou die niet afgesloten zijn? Schuin voor zich uit zag hij een vage lichtkier. Was die er zoëven ook al geweest? Hij wist het niet. Het was mogelijk, dat hij het lichte streepje tot nu toe niet had opgemerkt, omdat de auto het aan zijn gezicht onttrokken had. Zou daar de deur zijn, die naar buiten leidde? Op zijn tenen wipte hij er naar toe. Er was daar inderdaad een deur. Ingespannen luisterde hij of hij iets hoorde. Zijn hand zocht intussen de deurknop. Terwijl hij die omklemde, bleef hij toehoren. En toen gebeurde er iets, dat hem het koude zweet op zijn voorhoofd bracht en hem over heet zijn lichaam deed beven. De deurknop bewoog... Langzaam en heel behoedzaam werd die omlaag geduwd. Verlamd bleef Bas daar staan, niet meer wetend wat hij moest doen. Het kon niet anders, of daar aan de andere zijde van de deur stond iemand.

  Onbewust deed Bas een of twee stappen achteruit en poogde toen weg te rennen, maar het was te laat. Drie, vier passen kon hij doen, toen werd hij van achteren vastgegrepen. Een hand, zo hard en ruw als een baksteen, legde zich op zijn mond en perste die dicht, zodat hij geen geluid kon uitbrengen. De andere hand — die leek wel een bankschroef — hield zijn hoofd in bedwang, zodat hij niet achter zich kon kijken, door wie hij overvallen was. Een tweede man bond hem de handen op de rug. Bas probeerde achteruit te schoppen, maar hij had niets in te brengen. Met een ruwe duw werd hij op de grond gegooid en een van de mannen ging op hem zitten, zodat hij zich niet meer konverweren. Het touw om zijn handen werd met een wilde ruk aangetrokken en daarna werden zijn voeten geboeid. De ruwe hand duwde een prop in zijn mond en bond er hem dan een doek voor. Ze namen geen halve maatregelen, want er werd nu ook nog een zak over zijn hoofd getrokken. Bas dacht dat hij zou stikken. Hij kreeg het benauwd van die prop, snakte naar adem en kreeg een gevoel of hij moest overgeven. De stoffige lucht van de zak drong in zijn neusgaten. En dat alles speelde zich af in een onheilspellende stilte. Hij hoorde slechts — en dan nog maar vaag door de zak heen — het geschuifel, wanneer de mannen zich bewogen, maar zij zeiden geen woord.

  Vier handen pakten hem op, droegen hem enkele meters verder en lieten hem dan niet al te zachtzinnig neer. Bas wilde van pijn kreunen, maar er kwam geen geluid over zijn lippen.

  Voetstappen verwijderden zich en het werd stil, doodstil...

  Bas lag daar machteloos. Hij kon niets beginnen. Hij kon niet schreeuwen, want dat werd belemmerd door de prop in zijn mond. Zijn handen waren zo strak geboeid, dat hij zelfs zijn vingers nauwelijks kon bewegen. Hij kon niets zien door de zak, die over zijn hoofd getrokken was. En zelfs al had hij die kunnen verwijderen, dan was hij er nog niets wijzer van geworden, omdat het aardedonker was in de garage. Zijn benen kon hij evenmin nauwelijks bewegen, omdat ook die vastgebonden waren. Hij zou zich in zijn lengte-as vooruit kunnen rollen, maar dat durfde hij niet. Hij zou misschien hier of daar tegenaan rollen en zich lelijk bezeren. Hij moest wel blijven liggen zoals de beide kerels hem daar hadden neergegooid...

  Zouden ze hem hier laten liggen? Het viel niet te verwachten, dat iemand hem hier te hulp zou komen. Geen mens wist immers, dat hij de boerderij was binnengedrongen? En hoe eenzaam lag het gebouw hier niet? De enigen, die er kwamen, waren die bandieten...

  Bas was wel eens meer gevangen geraakt. Ook toen was hij bang geweest, maar niet zo erg als nu. Er was iets, dat hem een verschrikkelijke angst aanjoeg. Veronderstel eens, dat hij hier een nacht zou moeten doorbrengen. Misschien zou het, evenals de voorgaande nachten, weer vijftien tot twintig graden vriezen. Dat zou hij niet overleven. Nu reeds voelde hij de kou in zijn lichaam optrekken. Hij lag hier onbeschut op de stenen vloer en de vrieswind tochtte langs hem heen. Hij kon op geen enkele manier zorgen, dat hij het warm kreeg. Hij vermocht niets. Reeds voelde hij zijn voeten verstijven. Misschien omdat het touw om zijn enkels zo strak was aangetrokken. Hij hoopte, dat dat de oorzaak was. Maar ze mochten hem hier niet laten liggen. Hij zou bevriezen...

  Kon hij maar schreeuwen... Maar hij lag hier alleen met zijn angst, die hij niet kon uiten. Hij was zelfs niet in staat om op zijn tanden te bijten. Dat werd belemmerd door de prop, die naar olie en benzine proefde en die hem bijna onpasselijk maakte. Hij moest blijven liggen, terwijl de kou hem langzaamaan en onweerstaanbaar zou overmeesteren. Hij zou in elk geval moeten zorgen, dat hij niet in slaap viel, want dan zou de kou het zeker winnen. In alle verhalen over poolreizigers las je, dat ze uitgeput ergens gingen liggen om te slapen en... niet meer wakker werden, omdat ze bevroren. Hij moest wakker blijven. Maar hoe? Door het enige, wat niet geboeid was: zijn verstand. Hij moest denken, denken zo hard als hij maar kon, zodat de slaap hem niet zou overvallen. Hij probeerde de geschiedenisles, waarop hij goed een uur geleden had zitten blokken, te herhalen, maar dat was onbegonnen werk. Hij kon zich nauwelijks herinneren, waar die over ging, en zijn gedachten bleven er niet bij. In zichzelf begon hij een liedje te neuriën, een dwaas, onzinnig (Zie de voorgaande delen in deze serie: Bas Banning en de Zwarte Ruiter2) (Bas Banning en de vliegende cowboys3) Bas Banning en de geheimzinnige kabelbaanding, maar het was het eerste dat hem te binnen schoot:Tussen Delft en OverschieZat een kikker luid te wenenMet een zuigeling op haar knie.

  „Zie, zie daar de ooievaar, "

  Zo sprak de moeder.

  ,, 't Is de moordenaar van je vader,Hij at hem op met huid en haar!"

  Als hij niet in zulk een benarde situatie had verkeerd, zou hij in de lach geschoten zijn. Nu stond het huilen hem nader dan het lachen. En hij had het zo koud, zo intens koud, dat hij wel had kunnen klappertanden, als de prop niet in zijn mond had gezeten...

  Hij luisterde, of hij misschien iets hoorde. Voor zover de zak dat toeliet, ving hij slechts het gierend geluid op van de vrieswind. Misschien sneeuwde het wel weer. Dat was tenminste door de Bilt voorspeld en dat zou het er voor hem niet beter op maken. Wanneer die ijzige oostenwind nog sneeuw voor zich uitjoeg, zou geen sterveling zich buiten wagen en kwam er zeker niemand in de buurt van de boerderij. Maar waar maakte hij zich druk over? Zelfs al liep er iemand langs de boerderij, dan haalde dat toch niets uit? Wie zou op de gedachte komen, dat daarbinnen een jongen geboeid lag? Wie zou naar binnen gaan? Nee, daar mocht hij niet op rekenen.

  Misschien dat zijn vriend Wim het zou wagen om bij de boerderij eens poolshoogte te nemen. Misschien... En anders... Het was te hopen, dat de mannen hem hier niet lieten liggen. Dat ze tenminste nog enigszins zachtzinnig zouden zijn en hem althans niet lieten omkomen van de kou... Hij betwijfelde het echter. Die kerels zouden wel heel wat op hun kerfstok hebben. Anders nam je toch geen jongen gevangen en sloot je hem niet geboeid op. Daar stond een zware straf op. Het moest dus wel heel iets belangrijks zijn, dat ze dit risico durfden nemen. En als hij terugdacht aan die harde, grovehanden van die ene man, dan begreep hij wel, dat zeker van die kant geen zachtzinnigheid te verwachten viel.

  Tussen Delft en OverschieZat een kikker luid te wenen...

  Weer speelde dat zotte liedje hem door het hoofd. Nee, lachen kon hij er niet om. Het liefst zou hij ook huilen, wenen net als die kikker...

  Waarom was hij niet verstandiger geweest? Waarom had hij niet gewacht, tot Wim terug was? Dan zouden ze met hun tweeën zijn geweest. Een van hen zou wel kans gezien hebben om te ontkomen en de politie te waarschuwen... Maar hij had opnieuw zijn geduld niet kunnen bewaren. Hoe dikwijls had hij zich al niet voorgenomen niet zo heetgebakerd te zijn, eerst de kat eens uit de boom te kijken. Maar altijd weer vergat hij dat goede voornemen. Tot hij zich brandde en op de blaren moest zitten. Of in dit geval: tot hij bijna dreigde te bevriezen en zijn vingers wel ijs leken. Hij zou het wel nooit leren, leek het. En Wim, de rustige, die niet over één nacht ijs zou lopen, wel, die zat nu misschien op zijn gemak bij de haard om zich eens lekker te warmen... Waarom had hij zijn verstand niet gebruikt? Waarom had hij zich weer eens laten meeslepen?

  Het was of er een film begon te draaien, een film, die de gebeurtenissen van de laatste weken uitbeeldde. Hij zag het allemaal weer glashelder voor zich, net of hij alles opnieuw beleefde. Kijk, zo begon het. Ze zaten met zijn vieren, moeder, Paula, Rob en hijzelf, in de huiskamer. Het was avond — nu al weer zes weken geleden. De lamp brandde en de haard bromde gezellig. Buiten loeide de ijzige oostenwind. Ze hadden die alle vier moeten trotseren op weg naar huis, maar nu voelden ze de behaaglijke warmte van de haard en alle kou stroomde uit hun lichaam weg.

  Er werd een sleutel in het slot gestoken. Bekende voetstappen klonken in de gang. Een jas werd op de kapstok gehangen. Het was vader...



  Tweede hoofdstuk


  HET NIEUWE HUIS


  Die bewuste avond, welke Bas zich nu herinnerde, had mijnheer Banning iets bijzonders te vertellen. Dat zagen ze al direct aan hem, toen hij de kamer binnenkwam. „Het is hier beter dan buiten, " zei hij en hield zijn handen boven de haard, om ze te warmen. Dan pakte hij de krant en ging in zijn gemakkelijke stoel zitten.

  „Het is buiten niks gedaan, " zei hij nog eens, terwijl hij zijn handen wreef. Maar op die woorden hadden ze niet gewacht, dat was oud nieuws voor hen. Ze waren zelf blauw van de kou thuisgekomen, dus hij hoefde hun heus niet te vertellen, dat de straat waar zij woonden, een filiaal van Siberië leek. Maar mijnheer Banning zei verder niets en dat was voor Paula, Rob en Bas wel het zekerste bewijs, dat hij inderdaad een belangrijk nieuwtje had. Hij deed of er niets aan de hand was, maar zijn gezicht sprak boekdelen. Zelfs toen ze aan tafel zaten — het uur van de dag, waarop belangrijke kwesties besproken werden — begon hij nog niet te vertellen, welke verrassing hun te wachten stond. Maar het kostte hem alle moeite, om er over te zwijgen, dat zagen ze wel. Zijn donkere ogen glinsterden als zwarte kralen en rond zijn mond trilden de pretrimpeltjes. Zo was het nou altijd met vader, dacht Bas. Wanneer hij iets bijzonders in petto had, dan kon je dat bij wijze van spreken al op een kilometer afstand aan hem zien. Hij probeerde het verborgen te houden door heel gewoon te doen, maar iedereen, die hem een beetje kende, had dat onmiddellijk door. Als hij bij voorbeeld tegen Sinterklaas cadeaus had gekocht, kon je haast altijd wel raden, waar hij ze verborgen had. Hij keek dan zo „echt" onopvallend naar een bepaalde kast, dat je de cadeaus als het ware zag liggen. Nee, vader was bepaald geen man, die met een stalen gezicht een leugentje kon vertellen of je iets op de mouw spelden.

  Zijn gezicht was net een aanplakbiljet, waarop met grote letters te lezen stond, wat er aan de hand was. Terwijl ze zich te goed deden aan de erwtensoep — Bas had gezegd, dat hij wel zes borden op kon, maar nu hij aan zijn derde bezig was, merkte hij wel, dat zijn ogen heel wat meer mans waren dan zijn maag — schraapte mijnheer Banning een of twee keer zijn keel. Mevrouw Banning, Paula, Rob en Bas zwegen dan meteen, benieuwd wat hij hun mee te delen had. Geen van vieren hadden zij er namelijk enig vermoeden van, wat hun te wachten stond. Bevreemd door de stilte, die er zo plotseling gevallen was, keek mijnheer Banning met een onschuldige blik op — maar je zag zijn mond trillen! — en ging weer verder met eten. „Zit je voor de mast, Bas?" vroeg zijn vader op een gegeven ogenblik.

  „Niks hoor, " zei zijn jongste zoon, die met de zweetdroppels op zijn voorhoofd zijn best deed om tenminste dat derde bord erwtensoep soldaat te maken.

  „Zal ik dan nog eens voor je opscheppen? Je zou toch zés borden leeg eten?" hield zijn vader aan. Bas wilde zich niet graag laten kennen, maar het vooruitzicht, dat hij nog drie borden snert naar binnen zou moeten werken, lokte hem al heel weinig aan.

  „U mag die andere drie wel hebben, " bood hij grootmoedig aan, „anders zou u misschien tekort komen. " Niemand bracht het verder dan tot drie borden en van de pannekoeken, die daarna op tafel werden gezet, gingen de meeste terug naar de keuken. Ze waren al meer dan voldaan. Rustig zaten ze nog wat na te tafelen en zelfs nu kwam mijnheer Banning nog niet over de brug. Bas wilde al opstaan om aan zijn huiswerk te beginnen en toen, eindelijk, kregen ze het te horen.

  „O ja, dat zou ik jullie haast vergeten te vertellen. We hebben eindelijk een huis. "

  „Nee toch?"

  „Een mooi huis?"

  „Een groot?"

  „Wanneer gaan we verhuizen?"

  „Is het een aardige buurt?"

  Met hun allen namen ze vader tegelijk onder vuur. Hij liet die hagel van vragen rustig over zich heen gaan en wachtte tot het weer stil werd.

  „Nou weer niet allemaal tegelijk beginnen, " zei hij bedaard. „Ik zal proberen jullie stuk voor stuk antwoord te geven. Vanmorgen ben ik opgebeld, dat we een flat kunnen... "

  „Bah, een flat!" Dat was Paula. „Ha, een flat!" En dat was Bas.

  „Jongen, wat weet jij er nou van, " zei Paula tegen haar broer. „Een flat is niks, neem dat nou maar rustig van mij aan. "

  „Hoor haar, " lachte Bas. „Die doet net, of ze al jaren in een flat heeft gewoond. "

  „En als ik je nou zeg... "

  „Tjonge, tjonge, wat zijn we het weer roerend met elkaar eens, " viel mijnheer Banning hen in de rede. „Vertel nou verder, vader, " drong Rob aan. „Rustig, rustig. Wanneer jullie zo druk aan het woord zijn, -krijg ik immers niet de kans om verder te gaan? Goed dan, ik was aan het vertellen, dat ik vanmorgen ben opgebeld over een flat, die we zouden kunnen krijgen. Vanmiddag ben ik er eens een kijkje gaan nemen en ik moet zeggen, dat hij me zo op het eerste gezicht wel aanstond. Een grote huiskamer, vier slaapkamers, een ruime keuken, een douchecel en een grote kelder. Hij komt over twee weken klaar, alles is dus gloednieuw en het leek me allemaal erg gerieflijk en handig. "

  „Een nieuwbouw-woning is niks, " verklaarde Rob. „O nee?"

  „Allemaal veel te vochtig. Het behang komt na een paar weken van de muren afzetten en wat er op de vloer ligt, beschimmelt of verrot. " Hij zei het heel beslist, alsof hij er alles van wist. En waarom zou hij dat niet? Hij was negentien en studeerde in Delft. Bovendien was hij de oudste van dekinderen Banning. Nou, dan heb je immers heel de wereld in pacht?

  „Dus we zien er van af?" vroeg mijnheer Banning. „Dat zeg ik toch niet?" vond Rob.

  „Nee, maar Paula is tegen een flat en jij bent tegen nieuwbouw. Nou, het gaat om een nieuwe flat, dus... "

  „We kunnen toch in elk geval eens gaan kijken, " stelde Paula voor.

  „Dat was ook mijn bedoeling, " vertelde mijnheer Banning. „Ik had gedacht, dat we zaterdagmiddag met zijn vijven maar eens een kijkje moesten gaan nemen. Daarna kunnen we dan overleggen, wat we zullen doen. "

  „Wat vind je er zelf van?" informeerde mevrouw Banning. „Tja, wat zal ik er van zeggen?" was het antwoord. „Ik voel er heel veel voor. De woning staat me wel aan, al is het dan heel iets anders dan we hier hebben. En je weet het: ik ben dat treinreizen meer dan beu. Hoe eerder we kunnen verhuizen, des te liever zal het me zijn. " Mijnheer Banning was onderwijzer. Vier maanden geleden was hij tot hoofd van een school in een andere stad benoemd. Al die tijd reisde hij nu op en neer. Per dag kostte hem dat twee en een half uur. Hij hoorde bij die duizenden mannen, die je iedere morgen tegen een uur of acht naar het station ziet hollen of fietsen, om hun trein te halen en die je 's avonds tussen zes en zeven terug ziet komen. Het lijkt wel een soort volksverhuizing. Duizenden mannen pakken 's morgens de trein om bij voorbeeld van Amsterdam naar den Haag te reizen, waar zij hun werk hebben, en tegelijk reizen duizenden in omgekeerde richting, omdat zij in Amsterdam hun werk hebben. Allemaal een gevolg van de woningnood, waardoor de mensen maar niet zo spoedig aan een huis in een andere stad kunnen komen. Daar wist mijnheer Banning van mee te praten. Bijna iedere dag was hij in de weer geweest, om een huis te vinden in de stad, waar hij nu werkzaam was, maar het had allemaal niets uitgehaald. Nu leek het echter, of hij succes had geboekt.

  „Maar' vervolgde vader, „jullie moeten het er allemaal mee eens zijn, dat die woning echt iets voor ons is, anders beginnen we er niet aan. Een huis is niet zoiets als een pak, dat je weghangt, wanneer het je niet bevalt. Van de andere kant moeten jullie niet vergeten, dat het wel eens heel lang zou kunnen duren, voor we dan weer een nieuwe woning aangeboden kregen, want er komen maar heel weinig huizen beschikbaar. Nou ja, dat is van later zorg. Laten we eerst maar eens kijken, of de flat jullie bevalt.,,„Komen we boven te wonen?" informeerde mevrouw Banning nog.

  „We mogen kiezen. "

  „En wat voor straat is het?"

  „Er is nog helemaal geen straat. Voor de huizen ligt zelfs geen trottoir, alleen maar zand. Er staat een rij flats, twee verdiepingen hoog en tien naast elkaar. Dat is alles. Verderop zijn ze wel aan het bouwen. Aan de achterkant heb je open land, aan de voorkant voetbalvelden. "

  „Weet u welke club daar speelt?" vroeg Bas snel. Mijnheer Banning schoot in de lach. Hij wist welk een voetbalenthousiast zijn jongste zoon was. Wanneer die zou horen, van welke club die velden waren, zou het pleit voor hem meteen beslecht zijn. Toch even in spanning laten... „Ik dacht, dat ik op een bord iets van Kraaien had zien staan of Papegaaien, in ieder geval een vogelnaam, " zei hij. „De Kakatoes, " lachte Rob, „dat lijkt me nou echt nog eens een mooie naam voor een voetbalclub. Of anders de Parkietjes. "

  ,, Stond er niet de Mussen?" vroeg Bas gespannen.

  „Dat kon wel eens zijn, " antwoordde vader. „Ja, nou je hetzegt... Ik geloof wel, dat die naam er stond. "

  „Dat zou nog eens wat zijn, " riep Bas uit. „De Mussen vlakvoor onze deur. "

  „Is dat zo belangrijk?" informeerde Paula.

  „Nou, wat denk je. Dat is toch zeker een van de beste ploegenvan het land. Ik durf er om te wedden, dat ze dit jaar kam-pioen worden. Moet je je eens indenken, dat wij al die kampioenswedstrijden voor de deur krijgen. Het is een pracht ploeg. Wim de Koning speelt er in mee, Ton Gijssen en Piet de Graaf, allemaal spelers uit het Nederlands elftal. Dat is nog eens wat. Zouden we van uit ons raam de wedstrijden kunnen volgen, vader?"

  „Geloof daar maar niks van, " veronderstelde Rob. „Er staat natuurlijk een flinke heining om dat veld. "

  „Dan gaan we maar op de bovenste verdieping wonen, " besliste Bas, „kijken we over de schutting heen. "

  Achteraf zouden ze er nog wel eens danig om lachen, maar die zaterdagmiddag konden ze eigenlijk hun plezier wel op. In plaats van het uur, dat de trein er anders voor nodig had, deed die er nu bijna drie uur over. Al enkele uren woedde er een ware sneeuwstorm, zoals je die in Nederland nauwelijks zou verwachten. Een felle, gemene wind, die wel dwars door je heen leek te snijden, joeg een dichte sneeuw voor zich uit. Telkens weer kwam de trein vast te zitten, omdat er wissels dichtgesneeuwd waren. Slechts met horten en stoten vorderden ze.

  „En als die trein echt nog eens op het punt van bestemming aankomt, liefst vandaag nog, mogen we heus niet mopperen, " vond Rob.

  „Zo, zijn jullie daar al?" vroeg mijnheer Banning, die haasttwee uur op het station op hen had staan wachten.

  „Of we ooit nog eens terug kunnen, is een tweede, " spotteBas. „Misschien rijden er vanavond helemaal geen treinenmeer, omdat er dan een meter sneeuw ligt. "

  „Blijven we meteen in het nieuwe huis wonen, " stelde Robvoor.

  „Het zal er wel een beetje koud zijn, " huiverde Paula. „Laten we eerst maar eens zien, of we bij dat huis kunnen komen, " vond mijnheer Banning.

  Dat bleek inderdaad geen eenvoudige opgave. Bij de bushalte was het zo druk, dat het wel leek of er vrijkaartjes voor eencircusvoorstelling te halen waren. Er stonden zeker vijftig mensen, allemaal wit van de sneeuw en blauw van de kou. Er kwam een bus aanrijden. Enkele mensen stapten uit, maar de bus was nog zo afgeladen, dat er slechts twee nieuwe reizigers naar binnen mochten. Toen sloot de chauffeur haastig de deur al weer.

  „Als dat zo doorgaat, " zei Bas, „staan we hier over een week nog wel. "

  „Niks hoor, " zei Rob. „O nee?"

  „Nee, want dan ga ik een prikslee lenen en breng ik jullie een voor een naar dat huis. "

  Na lang wachten kwam er eindelijk een nieuwe bus aanrijden en zowaar een, die helemaal leeg was. De wachtende reizigers persten zich naar binnen.

  „Binnen is binnen!" zei Paula voldaan, toen heel de familie zich in de bus bevond. Maar dat dit ook niet alles was, ontdekten ze al heel gauw. Steeds meer mensen wrongen zich naar binnen en ze werden voortdurend dichter op elkaar geperst. „Je kunt me straks als boekenlegger gebruiken, " fluisterde Rob Bas toe. „Ze duwen me zo plat als een sigarettevloeitje. " Mijnheer Banning had een zitplaatsje gevonden, evenals zijn vrouw.

  De bus hotste en botste over de sneeuw, raakte trottoirs, die niet te zien waren onder de witte laag, en dreigde soms weg te glijden. De passagiers werden heen en weer geschud, op en neer geworpen en door elkaar gerammeld als doperwtjes, in een blik, dat je achterop je fiets hebt meegenomen. Onderweg stapten wel enkele reizigers uit, maar de chauffeur scheen zelf voor iedere passagier een stuiver te krijgen, want hij liet steeds weer nieuwe instappen en soms meer dan er uitgegaan waren.

  „Als hij de kans kreeg, schoof hij ze nog onder de banken en dan nog een paar op hun kant boven onze hoofden, " spotte Bas.

  Opnieuw stopte de bus. Maar nu kwam er werkelijk ruimte.

  Tientallen mensen stapten uit.

  „Is dit het eindpunt?" vroeg Bas aan zijn vader.

  Mijnheer Banning keek naar buiten.

  „Nog lang niet, " antwoordde hij. Bas vroeg zich af, hoe hij dit kon weten, want buiten zag je eigenlijk niet veel meer dan een dichte sneeuwjacht en je kon nauwelijks twee meter ver kijken. De bus reed evenwel verder en dat was wel een afdoend bewijs, dat ze zich nog niet bij het eindpunt bevonden. Dat duurde zelfs nog geruime tijd.

  Maar ze kwamen toch echt waar ze moesten zijn. De bus stopte en de chauffeur pakte van onder zijn pet een sigaret, die hij opstak. De familie Banning stapte uit.

  De bus leek zo maar ergens midden in het land te staan. Achter hen bevonden zich nog wel huizen, maar recht voor hen was alles leeg: velden, die bestoven waren met een dikke laag sneeuw. In het midden daarvan verhief zich een donkere wand, vreemd verloren en misplaatst. Het leek wel een reusachtig schip, dat op het strand geslingerd was. Het was in werkelijkheid een rij flats.

  „Dat is het, " zei mijnheer Banning. „Daar moeten we zijn. " Ze liepen er naar toe. Gelukkig had het opgehouden met sneeuwen, maar de storm was er niet minder op geworden. Hier in het open veld leek die nog aan kracht gewonnen te hebben en het kostte hun de nodige moeite om er pal tegen in te tornen. In de bus was het vrij warm geweest, maar nu snerpte de verstijvende kou langs hen heen. Het leek wel, of die de huid van hun gezicht wilde schrapen. „Daar kunnen we naar binnen, " wees mijnheer Banning. En terwijl hij dat zei, deed hij een stap naar voren en... schoot tot over zijn knieën in de sneeuw weg. Bas wilde hem te hulp snellen, waadde door de sneeuw naar hem toe en zakte toen zelf minstens een halve meter weg. Verbluft keken ze elkaar aan. Het was ook geen gezicht, zoals ze daar als twee onvoltooide sneeuwpoppen stonden...

  „Er is hier zeker een diepe kuil, die volgewaaid is met sneeuw, " veronderstelde Bas.

  Ze worstelden zich uit de kuil omhoog en stonden bij de voordeur. Bas veronderstelde tenminste, dat dit wel de voordeur zou zijn, veel viel er namelijk niet van te zien. De wind stond precies op de voorkant van het huis en had de sneeuw tot meer dan een meter hoogte opgejaagd. Ze zouden daar doorheen moeten, wilden ze in het huis komen. „We kunnen ook door de kelder. Daar loopt de afrit naar de kelderdeur, " wees mijnheer Banning. De jongens liepen er naar toe. Aan het afscheidingsmuurtje kon je zien, waar die afrit zich moest bevinden, maar de hele ruimte lag vol met sneeuw. Er was geen beginnen aan om daar doorheen te worstelen.

  „We zullen toch door de voordeur moeten, " meende Bas. Hij keek eens om zich heen. En warempel, daar op de hoek lag in een ondergesneeuwde kruiwagen een schop. Nu duurde het niet lang, of hij had de voordeur vrij gemaakt. „Als nu binnen de kachel eens brandde. Ik sta te vernikkelen van de kou, " zei Rob, die heel ijverig had toegekeken, hoe -zijn broer aan het zwoegen was.

  „Sneeuwruimen, jongen, " ried Bas hem aan, „daar krijg je het gloeiend heet van. "

  Ja, wat moesten ze nu van dat nieuwe huis zeggen? Eén ding was zeker: het behang kon nog niet van de muren af komen zetten, zoals Rob had voorspeld, om de eenvoudige reden dat het er nog niet was. Verder stonden de kamers pas in de grondverf, de betonnen vloeren lagen vol zand, zaagsel en rommel. Overal was het stoffig en vuil en voor de rest was het er zo koud als aan de noordpool. Huiverend liepen ze door de verschillende vertrekken.

  „Dit lijkt me nou helemaal geen gekke kamer voor mij, " zei Rob, toen ze weer een deur waren binnengegaan. Bas keek op zijn neus, want hij had precies hetzelfde gedacht, maar Rob was hem net te vlug af geweest. Even later klaarde zijn gezicht toch weer op. Er bevond zich ook nog een slaapkamer aan de voorkant van het huis en die keek precies uit op hethoofdveld van de Mussen. Hier zou hij alle wedstrijden prima kunnen volgen. Er schoot hem een plannetje te binnen. Hij zou best zitplaatsen kunnen verhuren. Kaartjes voor het terrein zouden minstens wel een gulden kosten, veronderstelde hij. Snel rekende hij: acht man konden voor beide ramen zeker een plaatsje vinden. Acht maal zeg eens dertig cent, dat was twee gulden veertig. Geen onaardige bijverdienste, vooral omdat hij geen vermakelijkheidsbelasting zou hoeven te betalen. Nou ja, waarom zou hij er geen twee kwartjes van maken? De mensen zaten hier droog, hadden geen last van de wind en niet van de drukte bij het uitgaan. Dat alles woog toch zeker ruimschoots op tegen het feit, dat ze wat verder van het veld af zaten. Nee, daar zouden ze best wel twee kwartjes voor over hebben; zou hij nog een asbak voor ze neerzetten, zodat ze op hun gemak konden roken. Wat wilden ze nog meer? En hij had eens in de veertien dagen vier gulden extra. Nou, wie deed je wat?

  Hij keek door het raam naar buiten. De doelpalen staken hulpeloos uit de sneeuw omhoog. De tribunes waren helemaal ondergesneeuwd. Verderop stonden wat bomen, ook al ondergestoven, en een verlaten boerderij, die als het ware lag te huiveren van de ijzige kou. Schuin daarachter gleed de grauwe schaduw van een klein stoomtreintje door al dat wit. De grijze hemel stond wijd over dat open, verlaten landschap, waar de wind gierend over aan kwam jagen. „Een goede kamer voor mij, " zei Bas tenslotte tegen zijn ouders.

  „Dus jij hebt al beslist?" vroeg zijn vader. „Ik wil best hierheen. " En Bas dacht aan zijn vier gulden in de veertien dagen. Dat was toch zeker meegenomen? Moeder was niet zo gauw voldaan. Die telde nauwgezet, hoeveel kasten er in het huis waren en vader moest opmeten, hoe groot de keuken was. Het resultaat scheen haar mee te vallen, want ze knikte eens en toen werd besloten, dat ze alle kamers maar zouden opmeten. Daarmee werden Rob en Bas belast. Net voor het donker begon te worden, waren ze klaar.

  Ze bleven nog even toekijken, hoe de duisternis inviel. Heel in de verte schoten enkele lichtjes aan, als verdwaalde sterretjes. Echt donker werd het echter niet, omdat er sneeuw lag. De hemel welfde zich wijds over het lichte landschap en ze raakten er allemaal onwillekeurig van onder de indruk. Er was geen geluid hoorbaar, alleen het geklaag van de wind, die nu begon af te nemen.

  „Dit uitzicht blijft vrij, " vertelde mijnheer Banning. „Dat is toch wel heel iets anders dan wat we nu hebben. " Ze woonden nu in een vrij smalle straat en ze keken er tegen de hoge huizen aan de overkant.

  Toen ze 's avonds thuis waren — de terugreis was iets sneller verlopen dan de heenreis, ze hadden er nu maar twee uur over gedaan — herinnerde mijnheer Banning aan dat ruime uitzicht, terwijl ze het voor en het tegen van de nieuwe woning bespraken.

  „En Bas, " vroeg hij, „wat vind jij? Zullen we verhuizen of 4 niet?"

  „Ik ben er aan alle kanten voor, " zei Bas. „Wat mij betreft, verhuizen we morgen al. "

  „Zouden we niet even wachten, tot er geschilderd en behangen is?"

  „Het is maar bij wijze van spreken, " zei Bas. „Maar ik wil er graag naar toe. Ik krijg er in ieder geval een grotere kamer. "

  „En het voetbalveld voor de deur. "

  „Ook dat, " gaf hij eerlijk toe.

  „En jij, Paula, wat vind jij er van?" vroeg mijnheer Banning. „Het is me allemaal heel erg meegevallen, " vertelde ze. „Ik had zo'n soort blokkendoos verwacht met hokjes van kamers, waar je je nauwelijks in keren kan. Ik geloof, dat we er zeker niet op achteruit gaan. De jongens zijn wel zo vrijpostig geweest, om hun kamers al aan te wijzen zonder de eer aan de dames te laten, maar ik ben met die overschietende kamer best tevreden. "

  „Daar zijn het ook jongens voor en geen heren, dat ze jou niet hebben laten voorgaan, " oordeelde mijnheer Banning. Rob en Bas protesteerden tegen die opmerking, maar Paula zei meteen, dat ze dan, als ze werkelijk echte heren wilden zijn, haar het eerst de kamer moesten laten kiezen. Toen zwegen ze snel.

  „En jij, Rob?" informeerde mijnheer Banning verder. „Ik heb uitgerekend, " vertelde hij, „dat we daar meer ruimte hebben dan hier. "

  „Is dat waar?" vroeg mevrouw Banning. „Dit huis lijkt me veel groter. "

  „Dat is het ook, " gaf Rob toe. De familie Banning woonde nu in een vrije ruime woning, die twee verdiepingen en een zolder bevatte. „Maar weet u, " vervolgde hij, „je hebt hier zoveel van die verloren hoeken. Daar is alles praktischer ingedeeld en gaat er geen ruimte verloren. U zult wel merken, hoeveel voordelen dat heeft. Ik ben er alleen maar voor. Ik krijg er een mooie kamer en kom niet zo veel verder van Delft af te zitten. "

  Moeder aarzelde nog. Het ging haar aan het hart, het huis, waarin ze nu bijna vijftien jaar hadden gewoond, vaarwel te zeggen en afscheid te nemen van alle vrienden en bekenden, die ze hier hadden — en dat waren er heel wat — en in een nieuwe omgeving te moeten wennen. En dan was er de rompslomp van de verhuizing.

  „Maar we zullen toch eens moeten verhuizen, " hield vaderhaar voor. „Het gaat er nu om, of we deze woning zullennemen of dat we wachten op een volgende kans. "

  „Nou, als jullie er dan allemaal voor zijn... "

  „Nee, u moet het er zelf ook echt mee eens zijn, " drong Paulaaan.

  Er werd nog wat heen en weer gepraat, maar het slot was toch dat ze naar de flat zouden verhuizen.

  „Dat doet me echt plezier, " zei mijnheer Banning. „Toen ik er van de week een kijkje ben gaan nemen, was het niet koud en het zonnetje scheen. Daardoor leek alles veel vriendelijker.

  Je zult eens zien, hoe mooi we daar wonen. Ik was er al meteen voor. Je woont er in zekere zin buiten en je zit toch vlak bij de stad. "

  „Nou, vlakbij.. vond Rob. „Die bus deed er zo lang over, dat ik dacht dat we ergens bij de noordpool uit zouden komen. "

  „De bus maakt een grote omweg, " verklaarde vader. „Op de fiets zit je binnen het kwartier midden in de stad. " Bas had intussen de krant gepakt en keek die snel door, alsof hij iets bepaalds zocht.

  „Wat moet jij ineens weten?" informeerde zijn vader.

  „Even kijken, " zei Bas.

  „Ja, dat zie ik wel, maar waarnaar?"

  Bas had het gevonden.

  „Jammer, dat we er al niet wonen, " zei hij spijtig. „De Mussen spelen morgen thuis tegen Frisia. Nou, reken maar dat dat een spannende wedstrijd zal worden. De Mussen staan op de eerste plaats en Frisia op de tweede. Die wedstrijd hadden* we anders mooi kunnen zien. "

  „Ik heb anders zo het idee, dat ze die wedstrijd wel zullen uitstellen, " merkte Rob op. „Er ligt wel een beetje sneeuw op dat veld. "

  „Je hebt gelijk, daar heb ik zo gauw niet aan gedacht. Des te beter. Dan maak je kans, dat we die wedstrijd toch nog kunnen zien. " Hij vroeg zich meteen al af, of hij voor die belangrijke wedstrijd geen vijfenzeventig cent voor de plaatsen aan het raam zou kunnen vragen. Wie weet... Er zouden vast liefhebbers genoeg zijn... „We moeten dan wel gauw verhuizen, " zei hij.

  Zo werd er dan besloten, dat ze naar de flat zouden verhuizen en heel die avond brachten ze verder door met te bespreken, hoe ze de verschillende kamers zouden inrichten. In hun gedachten zaten ze er reeds. Het was wel een bewijs, dat ze met het nieuwe huis ingenomen waren. Ineens moest Bas er aan denken, wat die verhuizing allemaal zou inhouden. Hij zou in een andere stad en op een andereschool komen. Hij zou afscheid moeten nemen van al zijn vrienden en de vele clubs, waaraan hij was. Hij zou tussen vreemden terecht komen en opnieuw zijn weg moeten zoeken. Wie weet, of het allemaal niet zou tegenvallen. Hier was hij vertrouwd en hij mocht met een gerust hart zeggen, dat hij wel getapt was onder zijn vrienden. Ze wisten, wat ze aan Bas Banning hadden. Maar over een paar weken was hij een vreemde, die een onbekend schoollokaal binnen zou stappen en nieuwsgierig zou worden bekeken door jongens, waarvan hij er niet één kende. Maar dat zou allemaal wel wennen, hield hij zich voor. Wie weet, wat hij daar nog zou beleven. Hij zou er inderdaad het nodige beleven...



  Derde hoofdstuk


  EEN NIEUWE VRIEND


  „Wanneer gaan we weer eens verhuizen?" vroeg Bas wanhopig-„Nog in geen honderd jaar, " zei Paula al even mismoedig. „Troost je, de vorige keer heeft het vijftien jaar geduurd, " vertelde vader, om hun weer wat moed te geven. „Dat kan ik me best voorstellen, " vond Bas. „Ik geloof, dat het minstens tien jaar duurt, voor ik weer een beetje de oude ben. Is me dat een doffe ellende. " Toen hij dat zei, moest de eigenlijke verhuizing nog beginnen. Op vrijdag zouden ze overgaan en reeds de maandag daarvoor waren ze met pakken begonnen. Of pakken... Ze hadden eerst de meeste eigendommen eens bij elkaar gezocht en beslist, wat er nu wel en wat er niet mee zou gaan. Bas had verbijsterd gestaan, hoeveel van zijn spullen hij van de hand kon doen. Het was eenvoudig een lawine, die er uit zijn kamer en kasten te voorschijn kwam.

  „Jij kan in je eentje wel een complete uitdragerij beginnen, " spotte Rob.

  „Ja, dan stop ik er jou ook in, " antwoordde Bas. „Veel zal ik niet voor je krijgen, maar misschien nemen ze je wel op de koop toe. "

  Hij keek weer eens naar de oude rolschaatsen, voetbalschoenen, die drie maten te klein waren, een opgezette duif en een verzameling kiezelstenen, waaraan hij eens in een onbewaakt ogenblik begonnen was; uitgeknipte krantenplaatjes van voetballers en wielrenners, een verroeste stoommachine, zelfs een tollezweepje en zowaar ook nog een partijtje knikkers. Een beetje beschaamd stond hij daarnaar te kijken. Waarom had hij die bewaard?

  „Zullen we nog eens een potje knikkeren?" lachte Paula, die op dat ogenblik net langs kwam. En warempel, enkele minuten later waren die twee in de gang aan het knikkeren.

  Het duurde echter niet lang, want toen werd Paula door moe der geroepen, dat ze haar moest komen helpen. Bas ging maar naar zijn kamer terug, om die verder leeg te spitten. Hij snapte zelf niet, waar al de rommel vandaan kwam. Dingen, waarvan hij het bestaan vergeten was en andere, waarvan hij had aangenomen, dat ze verloren waren, omdat hij ze nergens meer had kunnen vinden — van alles vond hij terug. „We moeten alles met overleg inpakken, '' had vader steeds weer gezegd. „Soort bij soort en dan buiten op de kist schrijven wat er in zit. De verhuizers hebben de kist dan zo maar in een bepaalde kamer neer te zetten en wij hoeven niet zoveel met de spullen te sjouwen. ''Het was mooi bedacht, maar in de praktijk kwam daar niet zo heel veel van terecht. Want Bas kon nou wel op een bepaalde kist noteren „boeken", maar die kwam maar tot de helft vol. Voor de rest gingen er zijn sportspullen in, terwijl Paula met een stapel schoenen kwam aandragen en hem vroeg, of hij daar geen plekje voor vrij had. Zo ging het met alles. In de meeste kisten bleken nog wel hoekjes over en die werden met van alles en nog wat opgevuld. Met het gevolg, * dat, wanneer er naar iets bepaalds werd gezocht, niemand wist, waar het opgeborgen was.

  „Waar is de koffiemolen?" vroeg mevrouw Banning woensdagavond.

  Iedereen keek de ander aan, maar niemand wist het. „Dan maar geen koffie, " besliste Bas.

  „Alsjeblieft, " protesteerde Paula. „Ik snak naar wat pittigs. "

  „Dan zul je naar de molen moeten zoeken, " meende moeder. Kist na kist werd opengemaakt.

  „Gelukkig, dat we er pas twaalf vol gepakt hebben, " zei Rob op een gegeven ogenblik wanhopig. Maar zelfs in de twaalfde kist bleek de koffiemolen niet te vinden. Weer keken ze elkaar aan.

  „Staat-ie misschien nog in de keuken?" vroeg mijnheer Banning.

  „Nee, " zei mevrouw Banning, „daar heb ik al gekeken. Weetnu niemand van jullie zich te herinneren, waar die molen is gebleven?"

  Niemand wist het en Rob vroeg al aan Bas, of hij misschien kans zag de koffiebonen tussen zijn tanden zo fijn te bijten, dat er koffie van gezet kon worden. Ineens kreeg Bas het toen benauwd. Hij herinnerde het zich: hij was het die de koffiemolen had ingepakt. Gewikkeld in kranten was die in de broodtrommel gegaan en die was in de kist met linnengoed terechtgekomen. Opnieuw gingen ze op zoek en even later kon er koffie gemalen worden.

  Op de avond voor de verhuizing moest mijnheer en mevrouw Banning nog bij kennissen op visite, om afscheid te nemen. „Gaat u maar. Wij pakken het laatste beetje wel in, het is bijna niets meer, " zei Bas. „Ja maar... " protesteerde moeder.

  „Nee, gaat u maar. Met die paar dingetjes zijn wij immers zo klaar. "

  „We komen gauw terug, " beloofde vader nog. Het werd namelijk toch laat. Toen ze eindelijk thuis kwamen, werden ze in de gang opgewacht door Bas, die daar met een zaklantaren stond.

  „We zijn klaar, " zei hij triomfantelijk. „Alles is ingepakt. De verhuizers kunnen het morgen allemaal zo meenemen. " Mijnheer Banning draaide het lichtknopje in de gang om. Het bleef donker. „Is het licht stuk?" vroeg hij.

  „Nee, " vertelde Bas, „we hebben de laatste lampen ook maar afgenomen. "

  „Nee toch?" vroeg mevrouw Banning. „Dat is veel te gevaarlijk. Jullie hadden dat niet moeten doen. "

  „Het had niks om het lijf, " vertelde Bas. „We hebben de stoppen er uitgedraaid en toen was het zo gepiept. Waren die stoppen eigenlijk ook van ons? We hebben ze maar ingepakt. "

  „Hoe moet ik me dan morgenochtend scheren?" vroeg mijnheer Banning, die een elektrisch scheerapparaat had en nu onderzoekend langs zijn reeds rasperige wangen streek.

  „Dan maar niet scheren' besliste Bas. „Morgen let daar toch niemand op en anders pakken we uw baard ook wel in. "

  „Maar is er dan nergens meer licht?" informeerde mevrouw Banning bezorgd.

  „We kunnen ons toch redden met de zaklantaren?" Bas vertelde maar niet, dat ze bijna een half uur nodig hadden gehad om de zaklamp in een van de vele kisten terug te vinden. „En hoe zitten jullie dan in de huiskamer?"

  „Ook bij de zaklantaren. We kunnen immers toch niks doen. Alles is ingepakt. "

  „Alles is ingepakt, " dat werd het wachtwoord van die avond. Toen mijnheer Banning zijn handen wilde wassen en vergeefs naar een handdoek en zeep zocht, kreeg hij te horen: „Alles is ingepakt. "

  „Maar we moeten ons morgenochtend toch kunnen wassen?" protesteerde hij.

  „Die ene keer slaan we maar over. "

  Mevrouw Banning liep intussen te zoeken naar haar tandenborstel en een glas om te kunnen drinken. „Alles is ingepakt, " werd ook haar verteld en hetzelfde kreeg -zij te horen, toen ze de ontbijttafel reeds voor de volgende ochtend wilde dekken.

  „Moeten we morgenochtend dan niet eten?" vroeg ze. Daar hadden ze niet bij stilgestaan. Bordjes, messen, boter, brood, theepot, kopjes, alles was in de kisten verdwenen en niemand kon zich nog nauwkeurig herinneren in welke. In het donker was het trouwens onbegonnen werk om er naar te zoeken. De zaklantaren begon namelijk heel weifelend te branden, omdat de batterij uitgeput raakte, en verspreidde al niet veel meer licht dan een gloeiende spijker. Eigenlijk zouden ze de stoppen weer op moeten zoeken en een paar lampen, zodat ze licht konden maken. Maar de zaklantaren gaf het op en het was nu aardedonker.

  „Laten we maar naar bed gaan, " stelde mijnheer Banning voor. „Morgenochtend, als het licht is, zoeken we wel naar de ontbijtspullen. "

  „Jullie hebben de bedden toch soms ook niet ingepakt?" informeerde moeder voor alle zekerheid.

  Dat bleek nog niet het geval te, zijn. Wel had Bas de schroeven van zijn opklapbed reeds losgedraaid, zodat de verhuizers het zo mee konden nemen. Maar midden in de nacht maakte hij klaarblijkelijk een wel erg onstuimige beweging en het gevolg was, dat het bed omviel. De slag dreunde echoënd door het lege, kale huis. Er klonken verschrikte kreten wat er aan de hand was. Handen grepen naar lichtknopjes, maar het bleef natuurlijk donker. Rob en zijn vader renden hun kamers uit en botsten in de inktzwarte duisternis op elkaar. Toen vloog Bas zijn kamer uit, om te kijken, wat er op de gang gebeurde en liep tegen het tweetal of. Hij stootte zijn hoofd. Met zijn handen voelde hij om zich heen en greep een pyjamajas beet. „Wie is dat?" vroeg hij.

  „Ik!" antwoordde zijn vader. „En was dat hoofd net van jou? Dat is mirakels hard, zeg. Ik dacht, dat ik een steen tegen mijn kin kreeg. "

  Huiverend stonden de drie „mannen" bij elkaar in de duistere gang, terwijl de „vrouwen" uit hun kamers riepen, wat er toch allemaal aan de hand was. „O, mijn bed viel omlaag, " vertelde Bas. „Laten we het dan maar meteen inpakken, " stelde Rob voor. „En dan pakken we er jou bij in, dan hebben we geen last meer van je. "

  Even later was de rust teruggekeerd. Bas zette zijn bed niet eens meer overeind. Voor die paar uurtjes loonde dat de moeite niet en hij bleef maar op de grond slapen.

  Om acht uur waren ze allemaal op en in het aarzelende morgenlicht wasten ze zich, zonder zeep, want die konden ze niet meer vinden, maar gelukkig hadden ze nog wel een handdoek weten op te duikelen. Mijnheer Banning wreef maar over zijn borstelige wangen, die hij niet kon scheren. Al verzekerden zijn zoons hem, dat je helemaal niet kon zien dat hij zich nietgeschoren had, omdat hij toch „een baard van niks" had, hij gaf ze te verstaan, dat ze bij een volgende verhuizing dergelijke grapjes niet meer moesten uithalen. Met het ontbijt konden ze zich — dank zij enkele noodvoorzieningen — nog wel zo'n beetje redden. Ze waren er gauw mee klaar en toen reed de verhuiswagen voor. Vier reuzen van mannen met handen als kolengrijpers begonnen de kisten naar buiten te sjouwen. Een kist, waar Bas en Rob zich samen aan hadden vertild, nam één man rustig op zijn schouders en liep er mee naar de auto of het een boodschappentasje was.

  „Zo eentje in ons hockey-elftal, " zei Bas. „Als die de bal een klap geeft, slaat hij 'm het hele veld over. Meteen goal!" Voor ze het wisten, was het huis leeg. Met zijn allen liepen ze het nog één keer door, om te kijken, of ze niets vergeten waren, en ook om nog één keer het huis te zien, waar zij zo lang hadden gewoond.

  De verhuisauto reed grommend weg en zij begaven zich naar het station.

  De kisten stonden allemaal in de kamers, waar ze hoorden. Het gevolg was, dat je nergens meer kon komen. Alles was volgepropt en wilde je een vertrek binnen, dan moest je eerst over een barricade heen klauteren.

  Niemand had eigenlijk veel moed om te beginnen. Ze zaten bij elkaar in de huiskamer. Nou ja, zitten... ze hingen meer, want de stoelen lagen vol met allerlei voorwerpen. Maar de haard brandde reeds en dat verjoeg in elk geval de eerste kou een beetje. Want koud was het. Er stond een scherpe oostenwind en de temperatuur draaide om het vriespunt. Het nieuwe huis, waarin nog nooit gestookt was, leek wel een ijskast. „Zullen we dan maar?" zei mijnheer Banning. „Het moet wel, " meende Rob zonder enige overtuiging. „Ik zal wel zeggen, waar alles naar toe moet, " stelde Bas heel gedienstig voor.

  ,, Dat zou je wel willen, " zei zijn vader. „Allemaal meehelpen. Eerst de huiskamer op orde. "

  's Avonds om twaalf uur begon het ergens op te lijken. De ergste rommel was aan de kant, de huiskamer was althans bewoonbaar en meer dan de helft van de kisten reeds leeg. „Ik ben nog te moe, om naar bed te gaan, " vertelde Bas. „Je hebt je bed nou toch wel vastgeschroefd?" informeerde Paula. „Denk er om, als je vannacht weer zo'n lawaai maakt, krijg je een glas water over je heen. "

  „Maar dan toch niet van jou?" veronderstelde Bas. „Jij kunt er 's morgens om acht uur nog niet uitkomen, laat staan dat je in de nacht zou opstaan. "

  „Moeten we de waterleiding niet afsluiten?" vroeg mevrouw Banning, die het woord water had horen noemen. „Nergens voor nodig, " vond Rob, „het vriest misschien een paar graden. " Omdat ze stuk voor stuk te moe waren, om naar de kelder te gaan en de leiding af te tappen, lieten ze het maar.

  Het vroor die nacht tien graden en 's morgens kwam er geen druppel meer uit de kranen. Ze hadden natuurlijk geen water in voorraad en daar zaten ze. „Bij de buren, " stelde Bas voor.

  „Er woont hier nog niemand, " vertelde mijnheer Banning. „De anderen komen de volgende week pas. " Ze konden zich niet wassen en er was niets te drinken. „Nou is alles uitgepakt en nou hebben we nog niks, " jammerde Rob.

  „Probeer jij dan maar eens een loodgieter te vinden, " zei mijnheer Banning hem.

  ,, Waar?"

  „Ik zou het niet weten. "

  „En opbellen?" vroeg Paula.

  „Je weet, dat we nog geen telefoonaansluiting hebben. Dat kan nog wel een paar weekjes duren. Nee, Rob, je zal de fiets moeten nemen en eens rondkijken, of je een loodgieter vindt. "

  Hij was nog binnen het uur terug. Toen was de door hem gewaarschuwde loodgieter er overigens al. Rob was op de terug-weg verdwaald geraakt en daarom had hij zo lang werk gehad. Al vrij spoedig waren de leidingen ontdooid en liepen de kranen weer. Ze schonken er vrij weinig aandacht aan, want ze sjouwden alle vijf als paarden. Vóór de zondag wilden ze alles zo veel mogelijk aan kant hebben. Tegen tienen in de avond kregen ze er genoeg van. „Alleen de boekenkast nog, " zei vader. „En de keukenkasten, " vertelde moeder. „En mijn kast, " voegde Rob er aan toe. „En de kelder, " deed Bas een duit in het zakje. „Maar je kan geen rommel meer zien, " vond Paula. „Maar doe geen kastdeur open, " waarschuwde mijnheer Banning, „want dan is de chaos niet te overzien. " Al met al waren ze overigens echt ingenomen met hun nieuwe huis. Nu alles ongeveer was ingericht, de stoffeerder, elektricien, gasfitter, loodgieter en al dat soort lieden hun werk hadden gedaan en de deur uit waren, waren ze werkelijk voldaan. Ook mevrouw Banning, die in het begin nogal had geaarzeld, toonde zich tevreden.

  „We hebben het getroffen, " zei Rob en daar waren ze het allemaal mee eens.

  Ze mochten blij zijn, dat ze op orde waren, want de vorst hield aan. De volgende dag, een zondag, waarop ze een grote wandeling hadden willen maken om de omgeving te leren kennen, vroor het overdag maar liefst tien graden. Een venijnige oostenwind schraapte als een bot mes over je huid. Je zou in dat weer nog geen hond naar buiten sturen. „Nou kan je je echt indenken, dat we overwinteren op Nova Zembla, " zei Rob, terwijl ze bij de grommende haard zaten. Ze keken naar buiten. Je kreeg het al koud, als je zag hoe de wind de bomen deed zwiepen. Alles was buiten verstild. Er liep geen sterveling. Heel in de verte verwaaide de zwarte rook van het stoom treintje, dat daar ergens reed. Onwillekeurig kropen ze wat dichter bij de haard. De wind bulderde in de schoorsteen en het vuur loeide. Zachtjes speelde de radio walsmelodieën. Ze voelden zich echt behaaglijk. Maar zodra je op de gang kwam, merkte je, dat het bitter koud was. De meeste ramen en deuren sloten nog niet goed; het hout moest eerst uitwerken, was hun verteld, daarom kon daar nog niets aan gedaan worden. Maar het gevolg was nu, dat de venijnige wind langs alle kanten naar binnen tochtte. Zelfs Bas nam die avond een kruik mee naar bed. Hij had dat nog nooit gedaan en hij schaamde er zich wel een beetje voor. Maar het was ook zo intens koud op zijn kamer, dat niemand hem er om uitlachte. „Je hebt groot gelijk, " zei zijn vader.

  „Anders hebben jullie kans, dat jullie me morgen tussen de lakens uit moet bikken, omdat ik vastgevroren ben, " verontschuldigde Bas zich. Ze zochten winterjassen en tafelkleden op en legden die op de dekens, om toch maar voor zoveel mogelijk warmte te zorgen. De waterleiding werd toegedekt of het een kostbare plant was.

  Bas had het die nacht nog koud. Hoe dat mogelijk was, werd hem de volgende morgen duidelijk, toen de radio vertelde, dat het 's nachts maar liefst vierentwintig graden had gevroren.

  „Alsjeblieft, " zei Bas. „Ik dacht ook al: wat voel ik toch?" Hij zou die morgen voor het eerst naar zijn nieuwe school gaan. Al heel gauw was hij terug. De verwarming was defect geraakt en alle leerlingen waren naar huis gestuurd. „Ook een bof, " zei Bas. „Dat is nog eens even een school. Meteen de eerste de beste dag al vakantie. "

  „Hoe lang duurt dat?" informeerde mijnheer Banning, die die dag nog vrij had.

  „Wisten ze niet. De hoogste klas moet woensdag in elk geval weer komen. We hebben een partij huiswerk opgekregen, om eng van te worden. Dat moet woensdag allemaal klaar zijn. We zouden dan meteen horen, wat er verder ging gebeuren. "

  „Dan zou ik maar eens gauw aan dat huiswerk beginnen, " adviseerde vader.

  Maar het eerste uur kwam daar niets van. De verhuiswagenvan de bovenburen arriveerde. En wat daar als een van de eerste meubelen uit te voorschijn kwam was iets dat het midden hield tussen een slagkruiser en een bunker. Het was een bank, maar zo massaal en kolossaal als Bas nog nooit had gezien. Hij vroeg zich met verbazing af, hoe ze dat meubelstuk ooit de trap op zouden krijgen. De bank stond daar voor het huis als een vestingmuur, waarachter je tegen iedere belegeraar beveiligd zat.

  De verhuizers krabden zich eens achter de oren en gingen om beurten naar de trap kijken. Ze schudden het hoofd en keken weer naar de bank. Een van hen liep naar boven om na te gaan of de bank misschien omhoog getakeld kon worden. Dat was evenwel onmogelijk, omdat de grote ramen vast in de sponningen zaten. De enige mogelijkheid was de trap. Het meubelstuk werd rechtop gezet, de trap met kleden bedekt en tree voor tree werd het enorme kavalje naar boven gesjouwd. In spanning keek Bas toe, of ze niet halverwege klem zouden komen te zitten. Hij hoopte zelfs, dat dit zou gebeuren. Hij kreeg zijn zin niet, maar wel verloor de trapleuning de nodige verf en de muren vertoonden na afloop van de operatie heel wat blutsen.

  De verhuizers kwamen pas vast te zitten in de deur, die naar de huiskamer leidde. Met geen mogelijkheid kregen ze de bank verder en ook niet terug. Er was geen verwikken of verwegen meer aan het meubelstuk. En wat nu? De mannen keken elkaar eens aan. Een zat er gevangen in de huiskamer, de beide anderen bevonden zich in de hal. Ze konden de bank zo niet laten staan, want het kolossale geval versperde de toegang tot de andere kamers. Ze zouden de kisten en overige meubelstukken niet binnen kunnen brengen. Ze sloegen aan het meten en de deur werd uit de scharnieren gelicht. Nu waren ze er nog niet. De mannen krabden maar weer eens onder hun pet, als moest daar een goed idee vandaan komen. Bas, die hen naar boven was gevolgd, sloeg hen gade. Hij vroeg zich af, hoe ze zich hieruit zouden redden. De verhuizers bekeken de sponningen van de deur, alsof ze diewilden slopen. Dat leek hun echter al te ver te gaan. Met de * moed der wanhoop probeerden ze nog maar eens, of ze de bank niet verder konden duwen. Tien centimeter kwam het kavalje vooruit, toen was het weer afgelopen. „Opzetten, jongens, " riep de man in de kamer. Nou, dat deden ze dan even. Het kraakte onheilspellend en de deurposten kregen het zwaar te verduren. Bas verwachtte niet anders, of er zou eenvoudig een stuk muur meegesleurd worden. Zo ver kwam het niet. De bank bereikte de kamer, maar de deur zag er uit, of er een tank langsgereden was. De verhuizers maakten nu haast, om de andere meubelen zo snel mogelijk naar boven te brengen. Ze waren al te haastig, want op een gegeven ogenblik klonk er een vervaarlijk gerinkel en als hagel vielen de glasscherven van het grote huiskamerraam omlaag.

  „Had een uur eerder moeten gebeuren, " vond de verhuizer, die met een roe door het raam gestoten had. „Hadden we die bank daardoor naar binnen kunnen takelen. " De woeste oostenwind gierde onbelemmerd naar binnen. Bas wilde zo gauw mogelijk verdwijnen, want het leek wel of je - je midden in het veld bevond, in plaats van in een huiskamer, zo ijzig koud was het er.

  Juist op dat ogenblik arriveerden de bewoners. Een man — in militair uniform — en een vrouw van middelbare leeftijd, een meisje van een jaar of zes, een, die Bas op tien jaar schatte, en een jongen van zijn leeftijd. „Ik hoop, dat de kachel al brandt, " zei de man. Ze gingen de huiskamer binnen. De verhuizers kwamen aandragen met stukken karton, die ze ijverig voor het open raam begonnen te spijkeren.

  Bas, die zich had teruggetrokken, belde aan. De jongen deed open.

  „Kan ik misschien met iets helpen?" vroeg hij. „Ik zag, dat het raam stuk was. "

  „Je kan met ons kou komen lijden, " zei de jongen droog. Wat een Jan Hein van een knaap was dat, dacht Bas onwillekeu-rig Hij droeg een zware, zwarte uilebril, die hem enkele malen te groot leek. Over zijn voorhoofd hing een wilde lok zwart haar en hij keek je aan, of er iemand achter je stond. Hij was tamelijk mager en zijn kleren hingen om zijn lichaam als een pyjama, die hij al zeven nachten aan had gehad. „Ik ben Bas Banning' stelde Bas zich voor. „Wim Hoogveld, " was het antwoord.

  Mijnheer Hoogveld kwam kijken wie er was. Het was vasteen hoge ome, veronderstelde Bas, op zijn kraag had hij eenster en een balk. Welke rang was dat ook weer?

  „Majoor, " zei Wim hem snel. „Majoor, vergis je niet, wantanders wil vader nooit meer iets van je weten. "

  „Ik ben Bas Banning, " vertelde Bas mijnheer Hoogveld. „Wewonen beneden. "

  „En het is de bedoeling, dat wij hier boven komen te wonen, " zei mijnheer Hoogveld. „Maar als ik het zo eens aankijk, kunnen we beter maar weer teruggaan. "

  „Ik wilde vragen, of ik u misschien met iets van dienst kan. zijn, " zei Bas. „Misschien met een elektrische kachel, die u in een van de andere kamers kunt zetten, zodat het daar tenminste warm is. "

  „Gaat niet, " vertelde Wim. „We hebben nog geen stroom. "

  „Nee, de elektricien moet nog komen, " voegde zijn vader eraan toe. „Ik geloof, dat we ons er maar bij neer moeten leggen en de kou trotseren. "

  „Maar u kunt toch stroom van ons krijgen?" meende Bas. „Een paar verbindingssnoeren via de trap en klaar is Kees. "

  „Ja maar... " begon mijnheer Hoogveld nog. Bas was al weg en toen hij zijn vader vertelde, wat de buren overkomen was, ging die onmiddellijk met een elektrische kachel naar boven, terwijl Bas de nodige snoeren aan elkaar sloot. Niet veel later was er tenminste één kamertje bij de Hoogvelds warm en konden ze een beetje ontdooien. „En vanavond komt u maar bij ons in de huiskamer zitten, " nodigde mijnheer Banning uit. „Daar is het warm en we kunnen dan meteen kennis maken. "

  „Maar is dat niet te lastig voor u?" vroeg mevrouw Hoogveld.

  „Als het nou voor drie maanden was, " lachte mijnheer Banning. „Maar voor één avond... We krijgen nog zoveel met u te doen, we kunnen beter maar zorgen meteen goede vrienden te worden. "

  En zo begon de vriendschap van Bas Banning met Wim Hoogveld...



  Vierde hoofdstuk


  VOETSTAPPEN IN DE SNEEUW


  Successievelijk arriveerden nu ook de meeste andere buren. Telkens weer stopte er een verhuiswagen voor een der deuren en werd heel het hebben en houden van een gezin naar binnen gedragen. Op een goede morgen stonden er zelfs vier verhuiswagens tegelijk voor de rij flats. Enkele van de woningen bleven echter nog leeg. De toekomstige bewoners vonden het te koud om te verhuizen en wachtten beter weer af. Intussen hield de vorst maar aan. In de kranten werd met een zekere trots verteld, hoe het ene kouderecord na het andere werd gebroken.

  „Zonder dat we er iets voor doen, brengen wij records op onze naam' zei Rob, toen hij op een avond las, dat het die nacht het koudst sinds meer dan een eeuw was geweest. „Nou, zonder dat wij er iets voor doen.. vond Bas, die zich herinnerde, hoe hij de vorige avond bijna vernikkeld was van de kou, toen het zijn beurt was geweest om kolen te scheppen.

  „In ieder geval wordt het een mooi verhaal om later aan onze kleinkinderen te vertellen, " meende Rob. „Wij moeten maar luisteren naar die verhalen over de winter van 1890 en die van 1929, maar die kunnen nu niet meer tegen de onze op. Als wij later oud zijn en op ons gemak naast de haard zitten, kunnen we aan Jantje en Rietje en Pietje, die aan onze baard zitten te trekken, vertellen:, Maar opa heeft toch eens een winter meegemaakt, nou toen was het toch zo koud... Als je op een bel drukte, bleef je vinger aan de knop vastzitten en de mensen vroren met hun tong vast aan brugleuningen en fietssturen. En jij dan vertellen wat fietsen zijn, want daar hebben die kinderen geen verstand van. Die weten alleen van atoom-auto's en maanraketten. Nou, en de sneeuw lag toen zeker wel een meter hoog en eigenlijk kon je nog het best op stelten lopen, dan kwam je het vlugstvooruit, 's Nachts vroor het wel vijfentwintig graden. 's Mor-' gens kon je soms niet uit bed komen, omdat je adem bevroren was tot een dik stuk ijs, dat aan de dekens vast zat. Dat was me nog eens een wintertje... "

  Bas kon zich die winter overigens best amuseren. Hij ging vrijwel iedere dag schaatsen, meestal samen met Wim Hoogveld. Daarmee was hij in die korte tijd erg bevriend geraakt. Wim mocht al een sloom type lijken, precies een verstrooide professor, en hij zei niet al te veel, dikwijls niet meer dan „ja", „nee" of „o", maar hij mocht er best zijn. Schaatsen kon hij uitstekend. Op het ijs verloor hij veel van zijn schijnbare linksheid. Als een vogel scheerde hij over het spiegelend vlak en met de beste wil van de wereld kon Bas hem dan niet inhalen. Trouwens, Wim leek nou wel een slome, maar hij was het niet. Hij had zijn ogen bepaald niet in zijn zak zitten en was pienter genoeg. Hij maakte zich niet druk en was in dat opzicht het tegenovergestelde van Bas. Die was een haantje de voorste, gauw bang dat hij te laat kwam of achter het net zou vissen en die overal maar meteen wilde aanpakken. Wim deed het heel wat rustiger aan. Die keek eerst de kat eens uit de boom en kwam dan dikwijls met een oplossing aandragen, die het meest praktisch was. Hij was op vele gebieden thuis. Of het nou radio was of televisie, vliegtuigen of auto's, muziek of boeken, overal wist hij zijn weetje van. Maar hij ging daar nooit groot op, hij schermde er ook niet mee, maar soms aan een enkele opmerking kon je al nagaan, dat hij er het nodige van wist.

  Wim ging op dezelfde school als Bas en ze bleken in dezelfde klas te zitten. Meestal maakten ze nu samen hun huiswerk en het was dan vaak Bas, die een beroep moest doen op de hulp van Wim. Vooral wiskunde-opgaven leek zijn vriend spelenderwijs op te lossen. Hij scheen als het ware te ruiken, waarom het te doen was. Slechts twee ochtenden in de week hadden ze school, in een zaaltje vlak bij de school. De verwarming was nog altijd defect, er was gebrek aan kolen en daarom konden de gewone lessen niet worden gegeven. In plaatsdaarvan werden ze overladen met huiswerk. Maar de beide jongens wisten het wel zo in te delen, dat er tijd overbleef om te kunnen schaatsen.

  Die maandagochtend zouden ze een flinke tocht gaan maken, hadden ze afgesproken. Maar 's nachts was het gaan sneeuwen en niet zo'n klein beetje ook. 's Morgens lag er maar liefst twintig centimeter sneeuw.

  „Dag schaatsen, " zei Bas, maar hij ging toch naar Wim toe. Het was immers een kleine moeite? Hij had alleen de trap maar op te lopen.

  „Wat doen we nu?" vroeg hij aan Wim. „Tja. "

  „Ik wou wel naar buiten, " zei Bas. „Zullen we een wandeling gaan maken?"

  „Lekker, in die sneeuw. "

  „Juist in die sneeuw, " zei Wim. „Ik vind dat altijd iets grappigs. Je loopt op een weg, waar nog geen sterveling is geweest en waar jij de eerste voetstappen neerzet. Het is mis-. schien iets kinderachtigs van me, maar dat doe ik altijd graag op zo'n stuk ongerepte sneeuw de eerste voetstappen zetten. " Het was een heel lange zin voor Wim, die meestal niet veel woorden gebruikte. Bas verwachtte dan ook niet anders of het zou wel een maand duren, voor er weer zo'n lange zin over de lippen van zijn vriend zou komen.

  „Laten we dan gaan wandelen, " stemde hij in. „Kan jij voetstappen zetten. "

  Ze dwaalden om het voetbalterrein van De Mussen heen. Onwillekeurig raakte Bas toch ook wel onder de bekoring van de omgeving. Het was nu helder weer en een koele, blauwe hemel stond uitgespannen over de witte wereld. Een enkele vogel vloog verloren over die wijde uitgestrektheid. In de verte kringelde de rook van het stoomtreintje omhoog. Heel vaag klonk het gedender van de wielen. Het was allemaal even rustig en ingetogen. Hun voetstappen kraakten op de sneeuw. Ze sloegen een zijweg in, die achter de voetbalvelden omliep. Er was hier nog geen mens geweest.

  Ze liepen naar de boerderij, die een eindje achter de voetbalvelden lag. Ze wisten, dat die reeds ontruimd was. De bedoeling was, dat daar mettertijd een theeschenkerij zou komen, maar met de verbouwing moest nog een begin worden gemaakt. Het rieten dak was bedekt met een dikke laag sneeuw. Een vogel vloog achter de boerderij op. „Hé, " zei Wim. Bas volgde zijn blik. Hij zag voetstappen in de sneeuw. Ze leidden van de deur van de boerderij naar de weg.

  „We zijn niet de eersten, " constateerde Bas.

  „Nee, " gaf Wim toe, maar hij zei het op zo'n vreemde toon,dat het Bas' aandacht wel moest trekken.

  „Is er iets?" informeerde hij.

  „Zie je het dan niet?" vroeg Wim op zijn beurt.

  „Wat bedoel je?"

  „Hoe laat is het gaan sneeuwen?"

  „Gisteravond, om een uur of tien, geloof ik, " antwoordde Bas. „Ja, het was tien uur. Want ik ben toen nog even naar de post geweest om een brief weg te brengen. Toen begon het. "

  Wim knikte. „Ja, dat meende ik ook al. "

  „Nou en?" drong Bas aan, die er niets van snapte.

  „Die voetstappen komen uit de boerderij. Ze lijken me nog vrij vers. "

  „Volgens mij zijn ze gemaakt nadat het is opgehouden met sneeuwen, " zei Bas, die nu ook wat nauwkeuriger toekeek. „Maar wat zou dat?"

  „Toe nou, " plaagde Wim. „Ik dacht, dat jij zo goochem was. Jij hebt toch al de nodige misdaden opgelost?" Natuurlijk had Bas al het een en ander verteld over de avonturen, die hij had beleefd.

  „Nou goed, " antwoordde Bas een beetje geprikkeld, omdat het hem maar niet duidelijk werd wat Wim in die voetstappen zag. „Ik ben niet blind, ik zie die voetstappen heus wel, maar ik snap niet wat er voor bijzonders aan is. "

  „Nee?"

  „Man, vertel dan toch, wat jij er aan ziet!" viel Bas ongeduldig uit.

  „Die voetstappen komen uit de boerderij, " vertelde Wim rustig. „Degene, die ze gemaakt heeft, is pas na zeven uur vanmorgen uit de boerderij gekomen, want voor die tijd sneeuwde het nog. Maar hij is naar binnen gegaan, voor het begon met sneeuwen. Wat zou die kerel daar vannacht in die lege boerderij hebben moeten doen?"

  „Weet ik veel, " zei Bas wrevelig. „Misschien een zwerver, die hier overnacht heeft. "

  „Dat kan natuurlijk, " zei Wim bedachtzaam. „Maar... "

  „Joh, wat kan het ons verder schelen, " vond Bas. „Laten we verder gaan. "

  Ze liepen verder in de richting van de rivier, die op een minuut of tien lopen achter de boerderij lag. Langs het toegevroren water strekte zich een drukke verkeersweg uit. Hier was de sneeuw al grotendeels verdwenen door de pekel, die er was gestrooid en door de banden van de honderden auto's, die langs reden. Zelfs in de sneeuw op de rivier liepen voetsporen. Hier waren anderen hun dus voor geweest, al was hun aantal niet groot.

  Ze volgden een eindje de verkeersweg, maar keerden daarna op hun schreden terug. Ze hadden best langs een andere weg naar huis terug kunnen keren, maar zonder dat ze er over spraken, liepen ze beiden toch weer naar de boerderij. En daar zagen ze nu een tweede paar voetsporen. En ook deze leidden van de boerderij naar de weg. „Nog een zwerver, " merkte Bas op.

  Zijn vriend keek eens naar de voetstappen, knielde er dan bij neer om ze nog zorgvuldiger te bestuderen en schudde dan zijn hoofd. Bas sloeg zijn vriend een beetje bevreemd gade. „Een rare bedoening, " mompelde Wim. „Hoe zo?" vroeg Bas.

  „Moet je eens kijken naar het ene stel voetsporen, " zei Wim, „en dan naar het andere. " Bas keek scherp toe.

  „Je hebt gelijk/' zei hij. „Nu zie ik het ook. Bij de ene zijn de hakken dieper ingeduwd en bij de andere, die het eerst zijn gemaakt de tenen. Je zou zo zeggen, dat die eerste man op zijn tenen gelopen heeft. "

  „Dat lijkt me niet waarschijnlijk, " vertelde Wim, „want dan zouden zijn hakken bijna geen indrukken hebben gemaakt. Trouwens, er is nog iets. Kijk eens, " samen knielden ze bij de sporen neer. „Hier bij die tenen, zie je dat? Aan de bovenkant is de afdruk een heel stuk breder. "

  „Dat is waar, " gaf Bas verrast toe. „Wat een raar model schoenen moet die man aan hebben gehad. Misschien van die gekke puntschoenen, zoals de Turken die dragen. " Wim schudde bedachtzaam zijn hoofd. „Als je het mij vraagt, waren die schoenen wel gewoon, " verklaarde hij, „maar de zolen, daar zat 'm de kneep. Onder zijn schoenen heeft hij omgekeerde zolen gehad, met de hak dus aan de voorkant. "

  „Ik begrijp het niet goed, " zei Bas, die het maar een zonderlinge geschiedenis begon te vinden.

  „Nou kijk, " wees Wim, terwijl hij zijn voet optilde en de zool van zijn schoen aan Bas liet zien. „Die kerel heeft een tweede zool genomen en die achterstevoren op de gewone zool vastgespijkerd. De tenen dus op de hakken van de oude zool en de hakken aan de voorkant. Vandaar dus dat de teen-afdrukken dieper zijn. Die tenen zijn eigenlijk zijn hakken. "

  „Verroest, " zei Bas, „dat kon wel eens waar zijn. Hoe had jij dat zo gauw door. "

  „Ik heb laatst eens een verhaal gelezen over een man, die tijdens de oorlog uit een kamp ontsnapt was. Hij bracht zijn achtervolgers op dezelfde manier op een dwaalspoor. Zijn voetafdrukken wezen in een bepaalde richting en die volgden zij. Maar hijzelf liep natuurlijk in de tegenovergestelde richting. Toen zijn achtervolgers eindelijk in de gaten kregen, dat hij hen op een dwaalspoor had gebracht, was hij al ver genoeg weg. "

  „Dus toen wij vanmorgen hier langskwamen, " zei Bas, „zat die man daar op de boerderij?"

  „Precies, en dat tweede stel voetstappen, de gewone dus, die later zijn aangebracht, wijzen er op dat hij is weggegaan. Hij had toen weer normale schoenen aan. "

  „Maar wat heeft die kerel dan op de boerderij te doen gehad?"

  Wim haalde zijn schouders op.

  „Er valt daar niks te halen, " gaf Bas zichzelf antwoord. „Voor de nacht heeft hij er ook niet geschuild, want die eerste afdrukken zijn van vanmorgen. Daar moet toch wel iets achter zitten. "

  „Misschien, " vond Wim.

  „Maar dat moet toch?" hield Bas aan. „Verdorie, je gaat toch niet voor niets van die misleidende voetafdrukken maken? Dan heb je vast iets te verbergen. We moeten die boerderij maar eens een beetje in de gaten blijven houden. "

  „En dan weer in een of ander avontuur verzeild raken?" vroeg Wim plagend. „Zei je laatst niet, dat je daar al meer dan genoeg van had gehad? Dat avonturen wel erg leuk zijn, als je er over hoort vertellen, maar dat ze, wanneer je er zelf middenin zit, helemaal niet zo grappig zijn. "

  „Wat zou jij doen?" vroeg Bas. „Kijken kan geen kwaad, " vond zijn vriend. „Daarom. We kunnen moeilijk naar de politie rennen om te vertellen, dat we voetsporen hebben gezien, die waarschijnlijk met achterste-voren gekeerde zolen zijn gemaakt. Ze zouden ons vast uitlachen... "

  Bas had het bij het verkeerde eind. Het zou verstandiger zijn geweest, als ze toch maar naar de politie waren gegaan. Dat zou Wim en hem enkele heel benauwde uurtjes hebben bespaard.

  „Stil eens even, " verzocht mevrouw Banning. Ze zaten hun middagboterham te eten, terwijl ze intussen naar de nieuwsberichten luisterden. Dat was tenminste de bedoeling, maar Bas en Rob waren zo druk aan het woord, dat er van dat luisteren niet veel terecht kwam. Nu werden ze even stil. Deomroeper las een bericht voor over een man, die in dezelfde stad woonde als zij en de vorige middag van huis was gegaan om een wandeling te maken. Toen hij om tien uur in de avond nog niet terug was, werd zijn hospita ongerust en waarschuwde de politie. Zij vreesde, dat de man onderweg bevangen geraakt was door de kou en hier of daar, op een afgelegen punt was neergevallen. Het was lang niet denkbeeldig, dat de man 's nachts zou doodvriezen. Meteen was de politie op onderzoek uitgegaan. Heel de omgeving was afgezocht, maar men had geen spoor van hem kunnen vinden. Er werd nu gevreesd, dat hij zich op het ijs van de rivier had gewaagd en door het donker misleid, in een wak was geraakt. „Dat moet hier vlak in de buurt zijn geweest, " zei mevrouw Banning, toen het bericht ten einde was. „Dan waren dat natuurlijk die sporen op het ijs, " meende Bas. „De politie is daar aan het zoeken geweest. " Hij vertelde, hoe hij 's morgens op de rivier had gewandeld en daar tientallen voetsporen had gezien.

  „Wees maar voorzichtig, " waarschuwde mevrouw Banning. „Als je niet uitkijkt, schiet je ook nog in een wak. "

  „Wel nee, " zei Bas. „Die zijn daar duidelijk genoeg aangegeven. "

  „En die man dan?"

  „Die heeft er misschien in het donker gelopen. " Na het weerbericht, waarin werd meegedeeld, dat er die nacht weer zware vorst verwacht werd, volgde er een politiebericht. Daarin werd de opsporing en terugbrenging verzocht van een zekere Cornelis, Hendricus Lamaker, wonende in... „Dat is die man, " merkte mevrouw Banning. De omroeper ging verder: „Hij heeft gisteren zijn huis verlaten en is daar niet meer teruggekeerd. Een ongeluk wordt gevreesd. Signalement: lang één meter tachtig, schraal postuur, grijzend haar, gekleed in blauwe winterjas, licht grijze gleufhoed, donkergrijs kostuum... "

  „Erg is dat, " zei mevrouw Banning. Maar toen begon Paula iets te vertellen en niemand schonk er meer aandacht aan.

  Pas 's avonds kwam het voorval weer in hun herinnering. ' Toen werd er in de nieuwsberichten meegedeeld, dat vlak bij een wak in de rivier de hoed van de vermiste man was gevonden. Aangenomen moest worden, dat de man te water was geraakt en verdronken. Er was nog naar hem gedregd, maar dat had geen resultaat opgeleverd.

  Bas luisterde verder niet meer naar de radio. Er zou natuurlijk weer verteld worden, dat de kou aanhield en dat er voorlopig nog geen verandering van weer op komst was. Hij liep naar het raam, om eens naar buiten te kijken. Het was reeds donker, voor zover je nu tenminste van donker kon spreken, want het sneeuwdek weerkaatste vrijwel alle licht en de hemel was helder. Er hing een vreemde, blauwachtige glans over de omgeving. Heel in de verte kropen de verlichte vierkantjes van het stoomtreintje vooruit.

  Hé, dat was grappig. Daarboven stond Wim ook voor het huiskamerraam. Op het trottoir, dat nog steeds niet gereed was, stonden geen straatlantaarns en de verlichte huiskamerramen waren nu als witte vierkanten op de sneeuw afgetekend. Het was duidelijk te zien aan de zwarte schaduw, die - in het bovenste vierkant lag, dat daar iemand stond te kijken. Het moest Wim wel zijn, heel de houding wees er op. Onwillekeurig keek Bas eens in de richting van de boerderij. Knipperde daar niet een zaklantaren? Dat ding was ook niet veel zaaks. Steeds weer ging het lampje aan en uit. Daar mochten ze ook wel eens een nieuwe batterij in doen. Nee, dat was het niet. Ze seinden met die lamp. Bas probeerde te ontcijferen, of het morsetekenen waren. Maar hij was te laat, want op dat ogenblik doofde de lamp en het bleef donker. Het zat daar toch niet pluis. De boerderij lag te ver weg, om te kunnen onderscheiden, of misschien iemand daarbinnen had staan seinen. Het was ook mogelijk, dat ze voor het gebouw hadden gestaan. Maar hoe dan ook: er speelde zich daar iets af, wat zeker niet in de haak was. Je kon je moeilijk voorstellen, dat een of andere jeugdclub daar met een buitenspel bezig was. Het vroor maar liefst vijftien graden...

  Wacht, hij zou even naar boven lopen, om te vragen of Wim die lamp misschien ook had gezien. Hij holde de trap op en ontmoette halverwege... Wim. Die had kennelijk dezelfde gedachte gehad.

  „Heb jij het ook gezien?" vroeg Bas.

  „Ja. "

  „Ze gaven seinen, hè?"

  „Ik had het te laat in de gaten, " vertelde Wim. „Anders had ik kunnen zien of het morsetekens waren. Heb jij... ?" Bas schudde van nee. „Ik was ook te laat. " Als door dezelfde gedachte bewogen liepen ze nu beiden naar het raampje op de overloop. Dat was beslagen door de kou. Haastig greep Wim zijn zakdoek en veegde het schoon. Ze waren opnieuw te laat. Ze zagen de laatste glimp van een knipperende lantaarn. Vlakbij sloeg een automotor aan en een ogenblik later schoot er een Volkswagen in volle vaart langs in de richting van de boerderij. Merkwaardig genoeg: de lampen er van brandden niet. Wim keek nog snel toe, -stootte daarbij met zijn hoofd tegen dat van Bas, maar de auto schoot te vlug voorbij, om het nummerbord op te kunnen nemen. Het was een lichtgrijze Volkswagen en naar het scheen, bevond er zich slechts één man in, maar daar waren ze niet helemaal zeker van. Bij de boerderij bleef het nu overigens donker. Het viel niet te zeggen, of de auto daar was gestopt of doorgereden.

  Ineens voelden de beide jongens, hoe gemeen koud het was. „Zullen we nog even daarginds gaan kijken?" stelde Bas voor. Maar al lokte het avontuur hen wel, ze voelden er toch weinig voor om in die bittere kou naar het kleedlokaal te lopen, terwijl ze alle kans hadden, dat daar toch niets meer te zien viel. „Laten we het morgen maar doen, " zei Wim. „Misschien vinden ze het thuis niet eens goed. En het is, eerlijk gezegd, een beetje te koud. "

  „Wie weet hebben we morgen wel een hittegolf, " lachte Bas. „Dan lokt het me meer aan. Kom, ik ga, want ik moet nog kolen scheppen. "

  „Nou, ik moet de waterleiding afsluiten. Ik loop met je mee naar de kelder. "

  Ze hadden tot nog toe geen licht op de trap gemaakt, maar nu drukte Bas de knop in, waardoor alle lichten op de trap en ook in de kelder aansprongen.

  „Het afbetalingslichtje, " had Rob het gedoopt. De lampen bleven namelijk, wanneer je op de knop had gedrukt, twee minuten branden — net voldoende tijd om heel de trap op te lopen of af te dalen. Daarna gingen ze automatisch uit. Had je langere tijd iets op de trap te doen of in de keldergang, dan moest je om de twee minuten het knopje induwen. Toen Bas het knopje indrukte, werd daardoor de man, die zich in de kelder ophield, gealarmeerd, want ook daar was het licht nu ontbrand. De jongens hoorden in de diepte voetstappen, die zich ijlings verwijderden. Een deur sloeg haastig dicht. Bas vloog naar de kelder. Er was daar niemand meer te zien. Heel de lange gang, die onder de rij flats doorliep en waarop de deuren van de verschillende kelders uitkwamen, was verlaten. Hij rende de gang door. In geen van de boxen, die elk weer een eigen lichtpunt hadden, dat afzonderlijk - moest ingeschakeld worden, brandde een lamp. Maar dat zei niets. De vluchteling zou natuurlijk het licht uitgedraaid hebben. Bas rende nog naar de uitgang van de kelder, die rechtstreeks naar buiten leidde. Hij was natuurlijk veel te laat. Heel de omgeving was uitgestorven. Naar voetsporen hoefde hij niet te kijken, want overdag waren er zoveel mensen in en uit de kelder gegaan, dat de sneeuw er helemaal plat getrapt was. Op zijn gemak kwam Wim nu de keldergang ingelopen. „Niks hè?"

  Bas schudde ontkennend het hoofd.

  „Ik ben aan de voordeur gaan kijken, " vertelde Wim. „Maar die kerel was natuurlijk wel zo goochem om langs de achterkant te verdwijnen. Aangenomen natuurlijk, dat hij naar buiten is gevlucht. Hij kan natuurlijk ook nog in een van de boxen zitten. " Ze liepen alle deuren langs, aan de deurknop-pen voelend, of er misschien een niet afgesloten was. De enige deur, die open ging, was die van de box van de familie Banning. Ook de boxen van de bewoners die nog niet verhuisd waren, zaten op slot. Alleen die ene deur niet. „Ik had haar toch afgesloten?" zei Bas. „Als ik me goed herinner, ben ik er vanavond het laatst in geweest. En ik weet zeker, dat ik haar toen op slot heb gedaan. " Hij aarzelde even. Met een ruk duwde hij dan de deur open. Nog voor hij de box binnen was, knipte hij het licht aan. Het hart klopte hem in de keel. Tenslotte kon je niet weten... Nou, die hartkloppingen waren bepaald niet nodig geweest. Er bevond zich niemand in de box. Toch kon Bas zich niet aan de indruk onttrekken, dat er zich hier iemand had Opgehouden die er niets te maken had. Iets bepaalds kon hij niet aanwijzen en alles leek op zijn plaats te staan. Het was echt maar zo'n indruk, waarvoor hij geen enkel bewijs had. „Ik weet het niet, " zei Bas tegen zijn vriend. „Ik vertrouw het niet helemaal. Het lijkt net, of hier iemand is geweest. " -In de stilte viel een deur dicht. Het geluid echode door het huis. De jongens keken elkaar geschrokken aan en liepen dan allebei naar de deur van de box. Voetstappen kwamen de keldertrap af. Gespannen wachtten ze af.

  Plotseling schoot Wim in de lach. Hij trok Bas mee. Het was Wims vader, majoor Hoogveld, die eens kwam kijken, waarom zijn zoon zo lang nodig had om de waterleiding af te sluiten.

  Eigenlijk, dacht Bas later wel eens, hadden ze toen maar meteen van alles moeten afzien. Hij had kolen moeten scheppen en Wim de waterkraan dichtdraaien. Daarna hadden ze beiden naar boven moeten gaan en zich verder van al die geheimzinnigheden niets meer moeten aantrekken. Het waren hun zaken toch niet? Wat hadden zij er mee te maken? Als het er niet pluis was bij de boerderij, moest de politie er maar op af. Zij tweeën waren gewaarschuwd. Het dichtvallen van de deur had hun al de stuipen op het lijf gejaagd en doodsbenauwd hadden ze naar de voetstappen van majoor Hoogveldop de trap geluisterd. Een gewaarschuwd mens telt voor twee, ' had hij altijd gehoord. Nou ze waren dus gewaarschuwd en hij, Bas, wist bovendien nog uit ervaring, hoeveel angst je kon uitstaan, als je in een of ander avontuur verzeild was geraakt. Dan kon je jezelf wel uitschelden voor sufferd en slaapkop, omdat je er aan begonnen was en vroeg je je wanhopig af, waarom je je verstand niet beter had gebruikt. Maar het ging dit keer opnieuw net als alle voorgaande malen. Majoor Hoogveld ging weer naar boven, nadat Wim hem had beloofd, dat hij meteen de waterleiding zou afsluiten. „Ja, want anders is het niet meer nodig, " had zijn vader gezegd. „Dan is de leiding al bevroren. Het vriest weer, dat het kraakt. En tap de leiding goed af, want anders zitten we morgen met de narigheid. "

  Toen majoor Hoogveld weg was, begon Bas kolen te scheppen. Maar hij kon toch niet nalaten, nog eens even de box te inspecteren. Er was niets verdwenen, constateerde hij. Hij liep weer naar de kolenkist. En toen ineens zag hij het. Er was niets verdwenen, er was iets bijgekomen. Onder het raam, dat zich in de achtermuur bevond, stond een kist. Dat was - hem niet eerder opgevallen, omdat Robs fiets er voor stond. „Wim!" riep hij.

  Zijn vriend dook op uit de kelderkast, waarin zich de watermeters en afsluitkranen bevonden.

  „Kijk eens. " Bas wees op de kist. „Die stond er vanavond nog niet. "

  „Klopt, " zei Wim. „Die kist komt uit onze kelder. We bewaren daar anders de aardappelen in, maar nu met die vorst gebeurt dat natuurlijk niet. "

  „Hoe komt die kist hier?" vroeg Bas zich af. „Het is belangrijker te weten, waarom die juist hier staat?" vond Wim. „Die is niet zo maar hier neergezet. " Hij klom op de kist. Hij kon nu net door het raam naar buiten kijken. Het beslagen glas veegde hij schoon. Dan knikte hij. „Gevonden?" vroeg Bas.

  Als antwoord klom Wim van de kist en maakte een gebaar,als nodigde hij zijn vriend uit, nu op die verhoging te klauteren. Bas deed het. Hij moest even kijken, voor ook hij de oplossing wist. Het raam keek uit op de boerderij. „Die kerel heeft hier op die lichtseinen staan wachten, " zei hij. Wim knikte alleen maar. Het leek wel of hij daarmee bedoelde, dat Bas dat helemaal niet had behoeven te vertellen, omdat het duidelijk genoeg was.

  „Nou, ik weet het niet, " vervolgde Bas, „maar volgens mij zit er aan dat hele geval een raar luchtje, wat ik je brom. "

  „Bas!" galmde Robs stem van boven.

  „Ja?"

  „Of je die kolen van de mijn moet halen... Je blijft zo lang weg. We zitten er op te wachten. "

  „Ik kom, " riep Bas terug. Tegen Wim zei hij: „Morgen praten we er wel verder over. " Haastig begon hij de kolenkit vol te gooien.



  Vijfde hoofdstuk


  IN DE BOERDERIJ


  De volgende morgen kregen de jongens geen gelegenheid, om met elkaar over de gebeurtenissen van de avond tevoren te spreken. Wim moest namelijk voor zijn vader een boodschap aan het andere eind van de stad opknappen. Toen Bas om half tien aanbelde, om naar zijn vriend te vragen, kreeg hij van mevrouw Hoogveld te horen, dat Wim al sinds een uur weg was.

  „Hij zal pas tegen een uur of twaalf thuis zijn. Hij had me gevraagd, jou even te waarschuwen, maar ik heb het zo druk gehad, dat daar niets van is gekomen. Als je wilt, kun je binnen wel wachten/'De deur van de huiskamer stond open en Bas zag daarbinnen Annelientje en Willemiekje, de beide zusjes van Wim, die aan het spelen waren. Hij wist al genoeg. Wanneer hij eenmaal binnen was, zouden die twee kleine meisjes niet rusten, voor hij met hen ging spelen. En daar had hij op het ogenblik echt geen zin in. Zijn gedachten waren bij de boerderij en om dan met een paar meisjes te gaan spelen, die natuurlijk al hun poppen te voorschijn zouden slepen, nee, hem niet gezien.

  „Ik kom na het eten wel weer, " zei hij tegen mevrouw Hoogveld. „Ik ga nu maar wat studeren. "

  „Groot gelijk, " vond Wims moeder. „Jullie komen anders zo achterop, nu er steeds maar geen school is. " Bas liep naar beneden en zocht zijn studieboeken op. Hij was echt van plan eens flink aan te pakken. Eerst maar geschiedenis. Dat vak lag hem het minst en hij was er erg zwak in. Moeizaam deed hij zijn best zich door de droge brei heen te worstelen. Maar steeds weer weken die drukletters, waarin verteld werd hoe de Frans-Duitse oorlog van 1870 verlopen was, als het ware uit zijn gezichtsveld terug en dan zag hij de donkere vorm van de boerderij, waarvoor nerveus een lichtjeknipperde. Vervelend, dat Wim er nou net niet was. Anders hadden ze er een kijkje kunnen nemen. Natuurlijk moest hij wachten, tot zijn vriend er was, dan konden ze overleggen, wat ze zouden doen. Maar geduld was nu eenmaal Bas' sterkste eigenschap niet en het gezonde verstand moest het bij hem nog wel eens afleggen tegen zijn onstuimig verlangen, zo gauw mogelijk de knoop door te hakken. Hij was er echt de man niet naar, om te proberen die knoop te ontwarren. Nee, gauw, vlug, het mes erin.

  Hij dwong zijn ogen weer op de letters van het geschiedenisboek. „Inmiddels begonnen de Duitsers reeds aan de insluiting van Parijs, " las hij. Hoe moest je dat allemaal onthouden? Meer dan tachtig jaar geleden had dat alles zich afgespeeld. Wat werd je er nu wijzer van, of je precies wist, dat de Duitsers 173. 000 man en 1570 stukken geschut in handen vielen, toen Metz zich overgaf, zoals zijn geschiedenisboek nauwkeurig vertelde. Maar je zou zien, dat ze hem bij het examen precies die vraag zouden stellen. 173. 000 man en 1570 -stukken geschut, dat moest hij zien te onthouden. De letters losten zich op en weer zag hij de boerderij voor zich, nu met die zonderlinge voetstappen er voor.

  Ongedurig liep hij naar het raam en keek eens in de richting van de boerderij. Er viel daar niets te zien. Het wit gekalkte bouwwerk lag er eenzaam en rustig temidden van de sneeuwvelden. Wat zou zich daarbinnen misschien allemaal afspelen, vroeg Bas zich af.

  Met een ruk keerde hij zich van het raam af. Hij moest studeren. Braaf boog hij zich weer over zijn boek. „Vredesvoorwaarden, " las hij, „1°. Frankrijk staat de Elzas af (behalve Belfort) en Oost-Lotharingen met Metz. " Hij had de deur, die toegang gaf tot zijn geest, echter niet afdoende afgesloten, want door een kiertje glipte het ongeduldige verlangen weer naar binnen: hij zou best eens willen weten, wat daar in die boerderij gebeurde. En hij hoefde toch niet op Wim te wachten. Hij kon alvast eens poolshoogte nemen en dan met zijn vriend overleggen. Eigenlijk zat het Bas een beetje dwars,dat Wim hem enkele malen voor was geweest door zijn scherpe opmerkingsgave. Nu zou hijzelf weer eens een goede beurt maken.

  Bas weifelde nog. Plichtsgetrouw keek hij weer naar zijn geschiedenisboek: een woestijn van letters, hij kon er niet doorheen komen. Al die vredesvoorwaarden, voor hij die in zijn hoofd had zitten... Hij moest maar eens even een luchtje gaan scheppen. Dan kon zijn hoofd wat uitwaaien, des te frisser kon hij aanstonds weer aan het blokken. Hij liep naar de kapstok, schoot zijn jopper aan, knoopte een das om zijn hals, trok zijn handschoenen aan en riep naar zijn moeder, dat hij met een kwartiertje terug zou zijn. Ze gaf geen antwoord. Misschien had ze hem niet gehoord. Nou ja, hij was gauw genoeg weer thuis... Dat dacht hij tenminste...

  Er stonden bij de boerderij nu zoveel voetsporen, dat die merkwaardige van de ochtend tevoren niet meer terug te vinden waren. Bas meende er nog een te herkennen, maar er stond een andere voetstap dwars doorheen. Er was echter wel iets anders, dat hem onmiddellijk opviel. Er leidden autosporen naar de boerderij, naar de dubbele deur, die zich aan de achterzijde bevond en blijkbaar toegang gaf tot de vroegere stal. Er was slechts één stel te zien, vermoedelijk van de auto, die gisteravond langs was gereden. Misschien had het allemaal niets om het lijf en werd de boerderij op het ogenblik als garage gebruikt. Maar toch... Bas vertrouwde het niet. Waarom al dat geheimzinnige gedoe met die zaklantaren? Waarom had die auto geen licht op gehad en waarom was de chauffeur met zo'n levensgevaarlijke vaart door de sneeuw gestoven? Dat moest toch zijn reden hebben? Wat stond hij daar toch te aarzelen? Hij kon toch door de ramen kijken, of er misschien iets bijzonders te zien viel. Hij tuurde eens om zich heen. De wereld leek wel uitgestorven. Alleen een troep meeuwen, die krijsend omlaag doken naar wat broodkorsten, die iemand had neergeworpen. Er liepen heel wat voetsporen naar de boerderij. Hij moestnatuurlijk voorzichtig zijn, want het was best mogelijk, dat zich daarbinnen iemand ophield. Misschien kon hij het beste doen, of hij van de prins geen kwaad wist en doodgemoedereerd naar de boerderij lopen. Men zou hem dan wellicht ongemoeid laten, omdat niemand enig gevaar van hem duchtte. Kwam er toch iemand naar buiten, dan kon hij altijd vertellen, dat hij eens wilde zien, of de boerderij bewoond was, omdat hij hier pas in de buurt was komen wonen en daar niets van wist.

  Bas probeerde zo rustig mogelijk te lopen, maar zijn knieën knikten toch en zijn hart tikte enkele slagen sneller dan gewoonlijk. Hij had misschien toch verstandiger gedaan, als hij op Wim had gewacht. Met tweeën was je nu eenmaal meer mans dan alleen. Maar hij was onderweg en moest maar doorzetten. Als hij zich nu plotseling omdraaide en wegrende, zou hij zeker argwaan wekken.

  Bas liep naar de dubbele deur. Er bevond zich daarin een klein raampje, maar daardoor viel niets te zien. Aan de an-, dere kant was er een stuk zwart papier voor geplakt. Bas deed of hij op zijn gemak terugliep, maar keek intussen tersluiks door de ramen van de verschillende vertrekken naar binnen. Er leek niemand aanwezig te zijn en er kwam ook geen mens naar buiten. Bas kreeg daardoor meer moed, werd zelfs overmoedig. Misschien zou hij binnen kunnen komen. Hij stond er maar niet bij stil, dat hij zijn verhaaltje, hoe hij eens wilde zien of de boerderij bewoond werd, moeilijk te pas zou kunnen brengen, als hij daarbinnen werd betrapt. Er was weer eens iets in zijn hoofd opgekomen en dat moest dan maar gebeuren.

  Het bleek helemaal niet lastig om de boerderij binnen te dringen. Bas stak zijn zakmes onder een van de schuiframen en dat gaf onmiddellijk mee. Een minuut later bevond hij zich in een klein, donker vertrek. Hij schoof het raam weer dicht en meteen verdween ook zijn moed. Nu hij zich hier alleen in de lege, holle en donkere ruimte bevond, maakte een vaag gevoel van vrees zich van hem meester. De stilte werktedreigend. Wist hij veel, wat zich hier in de boerderij bevond...

  Gespannen luisterde hij, maar hij hoorde slechts de stilte. Aan de ene kant stelde hem dat wel gerust: waarschijnlijk was er dus niemand aanwezig. Maar tevens verwekte die stilte onrust. Het was immers evengoed mogelijk, dat iemand hem doodstil stond af te luisteren...

  Op hoop van zegen, dacht hij dan. Als je a had gezegd, moest je ook b durven zeggen en verder, desnoods tot p of q. De brutalen hadden immers de halve wereld en de rest moest maar zien, hoe ze er kwam...

  De deur van het vertrek was niet afgesloten. Vlug glipte hij er door. Hij moest zich nu eerst eens oriënteren. Aan de linkerzijde van het gebouw was hij naar binnen gedrongen. De dubbele deuren bevonden zich aan de rechterkant, dus nu recht voor hem uit. Op zijn tenen sloop hij vooruit...

  Hij had daar inderdaad de garage ontdekt, maar die vondst was hem duur komen te staan. Men had hem betrapt en nu "lag hij hier geboeid in diezelfde garage... Het moest nu wel tegen de middag lopen, veronderstelde Bas. Hij had zijn polshorloge om, maar hij kon er niet op kijken, omdat zijn handen op zijn rug waren gebonden. Bovendien had hij nog die zak om zijn hoofd. Hij was werkelijk tot niets in staat en kon ook niet de minste poging ondernemen om te ontvluchten.

  Zou het werkelijk al middag zijn? Dan zou Wim misschien reeds zijn thuisgekomen. Je maakte kans, dat hij ging vragen waar zijn vriend was en dan te horen zou krijgen, dat die naar buiten was gegaan en nog niet terug was. Al zou men zich thuis nog niet direct ongerust over hem maken, omdat hij het nooit erg nauw met de tijd nam en nogal eens lang wegbleef, ook al had hij gezegd gauw terug te zijn — zijn moeder zou toch wel enige bezorgdheid tonen. Ze wist, dat Bas geen type was om in zeven sloten tegelijk te lopen, hij kon heus zijnboontjes wel zelf doppen, maar ze zou zich meteen herinneren, welke angstige belevenissen hij al eens had meegemaakt en zich afvragen in wat voor hachelijk avontuur hij nu misschien weer verzeild was geraakt.

  In de korte tijd dat Bas zijn vriend nu kende, was hij wel tot de conclusie gekomen, dat zijn vriend logisch en scherp dacht. Hij zou best begrijpen, dat Bas in zijn ongeduld alvast alleen naar de boerderij getrokken was en daar waarschijnlijk in moeilijkheden was geraakt. Hij zou wel nagaan op welke wijze hij zijn vriend het best te hulp zou kunnen komen en daar lag Bas' enige kans op redding, voor zover hij dat kon overzien.

  In de boerderij was het al die tijd doodstil gebleven. Eén keer had hij een deur gehoord. Waarschijnlijk waren zijn overvallers toen vertrokken, veronderstelde hij. Daarna had hij geen geluid meer gehoord.

  Heel zijn lichaam deed pijn van de kou. Hij zou dit geen uren meer volhouden. Het viel te hopen, dat Wim inderdaad lont. rook en op onderzoek zou uitgaan. Hij durfde er niet aan te denken, wat er zou gebeuren, als hij in deze ijzige kou de nacht moest doorbrengen.

  Weer begon Bas zich zelfverwijten te maken: waarom was hij ook zo heetgebakerd geweest? Maar wat werd hij er wijzer van, als hij zichzelf nu voor sufferd uitmaakte en voor ezel. Had hij maar... Had-komers zijn laat-komers, zei zijn vader dikwijls en zo was het ook nu weer. Het was te laat om op zijn handelwijze terug te komen. Het was nu gebeurd. Hij begon er over te piekeren, wat de mannen, die hem overvallen hadden, wel in het schild zouden voeren. Het moest in ieder geval iets zijn dat onder geen enkele voorwaarde het daglicht mocht zien en waarbij grote belangen gemoeid waren. Anders zouden ze het immers wel uit hun hoofd gelaten hebben, om een jongen te boeien en hulpeloos in een onbewoond huis achter te laten. Daar stond een fikse straf op en het feit, dat ze die hadden durven riskeren, wees er wel op, dat het hier niet om een klein, onbetekenend zaakje ging.

  

  Het zou wel samenhangen met die Volkswagen, dacht Bas. Waarom hadden ze die hier anders verstopt — want daar kwam het toch wel op neer. En wat had dat Duitse nummerbord te betekenen? Ging het misschien om een gestolen auto? Het leek mogelijk, maar zou je voor één gestolen Volkswagen je zoveel moeite op de hals halen? Hij kon het zich slecht voorstellen.

  Was hij even in slaap gedoezeld of was hij bevangen geraakt van de kou? Hij wist het niet, maar ineens hoorde hij — na een zwarte leegte, waarin er geen geluid en eigenlijk helemaal niets tot hem doorgedrongen was — een vaag geschuifel. Eerst dacht hij, dat het van een dier was. Later aarzelde hij weer. Zo was hij er ook niet zeker van of het geluid afkomstig was uit de garage of van buiten. Hij probeerde scherp te luisteren, maar de zak, die hem over het hoofd was getrokken, belemmerde hem daarin.

  Het geluid leek hem toch al te voorzichtig, te bedachtzaam om van een dier te kunnen zijn. Het leek net of er een mens rondsloop. Zou het Wim zijn? Bas hoopte het, maar durfde het niet te geloven. Wim zou toch wel de politie zijn gaan waarschuwen?

  Kon hij maar iets zien... Kon hij maar iets roepen... Hij lag hier volkomen machteloos. Misschien was er inderdaad iemand in de garage, die naar hem zocht, maar hij kon de aandacht niet op zijn aanwezigheid vestigen. Eén ding was zeker: de indringer had geen licht gemaakt, want dat zou Bas ondanks de jute zak toch wel hebben kunnen zien. De insluiper vertrouwde het dus niet of hij was met de situatie hier zo goed op de hoogte, dat hij geen licht nodig had.

  Weer meende hij het geschuifel te horen. Ja, het kwam dichterbij. Wat moest hij doen? Het koude zweet kwam hem op het voorhoofd te staan. Hij kon geluid maken, door met zijn gebonden voeten op de betonnen vloer te slaan. Maar was dat verstandig? Misschien zou de indringer dan zo schrikken dathij op de vlucht sloeg. Mogelijk ook zouden de bandieten, die zich wellicht toch nog ergens in de boerderij ophielden, het horen.

  Het geschuifel was nu vlakbij. Bas had het gevoel of de indringer naast hem stond. Wanneer hij zijn hand zou kunnen uitstrekken, zou hij de ander raken, veronderstelde hij. Al zou hij nog zo zacht fluisteren, dan zou de ander het nu nog horen, wist hij. Maar hij kon zijn handen niet vrij maken en hij kon geen geluid uitbrengen. Wel tilde hij zijn voeten nu op, om dan maar op die wijze te waarschuwen. Hij voelde de indringer als het ware langs hem heen gaan. Bas hield het niet meer uit. Zijn polsen rukten aan het touw, maar dat deed alleen pijn, er kwam geen centimeter meer speling in. Hij liet zijn voeten op de betonnen vloer neerkomen. Het geluid klonk veel harder dan zijn bedoeling was geweest. Of leek het alleen maar zo luid, omdat er tot nu toe zo'n intense stilte had geheerst? In ieder geval gebeurde er nu ineens van alles tegelijk.

  De indringer schrok. Bas hoorde hem plotseling stilstaan en zijn ademhaling hijgen. Op de gang klonken voetstappen, niet gehaast. De man, die daar in aantocht was, bewoog zich rustig.

  De indringer schrok kennelijk opnieuw. Haastig geschuifel. De deur ging open en licht flitste aan. „Hé daar!"

  Rennende voetstappen over het beton. In de gang kwam iemand aanrennen.

  „Help!" schreeuwde een angstige stem en dan: „Au!". Het was de stem van Wim.

  In machteloze woede rukte Bas aan de touwen, waarmee hij gebonden was. Het haalde opnieuw niets uit. Nog even worstelden de mannen, een dof gekreun, en dan werd het rustiger.

  Iemand ging weg, kwam dan even later terug. Kennelijk probeerde Wim zich toch nog weer los te rukken, want een van de mannen mompelde een verwensing.

  Bas richtte zijn hoofd zo ver mogelijk op, om alles te kunnen horen. Daarbij merkte hij ineens, dat de doek, die hem voor de mond was gebonden, niet zo strak vastzat, als hij had gedacht. Misschien zou hij die aanstonds los kunnen krijgen. Maar eerst luisteren.

  Uit de geluiden, die hij nu hoorde, meende Bas op te moeten maken, dat Wim eveneens geboeid werd. Spoedig waren ze er mee klaar. Eén man verwijderde zich. De andere liep de garage rond en dan ging ook hij weg. Hij knipte het licht uit en de deur viel in het slot.

  Was het niet verschrikkelijk? Daar, op misschien een tiental meters afstand, lag Wim. En ze konden elkaar niet bereiken. Ze konden niet bij elkaar komen en geen woord met elkaar wisselen. Beiden waren zij ingesnoerd als mummies en beiden was het zwijgen opgelegd.

  Nijdig van spijt rukte Bas met zijn hoofd. En toen voelde hij de doek van zijn mond omlaag glijden. Ze bleef op zijn kin hangen, maar hij kon nu toch met zijn tong die ellendige prop uit zijn mond wegwerken. De lucht stroomde langs zijn uitgedroogde tong en verhemelte. Het leek wel koel water. Diep haalde hij adem. De lucht rook wel benauwd naar de jute, maar dat hinderde hem nu niet, hij kon vrij en onbelemmerd ademen...

  „Wim!" fluisterde Bas dan voorzichtig. Er kwam geen antwoord. Ze zouden dus ook zijn vriend wel een prop in de mond geduwd hebben.

  „Wim, ben jij het?" fluisterde hij zo zacht mogelijk. „Ik ben Bas. Als jij Wim bent, klop dan één keer met je voet op de grond, dan weet ik het. Maar zachtjes hoor, ze mogen niets merken. "

  Er werd wat gerucht hoorbaar en dan — het was heel zacht, maar voor Bas duidelijk genoeg — een klopje op de betonnen vloer.

  Het was dus inderdaad Wim. Wim, die geprobeerd had hem te hulp te komen en nu zelf in de val was gelopen. Bas' hersenen werkten als een motor op vol toerental. Met tweeën ver-mocht je meer dan alleen. Maar wat kon je uitrichten, als aan beiden iedere beweging onmogelijk was gemaakt? Iedere beweging? Nee, hij zou toch kunnen proberen zich naar Wim toe te schuiven...

  Hij probeerde even of hij zich over de grond verplaatsen kon. Het kostte ontzaglijk veel moeite. Beide voeten tegelijk een decimeter naar links, daarna een krampachtige beweging om heel zijn lichaam wat naar links te verplaatsen met behulp van zijn gebonden handen. Nou, je zou op die manier maar niet moeten proberen in Keulen te komen, want dan was je tot op de graat versleten, maar enkele meters ver kon je er toch wel mee komen. „Wim, " fluisterde hij. Er klonk weer een zacht klopje.

  „Wim, ik zal proberen naar jou toe te schuiven. Tik jij zo nu en dan even op de grond, dan weet ik of ik in de goede richting ga. Misschien kun jij proberen wat in mijn richting te komen. Als antwoord werd er opnieuw geklopt. Toen begon hun opgave: een meter of vijf te overbruggen. Misschien duurde het wel uren. Bas had alle begrip voor tijd verloren. Hij vorderde werkelijk maar centimeter voor centimeter. Het leek haast onbegonnen werk. Voeten opzij, dat ging nog wel, maar probeer maar eens, als je handen op je rug zijn gebonden, wat opzij te schuiven en dan nog liefst over een ruwe, betonnen vloer. Al gauw verloor hij zijn handschoenen. De huid schaafde nu van zijn handen en op een gegeven ogenblik wilde Bas het wanhopig opgeven. Het lukte niet. Ze zouden nooit bij elkaar komen.

  Op dat ogenblik klonken er een paar zachte klopjes. Het was, alsof Wim had begrepen dat hij voor een dood punt stond, en hem nu moed wilde inspreken.

  „Loop naar de maan, " dacht Bas eerst nog. „Ik kan het niet meer. " Maar meteen begreep hij, dat hij onredelijk was. Had Wim zich niet in het gevaar begeven, om hem te hulp te komen? Dan moest hij nou zeker zijn uiterste best doen om zijnvriend te helpen. Ineens voelde hij iets, dat hem weer moed gaf. Hij had het warm gekregen. Zijn handen en voeten waren nog wel ijskoud, maar op zijn voorhoofd stonden de zweetdruppels en zijn lichaam was warm. Zelfs al zouden ze niet bij elkaar komen, dan moest hij nog volhouden, al was het alleen maar om die kostbare warmte te bewaren. Dit geschuif was altijd nog beter dan doodstil liggen in de ijzige vrieskou. Er schoot hem zo maar een melodietje te binnen. „Er waren twee koningskinderen, die hadden elkander zo lief. Ze konden bij elkander niet komen, het water was veel te diep. " Waarom moest dat liedje nu bij hem opkomen? Waren hij en Wim soms twee koningskinderen? En mekaar lief hebben? Wim lag nu misschien wel allemaal lelijke dingen aan zijn adres te zeggen. Hij was er tenslotte de schuld van, dat ook Wim zich hier binnen had gewaagd en nu eveneens gevangen zat. En dan dat water dat veel te diep was... Het ging hier om een stuk beton... Maar dat liedje bleef toch in zijn hoofd zeuren. Het leek op een gegeven ogenblik, of het door een -groot koor met begeleiding van een heel orkest werd gezongen. Hij moest er om grinniken. Daarvan schrok hij. Was het hem soms allemaal te machtig geworden, de kou, de angst en de inspanning en had hij daardoor een tik van de molen gekregen? Even huiverde Bas, maar meteen vermande hij zich weer. Dwaasheid... Zo lang je jezelf nog kon afvragen of je wel bij je verstand was, had je een bewijs, dat er nog niets mankeerde aan je denkmachientje...

  „Er waren twee koningskinderen, die hadden elkander... " Daar had je het weer. Maar nou moest het afgelopen zijn met dat malle ding. Hij werd er dol van... „Ze konden bij elkander niet komen. " Tussen zijn tanden door probeerde hij een heel ander liedje te fluiten. „En van je hela, hola, houd er de moed maar in. " Maar dat andere ding bleef door zijn hoofd spoken. „En van je hela, hola — Ze konden bij elkander niet — Houd er de moed maar — niet komen — houd er de — water was veel te — hela, hola... "

  Als een bezetene zwoegde Bas nu om sneller vooruit te ko-men. Misschien zou hij het liedje dan vergeten. „Dat gaat naar den Bosch toe/' neuriede hij, vrij vals, want hij kon nooit goed de wijs houden. „Zoete, lieve — Water was — En wie zal dat betalen?" Ook dat hielp dus niet. Het enige, wat hij nu nog kon doen, was een andere tekst op die melodie verzinnen. „Het waren twee H. B. S. sertjes, die zaten er allebei vast... " Wat rijmde er nu op vast? Kast, past, rare gast, vatenkwast... Nou ja, zo nauw kwam het niet. Lief rijmde nou ook niet zo precies op diep. „Ze probeerden bij elkander te komen en Wimpie, die rolde naar Bas. " Het leek wel nergens naar, maar dit kon hij tenminste gebruiken. Vooruit maar. Schuiven en zingen van „Het waren twee H. B. S. sertjes, die zaten er allebei vast. Ze konden bij elkander niet komen... " Hé, nu zat hij er toch weer naast. Niet bij elkaar komen? Dat zou hij eens laten zien. Ze zouden wel bij elkaar komen, zo waar als hij Bas Banning heette...

  Ineens voelde Bas iets. Hij wist niet wat het was. Het kon bijvoorbeeld een autowiel zijn. Nee, het gaf mee en het schoof zelfs wat dichter naar hem toe. Plotseling maakte zich een zonderlinge vrees van Bas meester. Veronderstel eens, dat die ander Wim niet was. Hij had daar immers helemaal geen zekerheid van? Wat dan? Ach wat, trachtte hij zijn angst te verjagen. We zitten allebei in hetzelfde schuitje. Of het nou Wim is of een ander, hij zal net zo graag willen proberen te ontvluchten. Maar er bleef een zekere spanning in hem, of hij zich nu inderdaad vlak bij zijn vriend bevond.

  Tot nog toe had hij zich niet afgevraagd, wat ze zouden kunnen doen, als ze elkaar bereikt hadden, maar nu schoot hem de reddende gedachte te binnen.

  „Wim, " fluisterde hij, „we moeten proberen met onze handen bij elkaar te komen. Misschien kan een van ons beiden dan het touw losknopen. "

  Wim wilde met zijn voet op de grond kloppen, ten teken dat hij het begrepen had, maar zijn schoen kwam terecht op Bas enkel! Gelukkig, dat hij maar een zacht tikje had willen geven, want nu kwam het niet zo pijnlijk aan... Ze werkten zich dichter naar elkaar toe en lagen nu rug tegen rug. „Knussies bij dichies,,, kon Bas zich niet weerhouden te fluisteren en hij merkte aan de beweging van Wims lichaam, dat die even moest lachen. Zo was het beter... Proberen de moed er in te houden. Ze waren nu met tweeën en dan had je altijd meer praats, dan wanneer je in je eentje was. Zelfs al kon je — net als Wim — niet eens je mond opendoen om werkelijk te praten.

  Ze vonden eikaars handen, maar toen waren ze toch voor de eerste minuten uitgeteld. Allebei hijgden ze als postpaarden en Bas had een gevoel, of hij geen vinger meer uit zou kunnen steken, zo hondsmoe was hij.

  „Even uitblazen, " fluisterde hij. Wim klopte van ja. Wat een dwaze manier om met elkaar te praten. Het was, goed beschouwd, helemaal te gek om los te lopen, zoals zij hier lagen, als een rollade vastgebonden, met zakken over het hoofd en in het aardedonker...

  Lang bleven ze niet rusten. Ze waren wel moe genoeg om nog veel langer te rusten, maar hun onrust en spanning waren al te groot. Ze wilden zo snel mogelijk proberen los te komen. Wim begon al heel gauw naar Bas' handen te tasten. Bas schrok er even van. Hij was er niet op bedacht geweest en meende, dat er een paar rupsen over zijn handen kropen. Hij rilde er van. Maar meteen werd hem duidelijk, wat er aan de hand was. Het waren de vingers van Wim, die probeerde het touw om zijn, Bas' handen los te krijgen. Aan Wims bewegingen voelde hij, dat diens handen vrijer waren dan de zijne. „Ik zal je mijn handen zo ver mogelijk toesteken, " zei hij. „Probeer of je een knoop kunt vinden. "

  Wim deed zijn best, maar hij lag immers met de rug naar Bas toe en had nu niet bepaald de vrije beschikking over zijn handen. Bovendien waren zijn vingers stijf van de kou. Nou, dan was het me nogal geen opgave om te proberen een touw los te knopen. Steeds weer gleden zijn vingers over Bas' polsen, tastten, voelden, probeerden en trokken. Maar hij schoot nietop. Allebei werden ze er zenuwachtig van en dat maakte het er niet beter op. Bas raakte zo nerveus, dat hij zijn zelfbeheersing verloor.

  „Ik zal het wel proberen, " viel hij driftig uit, toen Wim er nog steeds niet in geslaagd was hem te bevrijden. Hij begon zelf te tasten. Eerst nu begreep hij, waarom zijn vriend maar niet had kunnen opschieten. Hij had geen gevoel meer in zijn stijve vingers. Terwijl hij langs het touw tastte, waarmee Wim gebonden was, vroeg hij zich af, of hij nu het uiteinde te pakken had of niet. Hij moest maar op goed geluk af proberen en telkens weer bleek hij het mis te hebben.

  Maar ze moesten opschieten. Ze konden hier geen uur of drie mee bezig blijven. Veronderstel, dat een van die kerels de garage binnenkwam en hen hier bij elkaar zag. Dan was elke kans om te vluchten meteen verkeken. Bas begon te rukken en te trekken, maar daar maakte hij het zich alleen maar moeilijker mee.

  Wim klopte even op de grond. Bas begreep het. Zijn vriend kon beter verder gaan. Die was rustiger en wist meer zijn geduld te bewaren. Hij liet het touw los en stak Wim zijn handen weer toe.

  Opnieuw begon Wim zijn moeizame opgave. Bas verloor alle begrip voor tijd. Angstig luisterde hij voortdurend, of er niemand in aantocht was. Nu en dan moest hij Wim vragen even te wachten, zodat hij een enigszins andere houding kon aannemen. Hij had dan al te lang in een bepaalde stand gelegen en begon kramp te krijgen. Het leek ook steeds kouder te worden. Dat was natuurlijk maar inbeelding, trachtte hij zich gerust te stellen. Hij had het slechts zo koud, omdat hij nu al weer geruime tijd roerloos op de betonnen vloer had gelegen. En dan ineens was het zo ver. Bas voelde het touw om zijn polsen wat vieren. Wim was er in geslaagd enkele knopen los te maken. Het begin was er, maar het zou toch nog een poosje duren voor hij helemaal vrij was. Die mannen hadden geen halve maatregelen genomen en heel wat knopen in het touwgelegd. En had Wim zich nu maar wat gemakkelijker kunnen bewegen of Bas kunnen zeggen, wat hij moest doen, dan was het allemaal nog wel vlot gegaan. Nu eens moest hij zich naar boven schuiven en dan weer wat omlaag, om bij het touw te kunnen.

  Maar eindelijk waren Bas' handen dan toch helemaal vrij. Ze werden niet langer tegengehouden, maar ze waren zo stijf als bonestaken. Hij probeerde ze wat te bewegen; hij leek wel een oud mannetje, stram van de reumatiek. Ze begonnen te tintelen, net als je been, wanneer dat „geslapen" had. Zo haastig mogelijk maakte hij de zak los, die hem over het hoofd getrokken was. Hij kon nu niets méér zien, want het was stekedonker in de garage, maar het gaf een gevoel van ruimte. Het was nu niet langer, of hij opgesloten zat in een kleine, benauwde kast. Koortsachtig zochten zijn vingers naar de doek, waarmee Wims mond gebonden was. Zijn stijve vingers konden de knoop niet snel los krijgen en met een ruk trok hij de doek omlaag. Hij deed het bepaald niet zachtzinnig en onwillekeurig ontsnapte Wim een kreetje van pijn. „Rustig, Bas!" was dan het eerste, wat hij zei, maar het was het laatste, waartoe Bas in staat was. Driftig begon hij aan het touw te plukken, waarmee zijn vriend geboeid was. „Heb je geen mes bij je?" vroeg Wim.

  Natuurlijk, wat ongelooflijk dom van hem om daar niet aan te denken. Met dat mes had hij nota bene het raam open gekregen, waardoor hij hier naar binnen was gedrongen. Hij pakte zijn mes en toen waren ze allebei al heel spoedig vrij. Met stijve bewegingen kwamen ze op de been. Allebei tegelijk brachten ze hun vingers naar de mond, om die warm te blazen.

  Ze kwamen sneller buiten dan ze hadden durven hopen of verwachten. De snelste weg was natuurlijk door de buitendeuren van de garage. Licht durfden ze niet te maken, maar Wim was zo handig, om het papier, dat voor het ruitje in een der deuren geplakt was, wat op te lichten. Ze hadden nu netvoldoende licht om te zien, dat de deuren waren afgesloten met een doodeenvoudig hangslot. Wim toverde een mes, voorzien van een schroevendraaier uit zijn zak en binnen de kortste keren had hij een der haakjes, waaraan het slot bevestigd was, los gemaakt.

  „Heb je het werkelijk al los?" vroeg Bas ongelovig.

  Wim knikte eens, alsof het de gewoonste zaak van de wereldwas.

  „Hou jij achter ons alles in de gaten, " zei hij. Eerst tuurde Wim nu door het raampje in de garagedeur. Toen hij kennelijk gerustgesteld was, opende hij een der deuren op een kier. Ineens voelde hij een duw in zijn rug. Hij struikelde bijna en Bas dreigde over hem heen te vallen. „Rennen!" siste Bas hem toe. „Er komt iemand. " Ze hoorden nog net de dreigende stem, toen ze de sneeuw in renden. De oostenwind was weer opgestoken en stormde hun in het gezicht. Maar daar sloegen zij helemaal geen acht op. Ze hadden maar één zorg: hoe zouden ze met hun verstijfde lichaam aan hun achtervolgers kunnen ontkomen? Want ze werden achternagezeten. Voetstappen holden achter hen aan. „Halt jullie!" riep een stem.

  Het was maar een geluk, dat zij zich vrij dicht bij de flats bevonden. Daardoor konden de kerels de achtervolging niet lang volhouden. Op de duur zouden zij het zeker gewonnen hebben van de beide jongens, die maar al te goed voelden, dat zij geruime tijd geboeid op de grond hadden gelegen. Toen Bas en Wim zich eenmaal binnen gehoorsafstand van de huizen bevonden, gaven de achtervolgers het op. De jongens hoorden hen tenminste niet meer. Maar zij durfden niet om te kijken, om te zien of de kerels rechtsomkeert hadden gemaakt. Ze bleven rennen. Bas had de huissleutel al uit zijn zak gehaald en stak die in het slot. Bijna over elkaar rolden ze naar binnen. De deur werd dichtgeslagen en ze schoten bij de familie Banning naar binnen. Daar werden ze opgevangen door twee dodelijk ongeruste moeders. Mevrouw Hoogveld was bij Bas' moeder gaan vragen, of zij er enig vermoeden vanhad, waar de jongens konden zijn. Samen hadden ze op de uitkijk gezeten. Ze hadden gezien, hoe hard de jongens renden om thuis te komen. Maar voor de beide vrouwen hun zoons iets konden vragen, schoten die naar het raam. De boerderij lag er schijnbaar heel rustig en verlaten, zagen ze. Van de achtervolgers viel niets te bespeuren.

  „Waar komen jullie vandaan?" vroeg mevrouw Banning. „En wat zien jullie er uit!" zei mevrouw Hoogveld. De jongens moesten vertellen, wat er gebeurd was. Ze deden het zo voorzichtig mogelijk en maakten het minder erg dan het in werkelijkheid was geweest, omdat ze hun moeders niet angstig wilden maken. Die vonden het toch al erg genoeg. „We moeten direct de politie waarschuwen, " vond Bas' moeder. „Hadden we nu maar telefoon, dan was dat zo gebeurd. "

  „De jongens mogen niet naar de politie gaan, " meende mevrouw Hoogveld. „Die schurken loeren misschien nog wel op hen. We zitten hier veel te eenzaam. Als ze jullie met hun auto achterop komen, beginnen jullie niets. "

  „Komt er geen agent aan?" vroeg mevrouw Banning, terwijl ze naar het raam liep. Maar in geen velden of wegen viel een politieman te ontdekken. De beide moeders overlegden, of een van hen naar het bureau zou gaan. Maar daar wilden de jongens niet van weten. Degene, die ging, zou altijd gevaar lopen.

  „Ik weet het goed gemaakt, " besliste mevrouw Hoogveld. „Direct komt mijn man thuis. Die kan dan naar de politie. "

  „Hoe laat is het dan?" vroeg Bas verbaasd. „Kwart voor vijf. "

  Bas schrok. Had hij toch nog zo lang gevangen gezeten. O ja, in zijn herinnering leek de tijd in de boerderij doorgebracht wel een eeuwigheid, maar hij had toch niet gedacht, dat het al zo laat zou zijn. Meestal kwam majoor Hoogveld om deze tijd thuis. Het was dus inderdaad wel het beste, als ze hem afwachtten.

  „Hier jongens, jullie zullen wel honger hebben, " zei mevrouw Banning, terwijl ze een reusachtige stapel pannekoeken voorhen neerzette. Nou, of ze honger hadden. Bas voelde zijn maag kreunen. Met een pannekoek in de hand en een halve in zijn mond ging hij voor het raam staan kijken, of Wims vader er aan kwam. Intussen vroeg hij zijn vriend, hoe die precies in de boerderij verzeild was geraakt, want dat had Wim nog niet tot in details verteld.

  „Het was nogal simpel' zei Wim. „Toen ik om half twaalf thuis kwam, hoorde ik, dat jij langs was geweest. Ik ben toen naar je moeder gegaan en die vertelde me, dat je al anderhalf uur tevoren de benen had genomen en nog niet terug was. Ik kon wel zo'n beetje raden, waar jij naar toe was en daarom ben ik maar eens in de richting van de boerderij gelopen. Daar zag ik de sporen van jouw schoenen. "

  „Hoe zag je dat?"

  „Nou, jij hebt toch van die schoenen met van die tractorzolen aan? Die herken je direct. "

  „Dat bedoel ik niet. De sneeuw was er overal zo platgetrapt, dat je er bijna geen afdruk meer kon vinden. "

  „Maar niet bij dat raam, waar jij naar binnen was geklommen. Daar had nog bijna niemand gelopen en ik zag direct jouw voetsporen. Ik wist niet goed, wat ik zou doen. De politie waarschuwen? Maar misschien liep jij daarbinnen nog op je gemak rond te scharrelen. Ik zag er verder niemand en heb het er dan ook maar op gewaagd. Ik zorgde dat mijn voetstappen precies in die van jou kwamen en ben ook door dat raam naar binnen geklauterd. "

  „En toen ben je naar de garage gegaan?"

  „Ja, ik vermoedde zo, dat jij daar wel zou uithangen. "

  „Ik heb je er niet horen binnenkomen. Pas toen jij al binnen was, merkte ik, dat er iemand was. Maar ik wist natuurlijk niet, dat jij het was en durfde daarom eerst niet te waarschuwen. Toen ik het wel deed, was het te laat. Denk je, dat die kerels het gehoord hebben en toen zijn komen kijken?"

  „Wel nee. Daarvoor liep die man te rustig. Hij kwam alleen maar eens controleren. Toen jij me gewaarschuwd had, was ik even van streek. Ik was de kluts kwijt en toen had hij menatuurlijk gauw te pakken. Vooral toen zijn vriendje hem nog kwam helpen. Nou, de rest weet je wel. "

  Enkele minuten later kwam majoor Hoogveld thuis, toevallig tegelijk met Rob Banning. Zij kregen meteen het hele verhaal te horen.

  „Zo gauw mogelijk naar de politie, " was hun conclusie. „Zal ik gaan?" stelde Rob voor. „Dan kan de politie wel hierheen komen voor nadere inlichtingen. "

  „We mogen nu geen tijd meer verliezen, " meende Wim. „Die kerels hebben natuurlijk intussen al de nodige maatregelen getroffen, omdat ze wel kunnen begrijpen, dat wij de politie waarschuwen. Straks is alles uit die boerderij verdwenen en vindt de politie geen enkel spoor meer. Het is beter, dat Bas en ik gaan... "

  „Maar niet alleen, " viel majoor Hoogveld hem in de rede. „Daar komt niets van in. "

  „Natuurlijk niet, " bevestigde Wim. „We hebben gewacht tot. u er was, om geen risico te lopen. Bas en ik gaan voorop. Wanneer u en Rob ons nu op wat afstand volgen, maken die kerels ons niks, omdat u ons meteen kunt helpen. En tegelijk kunt u zien, of we gevolgd worden en door wie. " Mijnheer Hoogveld keek bedenkelijk, maar Wim bleef volhouden.

  „Als u of Rob naar de politie gaat, loopt u net zo goed risico, " zei hij. „Die kerels zullen er heus wel alles voor over hebben, om hun zaakjes verborgen te houden, dus... "

  „We moeten meteen gaan, " drong Bas bovendien aan. „We hebben toch al zoveel tijd verloren. "

  „Vooruit dan maar, " zei majoor Hoogveld, die in uniform was. „En wee hun gebeente, als ze iets wagen. " Bas voelde zich nog wel dapper, toen hij naar de deur ging, maar zodra hij zich op straat bevond, verminderde zijn moed toch wel bedenkelijk. Zo onopvallend mogelijk keek hij in de richting van de boerderij. Het was reeds donker en er viel daar niets te zien.

  „Kom mee, " zei Wim. Het was weer gaan sneeuwen. Fijne jachtsneeuw, die in wolken door de wind werd meegesleurd. Voorovergebogen liepen de beide jongens er tegenin. Zij keken niet om, om niet de aandacht te vestigen op majoor Hoogveld en Rob. Wel luisterden zij naar voetstappen, die zouden verraden, dat zij gevolgd werden. Maar zelfs die van hun beschermers waren niet te horen.

  Zij waren wel bedacht op voetstappen, maar toen er van opzij een auto aan kwam rijden, sloegen zij er eerst geen acht op. Pas toen zij de remmen hoorden piepen, schrokken zij op. „Bas!" waarschuwde Wim.

  Er sprongen twee mannen uit de auto. De jongens probeerden weg te rennen, maar zij waren zo verrast, dat de mannen hen zeker in handen gekregen zouden hebben, maar plotseling klonk achter hen: „Hé daar!"

  Nu waren het de twee mannen, die schrokken. Toch probeerden zij hun plan nog ten uitvoer te brengen. Een van hen stortte zich reeds op Bas, maar die was daarop bedacht geweest en trof de man met zijn vuist tegen het oog. De kerel deinsde terug, een ogenblik maar, toen stormde hij briesend " van woede naar Bas toe. „Halt daar of ik schiet!" klonk van vlakbij een stem. De beide mannen zagen een geuniformde gestalte door de jachtsneeuw aan komen rennen.

  „Vlug!" beval de een. Rob, Wim en Bas schoten nog toe, maar de beide mannen waren hun te vlug af. Ze doken in de auto en die spoot weg. Het enige, wat de jongens nog zagen, was het nummerbord.

  „En dat zal wel vals zijn, " zei Wim, toen hij zorgvuldig het nummer had genoteerd: RT 80-21.

  „Het was, geloof ik, dezelfde auto als in de garage stond, " vertelde Bas.

  „In ieder geval een donkerblauwe Volkswagen, " zei Wim. „Daar waren ze me toch nog haast voor geweest, " merkte majoor Hoogveld op, die zich nu bij hen had gevoegd. „Die kerels kwamen zo vlug met dat wagentje aanschieten. "

  „Ze hebben natuurlijk achter de flats staan wachten, " veronderstelde Wim. „Daar hadden we op moeten letten. "

  „We weten zo'n beetje hoe die kerels er uitzien, " zei Rob. „Ik denk dat we met elkaar wel een aardig signalement kunnen geven. De politie zorgt wel voor de rest. "

  „Waar is eigenlijk dat schietijzer van u?" vroeg Wim aan zijn vader, terwijl ze nu gevieren naar het politiebureau liepen. „Ik hoorde u zo dapper roepen, dat u zou schieten... "

  „Mijn pijp, " lachte majoor Hoogveld. „Het was gelukkig donker, anders hadden ze het zo in de gaten gehad. " De jongens hadden op het politiebureau nog lang niet alles meegedeeld, wat zij te vertellen hadden, toen reeds alle mogelijke maatregelen werden getroffen. Boodschappen en opdrachten werden gegeven. Posten gewaarschuwd en de radiowagens ingeschakeld. Bas moest ineens weer denken aan het avontuur van enkele maanden geleden, toen de politie met man en macht jacht maakte op de Zwarte Ruiter. Ze luisterden naar het signalement van de beide mannen, dat zij hadden verstrekt en dat nu werd doorgebeld. „Lang ongeveer een meter vijfenzestig, gezet postuur, loenst -enigszins met linkeroog, zwarte hoed, donkergrijze winterjas, " dat was de ene en de andere: „Lang één meter vijfentachtig, normaal postuur, zwart haar, blootshoofds, grijs-blauwe winterjas, gele handschoenen... "

  „Het zal wel niets uithalen, " zei inspecteur Kessels, die hen te woord had gestaan en alle maatregelen getroffen had. „Die kerels zijn zo glad als een aal. Wanneer het tenminste de lieden zijn, waar we nu al maanden achterheen zitten. "

  „Waar gaat het om?" vroeg majoor Hoogveld. „Koffiewagens, " zei de inspecteur. „Koffiewagens?" Ze keken hem niet-begrijpend aan. „Dat is de bijnaam voor gesmokkelde auto's, " legde de inspecteur uit. „Er zit een hele bende achter en die lieden zijn bepaald niet van gisteren. Hebt u een week of vier geleden niet dat bericht gelezen over een smokkelaar, die vermoord is gevonden?"

  „Ik kan me zoiets herinneren' zei de majoor. „Waarschijnlijk een lid van die bende. Dat wijst er wel op, dat het hier om een grootscheepse onderneming gaat. Voordat smokkelaars tot moord overgaan, moet er heel wat gebeuren. De beide jongens mogen dan ook zeker van geluk spreken, dat ze er zo afgekomen zijn. "

  „Dus die Volkswagen, die daar in de garage stond, zou een gesmokkelde auto zijn?" vroeg Bas. „Nu begrijp ik ook, wat dat Duitse nummerbord er deed. "

  „Waarschijnlijk een auto, die in Duitsland gestolen is, " veronderstelde de inspecteur. „Veel koffiewagens zijn namelijk gestolen auto's. "

  De telefoon rinkelde en de inspecteur pakte de hoorn van het toestel op. Hij luisterde en maakte snel enkele notities. „Begrepen, " zei hij, „misschien duikelen we die auto nog op. " Hij belde af en wendde zich dan tot de majoor en de drie jongens.

  „In de boerderij was niets meer te vinden, " vertelde hij. „De auto was weg. Wel lagen er verse olie- en benzinevlekken. Maar een voorlopig onderzoek heeft verder geen enkele aanwijzing opgeleverd. "

  Ze bleven wachten of er misschien nog verder nieuws zou volgen. Er kwam vrij spoedig een nieuw telefoontje en het was even teleurstellend. De bewuste Volkswagen was in een eenzame zijstraat onbeheerd aangetroffen. Van de inzittenden viel geen spoor meer te bekennen.

  „Die hebben het in die auto te warm gekregen, " veronderstelde de inspecteur. „Ik had ook niet anders verwacht. Het zou te mooi zijn geweest, als we nu ineens heel het zaakje hadden kunnen oprollen. We zijn er nu al enkele maanden mee bezig en het zal nog wel even duren, voor we ermee klaar zijn. Maar we zijn nu een heel stuk op weg geholpen. En wat nog belangrijker is: die kerels hebben de schrik te pakken gekregen. Ze zouden nu wel eens heel domme en onverantwoorde dingen kunnen doen, waardoor ze tegen de lamp lopen. En ze weten niet wat wij weten... " Hij keek eens naar zijn notitiesvoor zich en er speelde een glimlach om zijn lippen. „Als die ' kerels vermoedden, wat wij nu weten, dan hadden ze geen rustig ogenblik meer. Maar dat kan ik u wel zeggen: de bende, die hierachter zit, is een van de geraffineerdste en sluwste, waarmee wij ooit te maken hebben gehad. Daarom kunnen wij niet voorzichtig genoeg zijn..

  En hoe de jongens ook popelden om meer te horen, hij wilde verder niets vertellen. Dat zou te riskant zijn, zei hij. Er kwamen ook geen berichten meer binnen, daarom gingen ze tenslotte maar naar huis.



  Zesde hoofdstuk


  DE DOUANE SLAAT TOE


  Diezelfde avond zaten ergens op een kamer drie mannen bij elkaar. Ze hadden de gordijnen voor de ramen zorgvuldig gesloten, zodat er geen licht naar buiten kon dringen, en zij spraken slechts op gedempte toon met elkaar. De auto, waarmee een van het drietal was gekomen, stond enkele straten verder in een verlaten steegje. Alles scheen er op te wijzen, dat zij hun aanwezigheid hier verborgen wilden houden. „Vertel me nou eens precies, wat er aan de hand is, " vroeg de man, die de leiding scheen te hebben en door de anderen met „Jansen" werd aangesproken. „Ik kan niet zeggen, dat ik van jullie telefoontje veel heb begrepen. "

  „Onze schuilplaats is ontdekt, " vertelde de langste van de twee, die Roozen bleek te heten. „De politie is er intussen wel geweest, veronderstel ik. "

  „Stonden er nog wagens?"

  „Natuurlijk. Die blauwe Volkswagen. "

  „De blauwe?" Jansen scheen te schrikken. „Hadden jullie diedan niet in veiligheid kunnen brengen?"

  „Rustig, rustig!" antwoordde Roozen. „We hebben echt welons best gedaan. We hebben die wagen meegenomen maaronderweg in de steek moeten laten. De politie zat achter onsaan. "

  „Maar hoe kon dat dan?"

  „Schei daarover uit, " zei de derde man, die tot nog toe gezwegen had. „Een paar jongens hebben ons dat geleverd. Een paar van die opgeschoten knullen van een jaar of zestien. "

  „Zo, zo... Hebben jullie je in de luren laten leggen door een paar kwajongens? Een hele beste beurt, dat moet ik zeggen, een hele beste beurt. "

  Roozen liep rood aan van woede, toen hij dit hoorde. Hij kwam overeind en wilde dreigend naar Jansen toelopen, maar de derde man hield hem tegen.

  „Hou je kalm, Roozen, " adviseerde hij. „Laten we nou geen stukken maken. " Hij wendde zich nu naar Jansen. „Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan, La... " Woedend vloog Jansen op. Hij sloeg met zijn vuist op tafel.

  „Hoe dikwijls moet ik je nou nog vertellen, Wiesewelle, dat ik die naam niet wil horen. Gebruik toch je verstand. Moet je nou alles kapot maken?"

  Nu scheen het ook Wiesewelle toch te bar te worden. „Je kan me nog veel meer vertellen, J-a-n-s-e-n, " hij sprak die naam heel langzaam en met alle nadruk uit, „je kan me nog heel wat meer vertellen, maar je had er zelf maar eens voor moeten staan. We hebben gedaan wat we konden en ik geloof niet, dat jij het er veel beter afgebracht zou hebben. "

  „Dat valt te bezien, Wiesewelle. " Jansen sprak dreigend. „Jij hebt gemakkelijk praten, " verweerde Wiesewelle zich. „Maar dat doe jij altijd: praten en nog eens praten. Maar je laat een ander de kastanjes uit het vuur halen. Jij houdt je achteraf en loopt geen gevaar. Maar gaat er iets mis, dan hebben wij het gedaan. Maar ik wil je één ding zeggen, Jansen, het zit me tot hier. Ik heb er aan alle kanten genoeg van. Wat Roozen doet, kan me niets schelen. Maar bij mij is het nu voor het laatst geweest. Ik schei er mee uit. Dop jij voortaan je eigen boontjes maar. "

  „Dus jij wou er uit stappen, " vroeg Jansen honingzoet aan Wiesewelle. „Dat heb ik toch goed begrepen van je? Jij wilt er de brui aan geven: "

  „Precies, " zei Wiesewelle en hij stond op. „Nu meteen, op staande voet. Je zoekt het verder zelf maar uit. " Hij deed een stap in de richting van de deur.

  „Dat zou ik niet doen, " zei Jansen rustig, maar zijn stem had een metalen klank.

  „Wat niet?" Wiesewelle maakte een dreigend gebaar. „Weglopen, Wiesewelle. Om de hoek van de deur hangt de telefoon. Jij bent de deur nog niet uit, of de politie heeft een telefoontje om te vertellen, wie informaties over bepaalde koffiewagens zou kunnen geven. Garage Wiesewelle... "

  Wiesewelle werd lijkbleek. Hij keek Jansen aan of hij hem zou kunnen aanvliegen.

  „Dat is... Dat is... " stotterde hij. Hij kwam niet uit zijn woorden. En dan ineens: „Goed, maar dan ga jij er ook aan. Dan zal ik de politie wel eens vertellen, waar een zekere meneer... " Jansen was opgesprongen en greep Wiesewelle bij zijn jasje.

  „Nog één woord, " siste hij. Hij duwde Wiesewelle in een stoel. „Luister eens goed, Wiesewelle, " zei hij dreigend. „We zitten met ons drieën in een schuitje en alleen als we bij elkaar blijven, komen we veilig aan de kant. We moeten deze zaak afmaken. "

  „Nee, " viel Wiesewelle uit, „nee, ik doe het niet meer. Ik heb vanmiddag al genoeg angst uitgestaan. "

  „Maar vannacht niet, Wiesewelle. Je zal mee moeten doen, of je moet willen dat er een koffiewagen bij je voor de deur komt te staan. Er is een auto onderweg. Die kan ik niet meer tegenhouden. Onze schuilplaats hebben jullie verspeeld. Jij zult dus moeten zorgen voor een schuilplaats. "

  „Nee, " weigerde Wiesewelle.

  „Ja!" klonk het als een bevel. „Jij zorgt, dat die wagen onderdak vindt. Als dat in orde is, krijg jij je geld en dan is wat mij betreft de kous af. Dan kun jij je terugtrekken, maar eerder niet. "

  „Al mijn geld?" vroeg Wiesewelle. „Ja, alles wat jou toekomt. "

  „Dat is inderdaad alles, want ik heb nog geen cent van je gehad, " kon Wiesewelle niet nalaten op te merken. „Dat weet ik. Ik heb het vastgehouden, omdat ik al heel lang heb gevreesd, dat jij er een keer de brui aan zou willen geven. Daarvoor heb ik het geld achter de hand gehouden, weet je?" Het leek of Wiesewelle zou ontploffen. „Je bent... Je bent... " Hij kon geen woord vinden, dat erg genoeg was. Met een spottend glimlachje sloeg Jansen hem gade. „Vergaloppeer je niet, Wiesewelle, je hebt dat geld nog niet. Pas als die wagen veilig is... "

  Machteloos viel Wiesewelle op zijn stoel neer. Hij maakte een vertwijfeld gebaar. Hij scheen wel te begrijpen, dat hij niets vermocht.

  „Kan die auto niet ergens anders heen?" vroeg hij dan op heel andere toon.

  „Zeg jij maar waarheen, " nodigde Jansen hem uit. Wanhopig stak Wiesewelle zijn handen omhoog. „Ik zou het niet weten. "

  „Precies. Ik zal meteen werk maken van een nieuwe schuilplaats. "

  „Maar gauw, hè?" drong Wiesewelle aan. „Langer dan een dag kan ik die auto niet hebben. " Ervan overtuigd, dat hij steeds weer aan het kortste eind zou trekken, gaf de man zich gewonnen. Een voldaan lachje speelde om de lippen van Jansen.

  „Ik zal mijn best doen, " beloofde hij zoetsappig. „En vertellen jullie me nu eerst eens wat er allemaal gebeurd is. " Wiesewelle beduidde Roozen, dat deze het woord maar moest doen. Zelf begon hij met een trillende hand zijn voorhoofd, waar het zweet in dikke druppels op parelde, schoon te wissen. Roozen vertelde zo snel mogelijk, hoe ze beide jongens in de boerderij hadden getroffen, ze gevangen genomen en in de garage gedeponeerd hadden. „Bij elkaar?" informeerde Jansen.

  „Ja, maar we hadden ze allebei met meters touw gebonden. Ik begrijp nog niet, hoe ze zijn losgekomen. Jij, Wiesewelle?" De andere schudde van nee.

  „Ze hebben zich dus weten te bevrijden. Wanneer ontdekten jullie dat?"

  „Toen ze de deur uitrenden. We zijn ze nog achterna gegaan, maar hun voorsprong was te groot. Ze renden een van die nieuwe flats binnen. Ze wonen daar. Ik ben naar die lege woning gegaan, waar jij gisteren ook gezeten hebt, om uit te kijken, of ze misschien weer buiten kwamen om de politie te waarschuwen. Intussen heeft Wiesewelle de boerderij helemaal leeggemaakt, zodat niemand er meer iets zou kunnenvinden. Daarna bleef hij bij de auto wachten. We zouden namelijk proberen de jongens te achterhalen, als ze op weg gingen naar de politie. Op een gegeven ogenblik zag ik ze naar buiten komen. Ik gaf Wiesewelle een seintje en die kwam meteen met de auto aan. We haalden ze in en we hadden ze zo goed als te pakken, toen... "

  „Wiesewelle dat blauwe oog opliep' zei Jansen. Onwillekeurig ging Wiesewelle's hand naar zijn oog, dat niet alleen blauw, maar ook geel en groen was. „Dat had niet veel te betekenen. Risico van het vak, " probeerde hij te schertsen, maar hij sprak als een boer, wiens mond davert van de kiespijn.

  „Het zou allemaal goed zijn gegaan, " vertelde Roozen verder,„maar er kwamen twee mannen aanrennen. Een er van waseen militair en hij dreigde te schieten. "

  „Waarmee?" vroeg Jansen.

  „Met zijn revolver natuurlijk. "

  „Heb je die gezien?"

  „Het was donker. "

  „Al was het licht geweest, dan, daar durf ik om te wedden, had je nog geen revolver gezien. Militairen plegen niet met revolvers in hun broekzak te lopen. "

  „Jij zal het wel weer beter weten, " zei Roozen schamper. „In ieder geval werd het ons te gortig en wij zijn er vandoor gegaan. We reden nog in de stad, toen we al een radiowagen van de politie zagen. "

  „Zat die achter jullie heen?" informeerde Jansen.

  „Dat zijn we echt niet gaan vragen, " antwoordde Roozen.

  „We hebben het zekere voor het onzekere genomen. "

  „Zouden die jongens jullie herkend hebben, denk je?" vroegJansen nu op ernstige toon.

  „Wie zal het zeggen?"

  „Maar daar moeten we zekerheid over hebben, " zei Wiesewelle. „Als ze ons signalement hebben doorgegeven aan de politie, wordt het mij te riskant. Dan moet ik me wel terugtrekken. "

  „Die auto, die onderweg is, moet in veiligheid gebracht worden, " hielp Jansen hem herinneren.

  „Mij best, maar niet als ik gevaar loop gearresteerd te worden. Laten we er toch mee ophouden. Waarom wil je het onderste uit de kan hebben, Jansen?"

  „Je vergeet, geloof ik, dat jullie een uur of wat geleden een auto verspeeld hebben. Ik kan me de weelde niet veroorloven nog een tweede auto te laten schieten. "

  „Maar als die jongens ons signalement hebben opgegeven?"

  „Ik zal zorgen, dat we te weten komen wat die jongens aan de politie hebben verteld. "

  „Vergis je niet, Jansen, " waarschuwde Roozen. „Die jongens zijn goochemer dan je denkt. "

  „Maar ze moeten toch wel heel erg bijtijds opstaan, willen ze mij te vlug af zijn, " glimlachte Jansen zelfverzekerd. „Maak je daarover maar geen zorgen. Gaan jullie nu naar huis. Wiesewelle moet trouwens zorgen, dat hij er zo gauw mogelijk is, want onze man zal je in de loop van de avond nog opbellen, waar die auto heen moet. Morgen horen jullie dan verder van me. "

  „Het begint alweer, Bas, " kwam Rob die avond om acht uur zijn broer waarschuwen. Er was even tevoren gebeld en Rob had opengedaan.

  „Wat bedoel je?" vroeg Bas verbaasd.

  „Een journalist, die je spreken wil. Het zal weer net gaan als toen na die ontvoering: de ene krantenman na de andere, die mijn beroemde broertje spreken wil. Nou, jij liever dan ik. "

  „Is er een journalist?" informeerde Bas toch wel gretig. „Ja, eentje van de Horizon, je weet wel dat geïllustreerde weekblad. Hij wou je graag een paar vragen stellen. " Bas liet de journalist, die in de vestibule stond te wachten, binnen. De man had daar eerst willen blijven. Het was toch maar voor een kort ogenblik, zei hij. Maar Bas was blijven aandringen en had hem mee naar binnen getroond. „Het is hier veel te koud, " zei hij.

  De journalist scheen die kou helemaal niet erg te vinden, maar volgde Bas toch maar, toen die resoluut de huiskamer binnenging. Wat onzeker keek hij rond, toen hij zag, dat heel het gezin daar aanwezig was en hij stelde zich een beetje links voor. Achteraf zouden ze allemaal zeggen, dat ze al direct hadden gedacht, dat de man zo weinig van een journalist weg had. Hij leek er helemaal niet op, wisten ze toen. Nu valt het moeilijk te zeggen, hoe een journalist er nu wel precies uitziet of waaraan hij te herkennen valt, maar de wat schutterige manier, waarop hij zich bewoog, de stuntelige wijze, waarop hij zijn vragen stelde, en de moeizaamheid waarmee hij zijn aantekeningen maakte, waren nu niet bepaald de kenmerken van een journalist. Maar hij was nog jong, een jaar of vijfentwintig, schatte Bas. Misschien was hij nog onervaren. „Ik heb een tip gekregen van iemand van het politiebureau, " vertelde hij. „Ik mag zijn naam niet noemen, want dat heeft hij me verzocht. Hij geeft me wel eens meer een tip, omdat wij er geen misbruik van kunnen maken door er te vroeg een artikel over te plaatsen. Horizon is, zoals u weet, een weekblad en wordt al weken van te voren klaargemaakt. Een reportage, die ik vandaag maak, verschijnt pas over drie weken. "

  „Ik begrijp het, " zei Bas, die indertijd van persfotograaf Heiligers ditzelfde verhaal had gehoord. „Vertelt u maar eens, wat u wilde weten. "

  „Alles, " zei de journalist. „Ik heb van mijn relatie wel iets gehoord, maar hij zei mij, dat u me het best zou kunnen helpen, omdat u alles had meegemaakt. "

  „Dan zal ik Wim Hoogveld roepen, " stelde Bas voor. „Dat is mijn vriend en hij is overal bij geweest. "

  „Doet u geen moeite, " weerde de journalist af. „Hij woont hierboven. Binnen een minuut is hij hier. "

  „Dan ga ik straks wel even naar hem toe, " zei de journalist. „Maar het is toch veel eenvoudiger, als u het hele verhaal van ons beiden samen hoort?" meende Bas. De journalist wilde nog iets zeggen, maar Rob ging al weg om Wim te waarschuwen.

  Wim kwam onmiddellijk. Bas was toen al begonnen met zijn verhaal. Hij was juist aan het vertellen, hoe zij de voetsporen bij de boerderij hadden ontdekt. Zó ging hij op in zijn relaas, dat hij niet merkte, hoe Wim zijn aandacht probeerde te trekken.

  „Dus u zag voetstappen, die uit de boerderij kwamen?" vroeg de journalist, terwijl hij moeizaam een notitie maakte in een aantekenboekje.

  „Inderdaad, " bevestigde Bas, „en toen zei Wim... " Ineens zweeg hij. Hij had een schop tegen zijn scheen gekregen, keek op en zag dat Wim haastig een gebaar maakte niet verder te gaan. Bas haalde zijn schouders op.

  „Nou ja, goed... " zei hij haastig, om de plotseling ontstane stilte te overbruggen. „Het viel ons op, dat die voetstappen alleen uit de boerderij kwamen en dat er geen sporen naar toe liepen. U bent misschien met de situatie daar bekend?"

  „Ja, die omgeving kan ik wel... " zei de journalist. Het was of er een schok door Bas ging, toen hij dat hoorde. Meteen begreep hij, wat Wim had willen beduiden. Maar hoe kon hij... Er schoot hem iets te binnen. Toen hij indertijd met fotograaf Heiligers op stap ging, liet deze, wanneer hij ergens toegang wilde hebben, wel eens zijn perskaart zien. „O, ik wilde u iets vragen, mijnheer... "

  „De Groot, " vulde de journalist aan.

  „Het is maar voor alle zekerheid, ziet u... We zouden anders misschien moeilijkheden krijgen, omdat we u alles verteld hebben. Mag ik misschien even uw perskaart zien?"

  „Perskaart?" vroeg de journalist verbluft. Snel herstelde hij zich. „O ja, natuurlijk. Die heb ik hier in mijn portefeuille. " Met nerveuze vingers zocht hij in zijn binnenzak. Gespannen sloegen Bas en Wim hem gade en dat ontging hem natuurlijk niet.

  „Laat ik 'm nou in mijn overjas hebben laten zitten. Een ogenblikje... " Hij verliet de kamer. Bas en Wim keken elkaar aan. Beiden kregen zij dezelfde gedachte. Ze sprongen overeind, maar het was al te laat. Toen zij de deur van dehuiskamer openrukten, sloeg de voordeur van de woning dicht. Voor Bas en Wim buiten stonden, reed er al een auto in pijlsnelle vaart weg.

  „Dat was handig bedacht van die kerels, " zei Bas. „Ik zou er ingelopen zijn, als jij niet... "

  „Ik had het ook niet door, " vertelde Wim eerlijk. „Ik vroeg me alleen af, of de politie het wel goed zou vinden, dat wij alles vertelden. Maar toen hij zei: die omgeving kan ik wel, viel hij door de mand. Stom van ons, dat we hem de kamer uit lieten gaan. "

  „We moeten de politie waarschuwen, " meende Bas. „We weten in ieder geval, hoe die kerel er uitziet. Weer een signalement er bij. "

  „Zijn jullie er al weer?" lachte de inspecteur, toen Bas en Wim — onder geleide van mijnheer Banning en majoor Hoogveld — op het politiebureau gearriveerd waren. „Moet u maar zorgen, dat we telefoon krijgen, " vond Bas, "

  „dan konden we u opbellen, dat zou heel wat gemakkelijker zijn. "

  „Kunt u dan geen telefoon krijgen?" wendde de inspecteur zich tot de majoor.

  „De vorst zit in de grond, " vertelde majoor Hoogveld. „Ze kunnen de aansluiting nu niet maken. Het is verschrikkelijk lastig. "

  „Dan kan ik misschien het beste een koerier laten lopen, " lachte de inspecteur. „Die moet dan om het uur bij u komen vragen of er nog nieuws is. Maar vertelt u eens, wat er nu is gebeurd?"

  De jongens deden hun verhaal over de zogenaamde journalist. „Een brutale zet, " zei de inspecteur, toen ze klaar waren. „Dat bewijst wel, dat ze het benauwd hebben gekregen. Kunt u het signalement van die zogenaamde journalist opgeven?" Ze wisten het tot in de puntjes te beschrijven. De inspecteur knikte.

  „Ik vermoed al met wie we te maken hebben, " verklaarde hij.

  „Maar we zullen eens wat foto's laten komen. "

  „We hebben nog iets, " vertelde Wim. „In zijn haast om weg te komen heeft die kerel dit laten liggen. " Hij gaf de inspecteur het notitieboekje, waarin de man aantekeningen had zitten maken. Aan het handschrift viel wel te herkennen, dat de man niet bepaald vlot met pen of potlood omsprong. Maar daar had de inspecteur niet direct interesse voor; er stonden enkele telefoonnummers in genoteerd en daarom was het hem meer te doen.

  „Ik zal meteen eens onderzoeken van wie die zijn, " zei hij. „Wie weet of die ons geen licht in de zaak geven. " Hij nam de hoorn van de telefoon.

  Hij was nog niet klaar met zijn gesprek, of er werd een stapel foto's binnengebracht.

  „Kijkt u maar eens, " zei de inspecteur. „Misschien zit die zogenaamde journalist er wel tussen. " Ze herkenden hem terstond.

  „Als ik niet had gedacht, " verklaarde de inspecteur voldaan. „Tinus Rijstepap, of om zijn officiële naam te gebruiken: Martinus van Drongelen, Rijstepap is zijn bijnaam in de onderwereld. Hij is ook al weer een half jaar op vrije voeten, dan wordt het wel weer eens tijd, dat we hem opbergen. Hij is een goede bekende van ons, " vertelde hij. „Sinds zijn achttiende jaar heeft hij meer vastgezeten dan vrij rondgelopen. " De telefoon rinkelde en de inspecteur greep de hoorn. Hij luisterde aandachtig. Eerst kwam er een tevreden uitdrukking op zijn gelaat. „Dat klopt. Dat mannetje moeten we in de gaten houden, " hoorde Bas hem zeggen. „Vandaag of morgen hebben we hem dan wel te pakken. " De inspecteur luisterde weer. „Hè?" zei hij. „Maar dat is prachtig. Daar moeten we meteen werk van maken, we... " Haastig zweeg hij. Hij wilde blijkbaar niets meer zeggen, waar de jongens bij zaten. Snel belde hij af met de belofte aanstonds terug te telefoneren en stond op.

  „Dat boekje is heel belangrijk, " zei hij, terwijl hij naar het notitieboekje wees. „We schieten nu een heel eind op. Ik kanu tot mijn spijt daarover nog niets vertellen, dat zou te riskant zijn. Mag ik het hierbij laten? Ik moet meteen weg. Maar één ding wil ik u op het hart binden: vertel aan niemand ook maar iets over deze geschiedenis. Ook al komen er nu honderd rasechte journalisten met perskaarten zo groot als tafellakens, mond dicht! Ieder woord kan fataal zijn. Het zijn geen kleine jongens, waarmee we te maken hebben, integendeel. Hoe eerder ze gevangen zitten, des te beter. "

  „Maar lopen de jongens nu geen gevaar?" informeerde mijnheer Banning bezorgd.

  „Ik denk het niet, " zei de inspecteur. „Ze hebben natuurlijk willen weten, wat de jongens ontdekt hebben. Daar ging het hun om. Maar misschien is het toch wel raadzaam, als ik ze een beetje laat bewaken. Ik zal zorgen, dat een paar van mijn mannetjes een oogje in het zeil houden en de jongens onopvallend schaduwen. "

  „In burger?" vroeg Wim.

  „Dat lijkt me wel verstandig, " meende de inspecteur. „Maar hoe kunnen wij ze dan herkennen?" wilde Wim weten. „We moeten toch wel weten of we gevolgd worden door onze lijfwacht of door een mannetje van die bende?"

  „We kunnen wel iets afspreken, " zei de inspecteur. „Zodra ze jullie zien, kunnen ze bijvoorbeeld hun neus snuiten. "

  „Mooi, " lachte Bas. „Dan gaan we om de minuut de deur uit Wim. En die agent zijn neus maar snuiten... " .. Als hij flink verkouden is, zal hij er misschien nog blij mee zijn, " vond de inspecteur. „Maar laten we afspreken, dat hij, zodra hij jullie ziet, zijn hand in de linkerzak van zijn jas steekt. Begrepen?"

  „Heb je wel eens gehoord van een perskaart?"

  „Een perskaart?" Jansen keek Tinus Rijstepap verbaasd aan. „Ja, dat schijnt een ding te zijn, dat journalisten bij zich hebben. " "

  „Hebben ze daar naar gevraagd?"

  „Ja. "

  „En kon je je daar niet uit redden? Jij bent waarachtig toch ook niet van gisteren? Je had ze toch kunnen zeggen, dat je dat ding vergeten had?"

  „Lekkere jongens. Ze vertrouwden me toch al niet. Die ene zat me aan te kijken, of ik iets van hem aanhad. Nee, Jansen, je krijgt mij niet meer voor dat soort dingen. Mij niet gezien. Als ik niet heel gauw was geweest, zat ik nou al te brommen. Ik zal toch wel weer voor een tijdje moeten verdwijnen, want als die jongens mijn signalement doorgeven, weet de politie meteen wel wie daar de journalist heeft uitgehangen. " Jansen zweeg. Hij staarde voor zich uit, alsof hij trachtte een oplossing te vinden voor deze nieuwe mogelijkheid. Tenslotte zei hij: „Ja dat is misschien het verstandigst. Hou je maar een tijdje achteraf. Je krijgt van mij wel een seintje, wanneer we er tussenuit gaan. Ik hoef je zeker niet te zeggen, dat je je mondje houdt over alles. "

  „Ik zal wel uitkijken. Als de politie me te pakken krijgt, ben ik nog niet jarig. "

  „Goed, " zei Jansen kortaf. „Heb je een adres, waar je naar toe kunt. "

  * „Prima. Als je me nodig hebt, waarschuw Roozen dan, die weet het wel. Het is een best adres. Ze vinden mij heus niet. Het is wel niet zo afdoend als jouw methode om te verdwijnen, maar het mag er toch ook zijn. "

  Jansen maakte een nijdig gebaar. „Houd daar toch je mond over dicht. "

  „Je bent nogal gevoelig op dat punt, is het niet?" spotte Tinus.

  „Dat zijn mijn zaken. Zorg jij nou maar, dat je wegkomt en laat de rest aan mij over. "

  Tinus stond op om weg te gaan. Jansen hield hem tegen. „Weet je nou de namen van die jongens? Roozen had alleen hun adres. "

  Tinus maakte een gebaar of hij naar iets zocht. Onwillekeurig maakte hij een schrikbeweging. Hij was wel zo verstandig geweest om Jansen niet te vertellen, dat hij zijn notitieboekjehad laten liggen, want dan zou hij wat te horen hebben gekregen. Nu had hij zich bijna nog verraden. Jansen keek hem al argwanend aan. „Is er iets?"

  „Wel nee. Ik zocht naar mijn sigaretten. Ik heb al die tijd zitten wachten, tot jij er een zou presenteren, " zei hij brutaal, om zich te redden. Jansen schoof hem een pakje sigaretten toe.

  „Die namen, hè, " zei Tinus, terwijl hij een sigaret opstak. „Die ene jongen heet Wim Hoogveld, de andere Bas Banning. "

  „Wat?" Jansen was opgesprongen. Tinus schrok er zelf van, toen hij zag welk een haat er in Jansens ogen te lezen stond. „Bas Banning. Is daar iets bijzonders mee?"

  „Weer... " siste Jansen. Dan vond hij zijn zelfbeheersing terug. „Goed, dat weten we dan, " zei hij gemaakt kalm. „Ik heb je verder niet meer nodig. Zoek je adres maar op. Je krijgt van mij gauw een seintje. "

  Jan Hendrik Looyermans, in de wandeling genaamd Pietje Potlood, floot voor zich uit. Waaraan hij zijn bijnaam te danken had, begreep je direct, wanneer je hem zag. Een dun, mager kereltje met diepzwart haar, dat op zijn hoofd geplakt lag. Het leek wel of zijn schedel ingesmeerd was met kachelpotlood. Pietje dan zat genoeglijk te fluiten. De Mercedes liep als een lier en er kon hem nou weinig meer gebeuren. Niet, dat hij bij de grens veel angst had gevoeld. Ze moesten de douane nog vinden, die daar beter de weg wist dan hij. Wie Pietje een koffiewagen meegaf, hoefde geen zorgen te hebben. Die kon er op rekenen, dat de auto veilig op het goede adres werd bezorgd. En dit keer was het helemaal een zacht eitje, vond hij. Hij had alle papieren van de auto daar in het vakje naast het stuur liggen. En zelfs was daar een pas te vinden ten name van de heer Anton Müller. De foto, die daar oorspronkelijk ingeplakt was geweest, leek helemaal niet op het gewiekste gezicht van Pietje, maar daar hadden ze wel raad op geweten. Wanneer je de pas nu bekeek, zou je niet anders denken of Pietje heette nu inderdaad Anton Müller en woonde in Düsseldorf. Pitje had lang genoeg aan de grens gewoond, om een mondjevol Duits te kunnen brabbelen. Hij zou zich best redden. En het was een lekkere wagen, een lief karretje. Het liep als op boter en veerde als een schuimrubber bed. Hij reed over de honderd, maar je zou het niet zeggen, zo rustig schoot de auto vooruit. Zo mochten ze hem wel meer op pad sturen. De wagen was nog gloednieuw. Pietje voelde zich bijna de vroegere eigenaar er van: een tandarts in Düsseldorf. Zijn scherpe ogen tuurden over de weg. Boomstammen flitsten langs in het licht van de koplampen. Hij reed nu weer op de grote weg en die was vrij van sneeuw gemaakt. De radio had wel gewaarschuwd voor gladde wegen, maar daar viel hier niets van te merken.

  In de verte zag hij reeds het lichtbaken van het vliegveld. Dan was hij dichtbij café „Het Mandje"! Een goede kop koffie en meteen opbellen, waar de auto naar toe moest. Wat hem betrof, stuurden ze hem er mee naar het andere eind van de wereld. Hij had nog nooit zo lekker gereden als in deze Mercedes. . Het was vrij stil in „Het Mandje". Hoe kon het ook anders? Het was bij twaalven. Toon de Rooy hing slaperig over de tapkast. In de hoek zat de chauffeur van de vrachtauto, die Pietje voor het café had zien staan, zijn spiegelbeeld te bekijken in het raam.

  Pietje Potlood maakte tersluiks, zodat de chauffeur het niet kon zien, een gebaar naar Toon de Rooy. Die knikte geruststellend.

  „Goed volk. Hij is pas voor het eerst hier, maar hij bracht de groeten van Lewietje Limonade. Nou, en dan zit het wel goed, " fluisterde hij, toen Pietje voor de tapkast stond. „En wat zal het zijn?"

  „Een kop koffie. Die heb je toch nog wel?" Toon knikte gelaten van ja. Hij was liever naar bed gegaan, dat zag je wel. Het was er laat genoeg voor. Zonder al te veel ijver pakte hij een kopje.

  „Kan ik even opbellen?" vroeg Pietje.

  Toon knikte weer even gelaten. „Je weet de weg. "

  Nog eens maakte Pietje Potlood een gebaar of die chauffeurwel te vertrouwen was, want die zat toch wel erg dicht bij de„telefooncel" — feitelijk maar een diepe kast — waar Pietjemoest zijn. Sloom beduidde Toon, dat hij zich geen zorgenhoefde te maken.

  Pietje slofte naar het celletje toe. Zorgvuldig sloot hij de deur. Hij had nog even naar de chauffeur gekeken, maar die zat kennelijk nog steeds zijn spiegelbeeld erg mooi te vinden, want hij keek nog altijd naar het raam.

  Pietje draaide het kengetal, dat hem was opgegeven, en daarna het huisnummer.

  „Hallo, " zei een stem, toen de bel aan de andere kant pas één keer was overgegaan. Die had op hem zitten te wachten, begreep Pietje.

  „Ook goeie avond, " zei Pietje. „Met-u-weet-wel. Waar zal het dit keer zijn?"

  Er werd hem een adres opgegeven. Hij herhaalde het, om er zeker van te zijn, dat hij het helemaal goed had, want opschrijven mocht hij het niet. Dat was veel te gevaarlijk. „Komt dik voor mekaar, " zei hij dan. „Wel te rusten. " Hij hing de hoorn op het toestel en liep het café weer in. Daar stond de koffie al klaar.

  „Heb je er niet iets warms bij?" vroeg hij aan Toon. „Wil je er aan denken, dat het op slag van twaalven is, " antwoordde de kastelein.

  De chauffeur van de vrachtauto stond op, rekte zich uitvoerig uit en zei dan: „Nou, ik ga maar weer eens. Als ik hier blijf zitten, kom ik er niet. "

  „Gelijk heb je. Doe je de groeten terug aan Lewietje?" zei Toon. „Goeie avond. "

  „Ook goeie, " antwoordde de chauffeur en verliet het café. Even later hoorden ze het zware gedaver van de vrachtauto, die wegreed.

  „Je kan toch wel voor wat warms zorgen?" drong Pietje aan.

  Toon bleek niet erg enthousiast om nog wat extra's te verdienen. Hij voelde er kennelijk het meest voor, om zo gauw mogelijk naar bed te gaan. Maar Pietje kreeg toch gedaan, dat Toon voor een uitsmijter zorgde. Later had Pietje daar spijt van als haren op zijn geplakte hoofd. Niet van die uitsmijter. In aanmerking genomen, dat Toon slaap had, smaakte die prima. Maar het zou alleen de allerlaatste worden, die hij in maanden zou eten... Was hij meteen na zijn telefoontje weggegaan, dan had hij het misschien nog kunnen redden. Nu at hij — om Toon een beetje dwars te zitten — heel op zijn gemak de uitsmijter op, bestelde nog een kop koffie en stapte toen pas op.

  „Tot ziens, Toon, " wenste hij, en toen hij al bij de deur was, wenste hij: „Slaap ze maar lekker, jongen. " Hij stapte in zijn auto en startte de motor. De wagen schoot vooruit. Pietje begon weer te fluiten.

  „Douane-recherche! Stuur maar even naar de kant, Pietje, " klonk er een vaderlijke stem achter hem. Pietje schoot met zijn potlood-haren bijna tegen het dak van de auto. „Wel alle... " zei hij.

  . „Potloden!" vulde de vaderlijke stem achter hem aan. „Geen kunstjes, Pietje. Rustig naar de kant rijden. Dat is het beste voor je. Dit keer zit je er in. "

  Maar Pietje gaf het nog niet direct op. Zijn pientere oogjes tuurden de weg af. Als alles vrij was, waagde hij het er op. Maar de weg was niet vrij. Dwars er over stond een grote vrachtwagen. Was dat niet dezelfde als die daarstraks voor het café van Toon had gestaan? Hij kreeg geen zekerheid, want zijn aandacht werd al weer opgeëist door die man achter hem. „Toe nou, Pietje, " zei die nog altijd heel goedmoedig. „Laat me nou niet boos worden, want dan doe ik echt niet aardig meer. Stuur die wagen naar de kant. "

  Stom van hem, dacht Pietje, dat hij in zijn schrik een paar Nederlandse woorden had gebruikt. Hij had Duits moeten spreken. Hoe zou hij nu kunnen volhouden, dat hij Herr Müller was?

  „Ich verstehe nicht... " begon hij nog. Maar er werd hartelijk om gelachen.

  „Jouw Duits is al net zo best als het mijne, Pietje. Nou, komt er nog wat van?"

  Pietje, die de auto al tot stilstand had gebracht, reed nu naar de zijkant van de weg. Zijn hersenen werkten op volle kracht. Ze hadden Pietje nog niet. In het spiegeltje had hij gezien, dat er zich twee niet betalende passagiers in zijn wagen bevonden. En daar, onder de bomen, stond een auto, natuurlijk van de douane... Maar misschien... Pietje draaide zich om naar de mannen achter hem, maar zo, dat zijn hand ongezien bij de portierkruk kwam. „En wat willen jullie nu van me?" vroeg hij. „Moeten we dat echt vertellen?" klonk het spottend. „Eerlijk, ik begrijp er niets van, " hield Pietje zijn zogenaamde onschuld voor.

  „Toe nou, laat ons niet lachen. Hoe kom jij in zo'n mooie Duitse auto?"

  „Op verzoek van de eigenaar. Ik breng 'm voor hem naar Amsterdam. Zelf komt hij per trein. "

  „Aardig verzonnen van je, " gaven de beide mannen waarderend toe. „Maar nu moet je ons toch ook nog even vertellen, waarom die mijnheer Müller jou ook zijn pas heeft gegeven?" Daar had je het nou. Hij had het allemaal te gemakkelijk opgenomen. Dat kwam er van, als het telkens zo vlot en lekker liep.... Hij had die pas nooit in de auto mogen laten liggen. „Pas?" vroeg hen heel onnozel. „Ja, die daar bij de autopapieren ligt. "

  „Die zal hij vergeten zijn. "

  „Is die mijnheer Müller een tweelingbroer van je?"

  „Waarom?"

  „Zijn foto lijkt sprekend op jou. Twee druppels water. "

  „Ga hem eens bekijken, " stelde Pietje voor. „Dan weten jullie het. "

  „Een beetje ver. Vooruit, Pietje, vertel nu eens gauw, hoe je in deze auto komt?"

  „Hoe ik er uit kom... " zei Pietje, die met een bliksemsnelle beweging de kruk omlaag had geduwd en door het geopende portier als een vis naar buiten gleed. Meteen voelde hij een heel sterke hand in zijn kraag.

  „Blijf toch binnen zitten, " zei de man, die hem kennelijk buiten had staan opwachten. „Daar is het veel warmer. "

  „Wat een helden, " hoonde Pietje. „Met zijn vieren kunnen ze een klein, mager kereltje hebben. Zijn jullie altijd zo dapper?"

  „Maar we hebben je dan toch maar, Pietje, " werd er gezegd, terwijl de boeien klikten. „Zo, en nou een brave jongen zijn, hoor. Hoe meer je meewerkt, des te beter is het voor je. " Pietje zei niets. Het spel was verloren en hij treurde nog het meest om het feit, dat hij die fonkelnieuwe Mercedes niet meer zou kunnen besturen.

  „Je gaat met ons mee naar de politiewagen, " werd hem verteld. „En dan wijs je ons maar, waar je die wagen had moeten afleveren. "

  „Ik weet niet, waar ik moet zijn, " probeerde Pietje nog. „Ik moet nog opbellen, om het te horen. "

  „En wat heb je dan bij Toon de Rooy in het telefooncelletje gedaan?"

  Hij zat er aan alle kanten in, begreep Pietje. Maar hij moest hoog spel blijven spelen. Ze mochten het adres niet te weten komen. Heus niet, omdat hij de anderen zo graag uit de gevangenis hield. Maar ze konden hem nu alleen wat voor deze ene auto maken en niet voor de andere. Van zichzelf wist Pietje wel, dat hij zijn mond zou kunnen houden. Maar die anderen? Als ze aan het praten gingen, werd het er voor hem ook niet beter op. Nee, hij zou die douane voor geen cent op weg helpen.

  „Amsterdam, " zei hij kortaf. „Amsterdam. Gelderse Kade. Het nummer weet ik niet precies, maar ik herken het wel als we er zijn. "

  De mannen knikten en brachten hem naar de politie-auto. „Zo, en nu ga ik eerst mijn slaap eens inhalen, " zei Pietje,toen hij in de auto was. Hij ging op de arrestantenbank liggen en... viel in slaap. Al gauw klonk zijn gesnurk boven het gezoem van de motor uit. De rechercheurs lachten eens. „Zal die straks op zijn neus kijken, " zeiden ze. Een paar uur later maakten ze hem wakker. „Pietje, opstaan, jongen. We kunnen je geen ontbijt op bed aanbieden, maar opstaan moet je. "

  „Wat is er?" geeuwde Pietje.

  „Amsterdam, Pietje, de Gelderse Kade. Wijs je ons het juiste adres even?"

  „Waarom laten jullie me niet uitslapen, " protesteerde hij. „Ik droomde net zo lekker. " Hij keek door het raampje naar buiten en dacht toen, dat hij nog droomde. Ze waren niet op de Gelderse Kade, ze waren evenmin in Amsterdam. Ze stonden vlak bij de straat, waar hij de Mercedes moest afleveren. Die stopte overigens nu naast hem. „Wel alle... " begon Pietje.

  „Potloden, " vulden de rechercheurs weer bereidwillig aan. „Zou je het nou maar niet opgeven?"

  „Jullie weten meer dan ik, " zei Pietje. „Weten jullie soms ook het goede adres al?"

  Ze noemden het hem. Pietje boog zijn hoofd. „Een speler moet tegen zijn verlies kunnen, " zei hij dan. Maar het was wel een zwaar verlies, begreep hij. Die douane zou heel de waarheid achterhalen.

  „Zeg maar, wat er gebeuren moet, " bood hij dan aan.

  Indien er iemand ooit heeft gekeken, of hij het in Keulen hoorde donderen, dan was het toch zeker garagehouder Wiesewelle in die nacht van dinsdag op woensdag. Toen er gebeld werd, keek hij snel naar buiten. Daar zag hij de Mercedes, die zoals afgesproken, vier keer snel met de schijnwerpers knipperde. Haastig begaf hij zich naar de garage, om de deuren te openen. Al was het dan diep in de nacht en bevond er zich waarschijnlijk geen sterveling meer op straat, hoe korter die auto buiten bleef, hoe beter. Iemand zou de wagen eens mogen zien. Dat Duitse nummerbord zou hem zeker opvallen. De auto was nog maar nauwelijks de garage, die Wiesewelle veiligheidshalve maar donker had gelaten, binnengereden, of snel sloot hij de deuren weer af. Hij stapte naar de auto toe en wilde het portier openen. Het moest allemaal maar zo gauw mogelijk achter de rug zijn, dacht hij, en hoe sneller Pietje Potlood daar buiten op straat liep, des te liever zou het hem zijn.

  Hij trok het portier open en meteen schoot ook aan de andere kant de autodeur open.

  „Goede nacht, mijnheer Wiesewelle, " klonken plotseling twee stemmen, die nu helemaal geen vriendelijke toon meer hadden, maar direct de gedachte aan politie opriepen. „Goede nacht' klonk het nog eens uit twee mannekelen, want uit de auto, die angstig heen en weer deinde als een roeibootje op stormachtige wateren, kwamen nog eens twee mannen te voorschijn.

  „Wa... wa... wa... " stotterde Wiesewelle. „Douane-recherche, mijnheer Wiesewelle. "

  „Dou... dou... dou... " stotterde de garagehouder weer. Schichtig keek hij om zich heen. Maar nee, de vier mannen stonden als machtige zuilen om hem heen. Hij was opgesloten en er was geen ontkomen meer aan. Zijn blik ging nog naar het plafond.

  „Zal niet lukken, mijnheer Wiesewelle, " zei een der rechercheurs, die zijn gedachten geraden scheen te hebben. „Zo lang u niet kunt vliegen, komt u door het plafond niet weg. "

  „Dou... douane zei u toch?" vroeg Wiesewelle, wiens gelaat akelig bleek was geworden en in het donker schemerde als een volle maan. De mannen knikten ernstig.

  „Wie zegt me, dat u werkelijk van de douane bent?" probeerde de garagehouder uit de hoogte te doen. Maar alleen zijn stem klonk hoog en die sloeg nog over van angst. „Kijkt u maar eens. " Een der mannen liet zijn legitimatiebewijs zien.

  „Ja, ja... En wat wilt u wel van mij, heren?" Wiesewelle keek nog steeds maar rond, of er niet ergens een gaatje te vinden was, waardoor hij zou kunnen ontsnappen. Hij beefde nog altijd als een juffershondje.

  „We hebben u een paar vraagjes te stellen, mijnheer Wiesewelle, " zei een der douanen. „Het is gauw gebeurd. Maar misschien wilt u er liever bij zitten op een plekje, waar het wat warmer is dan hier? U schijnt het nogal koud te hebben. U bibbert zo... "

  Wiesewelle ging twee der mannen voor naar een soort kantoortje achter in de garage. Daar stak hij een elektrisch kacheltje aan. Er waren twee rechercheurs achtergebleven bij de Mercedes, zag hij.

  „Koffie heb ik niet voor de heren, " probeerde hij te schertsen. „Het is wel een beetje laat in de nacht. " Krampachtig hield hij zich maar voor, dat hij zich rustig moest gedragen. Hij moest het hoofd koel houden. Eigenlijk zou hem dat niet veel moeite mogen kosten, want ook in het kantoortje heerste een ijzige temperatuur. Maar het kookte en ziedde onder zijn schedel en zijn gedachten wervelden rond als opgejaagde vogels. Kalm dan toch, gebood hij zichzelf. Je moet zien je hieruit te praten. Die douane zal heus zoveel niet weten. Maar de douane bleek heel wat te weten. Ze wisten, dat de auto uit Duitsland gesmokkeld was. Dat er om half twaalf voor hem opgebeld was en dat hij toen opdracht had gegeven, de auto hierheen te brengen. Zou Pietje Potlood gesproken hebben? Met de moed der wanhoop begon Wiesewelle zich te verdedigen.

  „Ik wist niet, dat die auto gesmokkeld was, " beweerde hij. „Er is mij alleen gevraagd, of die wagen hier enkele dagen zou kunnen staan. Had ik soms door de telefoon kunnen ruiken, dat het om een gesmokkelde wagen ging?" De beide mannen knikten eens. „U hebt nog nooit met koffie-wagens te maken gehad?"

  „Nee!"

  „U weet toch wat koffiewagens zijn?"

  „Jawel. Maar ik moet daar niets van hebben. Het kost me al moeite genoeg om de garage op gang te houden. Dan ga ik heus mijn hachje niet wagen. "

  „Financieel staat u er niet zo best voor, is het wel?" De vraagwerd honingzoet gesteld, maar Wiesewelle schrok er van.

  „Ik heb een beetje pech gehad, " vertelde hij. „Het kan eenmens wel eens tegenzitten. "

  „Wist u wie de auto zou brengen?" vroegen ze.

  „Nee, geen idee van. "

  „De chauffeur was u dus volkomen onbekend?"

  „Inderdaad, heren. Hij heeft mij opgebeld en gevraagd of hij de wagen hier mocht stallen. Ik geloof trouwens, dat hij niet eens zijn naam heeft genoemd. "

  „Juist. U kent bijgeval niet een zekere Jan Looyermans, ook wel genoemd Pietje Potlood?"

  „Ik begrijp niet wat u wilt, heren, " zei Wiesewelle verontwaardigd. „Ik hoor die naam voor het eerst. " Hij was te snel geweest met zijn ontkenning. Een der douanen keerde zich om en gaf een teken naar zijn collega's, die bij de auto stonden. Even later kwam er nog een man uit de Mercedes. Veilig begeleid door een der douanen kwam hij naar het kantoortje. Met uitgestoken hand stapte hij op Wiesewelle toe. „Dag Wiesewelle, jongen, hoe gaat het er mee?" Wiesewelle, dacht dat de grond onder hem wegzonk. Was dat maar echt gebeurd, dan had hij misschien nog weg kunnen komen.

  „Het is een beetje misgelopen, Wiesewelle, " legde Pietje Potlood uit, want hij was het, die net binnengekomen was. De garagehouder keek verbijsterd naar Pietje. Toen zag hij die heel snel één vinger omhoogsteken. Wiesewelle begreep het: hij mocht alleen over deze ene auto spreken. Verder wist de douane nog van niets. Hij boog het hoofd. „Goed, heren, " zei hij dan dof. „Deze wagen is een koffie-wagen. Ik wist dat. Een paar dagen geleden is er iemand bij mij geweest, die mij vroeg of ik die auto voor een paar dagen wilde stallen. "

  „Wie was die man?"

  „Hij heeft mij zijn naam niet genoemd. Zo verstandig was hij wel. "

  „Juist, " zeiden de douanen. Pietje werd alweer weggebracht, zag Wiesewelle. Die had zijn werk gedaan. „Was dat diezelfde man, die gisterenmiddag om vijf uur bij u in die donkerblauwe Volkswagen zat, die u in de Groene-straat hebt laten staan?" vuurde plotseling als een pistoolschot een rechercheur zijn vraag op de garagehouder af. Wiesewelle verbleekte zo mogelijk nog meer. Hij klappertandde zelfs even van schrik. Hij had gedacht, dat het ergste al achter de rug was, maar het begon pas.

  „Heren, straks heb ik onwaarheid gesproken, " zei hij met trillende stem. „U zult begrijpen, dat ik me er uit heb willen redden. Ik verkeer inderdaad in financiële moeilijkheden en ben bezweken voor de verleiding. Ik zou driehonderd gulden krijgen, als ik die Mercedes hier stalde en... Maar wat u mij van die Volkswagen vertelt, is voor mij Latijn. Ik weet daar niets van. Ik heb hier een Volkswagen staan. " Hij wees in de garage. „Dat is de enige, die ik hier sinds maanden heb gehad. Zoals u ziet, is deze rood van kleur. Wilt u de papieren er van misschien inkijken?" Bedrijvig begon hij in zijn bureau te zoeken en overhandigde de papieren. „Ja, die wil ik wel eens laten controleren, " zei een der rechercheurs en hij bracht de documenten naar een collega in de garage.

  „Waar was u gistermiddag om half vijf?" vroegen de douaniers.

  Hij moest op zijn hoede blijven, hield Wiesewelle zich voor. Het ging er nu om spannen. Ieder woord teveel kon fataal worden.

  „Ik ben een auto wezen inrijden, " vertelde hij. „Die bewuste blauwe Volkswagen?"

  „Heren, ik weet daar niets, maar dan ook totaal niets van!" viel Wiesewelle uit.

  „Wat zou u ervan zeggen, als we vier getuigen haalden, die uom vijf voor vijf in die Volkswagen hebben gezien?"

  „U haalt maar!" antwoordde Wiesewelle. „Die uw signalement tot in de kleinigheden nauwkeurig hebben beschreven. Zullen we het u eens voorlezen?"

  „Ze moeten zich vergist hebben. Het is eenvoudig onmogelijk. Ik kan toch niet op twee plaatsen tegelijk zijn, " hield de garagehouder vol.

  „Merkwaardig. U schijnt er ook al een tweelingbroer op na te houden, net als Pietje Potlood. "

  „Er moet een misverstand in het spel zijn. "

  „Er waren twee jongens bij, " vervolgde een der douanemannen, die nu vlak voor Wiesewelle kwam staan, „die u van heel nabij gezien hebben. Ze stonden even dicht voor u, als ik nu. " Wiesewelle zweeg. Hij perste zijn lippen op elkaar. „Hoe komt u aan dat blauwe oog?" vroeg de rechercheur dan heel belangstellend. De garagehouder voelde zich langzamerhand als een bokser, die in de touwen gedreven is en daar de ene voltreffer na de andere te incasseren krijgt. „Ik heb me gestoten?" loog hij.

  „Tegen de vuist van een jongen, die geen zin had om zich te laten ontvoeren?" De stem van de rechercheur kreeg een metalen klank. „Mijnheer Wiesewelle, weest u nu verstandig. Ontkennen helpt niet. Die vier ooggetuigen zullen onder ede verklaren, dat u zich in die bewuste Volkswagen hebt bevonden, en die Volkswagen was gesmokkeld en gestolen!"

  „Ze moeten zich vergissen, " hield Wiesewelle hardnekkig vol. „Ze moeten zich vergissen of ze moeten mij een gemene streek willen leveren. "

  „Dat zou wel heel gemeen zijn. Even gemeen als het opsluiten van twee minderjarige jongens. "

  „Hecht u geloof aan de kletpraatjes van twee jongens?"

  „Er waren twee volwassenen bij. "

  „Niet op de boerderij. "

  „Hé, waarom hebt u het daar ineens over een boerderij?" Wiesewelle zag het draaien voor zijn ogen. Hij had zich versproken. Het was niet om vol te houden. Die twee waren alsterriers, die zich in hem vastbeten en niet loslieten. Aanstonds zou hij zich weer verspreken. Hij had zijn tong niet meer in bedwang.

  „Daar hebt u het zelf over gehad!" gooide hij er uit.

  „Nee, mijnheer Wiesewelle, wij hebben het woord boerderijniet eens genoemd. "

  Radeloos staarde de garagehouder voor zich uit. Vaag zag hij, hoe daar ginds een douane de rode Volkswagen grondig onderzocht. Hij kroop zelfs onder de auto. Waar was dat nu voor nodig? Ineens wist hij het niet meer. „Ik heb in die Volkswagen gezeten, " vertelde hij nu. Hij struikelde bijna over zijn woorden, zo snel begon hij nu op te biechten om er van af te zijn. „Het was diezelfde man. Hij is me gistermorgen komen halen. Er stond een auto op die boerderij, vertelde hij me, en die moest naar een ander adres gebracht worden. Zelf kon hij niet rijden en hij vroeg me, of ik het wilde doen. Ik kan wel een extra-verdienste gebruiken, dus ik stemde toe. We waren daar op de boerderij bezig, toen er een jongen door het raam naar binnen klom. Nou, die had daar niets nodig en we wilden hem een lesje leren. "

  „Waarom?"

  „Ik begreep het in het begin niet goed. Pas toen vertelde die man mij, dat het om een koffiewagen ging. Eerst wou ik er niets mee te maken hebben, maar ik sta voor grote zorgen en... " Hij maakte een moedeloos gebaar. „Later kwam er een tweede jongen en daarmee gebeurde hetzelfde. Ze zagen allebei kans te ontsnappen. Ik wist me geen raad meer. Afspraak was, dat de jongens vrijgelaten zouden worden, als de auto in veiligheid was. Nu zouden die twee misschien de politie gaan waarschuwen. Daarom hebben we ze in de gaten gehouden en overvallen. Het was alleen onze bedoeling, om ze voor een paar uur op te bergen. Het liep helemaal mis. Toen had ik er genoeg van. Ik wilde niet meer. Ik kreeg zelfs ruzie met die man, maar ik heb het vertikt om verder te rijden en ben uitgestapt. "

  „Juist. Weet u werkelijk de naam van die bewuste man niet?"

  „Ik zou het niet weten. Hij heeft die niet genoemd. "

  „Het is toch wel van belang. We zouden namelijk graag uw verhaal vergelijken met dat, wat hij te vertellen heeft. "

  „Heren, ik weet het niet. "

  De douaneman, die de rode Volkswagen van onder tot boven had doorzocht, kwam binnen. „Niets, " zei hij. Zijn collega's knikten.

  „Doet u nog eens uw best, " zeiden de rechercheurs tegen Wiesewelle. „Het is echt in uw eigen belang. "

  „Al zou u mij een revolver op de borst zetten, ik zou het u niet kunnen vertellen. "

  „Weet u wat het is? Er was iets merkwaardigs met die blauwe Volkswagen. "

  „Ja?" Wiesewelle keek bevreemd op. „Er was sneeuw in verborgen. "

  De garagehouder had tot nog toe zo gelogen dat het hemzelf groen en geel voor de ogen werd, maar de verbijstering, die nu in zijn ogen te lezen stond, leek toch wel echt. „Sneeuw?" vroeg hij verbaasd.

  „Ja oftewel cocaïne, om de officiële naam te gebruiken. In een der kussens was een pakje verborgen met cocaïne. Dat kan u heel duur te staan komen. "

  Wiesewelle was radeloos. Met open mond staarde hij de douaniers aan en zijn ogen puilden bijna uit de kassen. Heel zijn lichaam trilde.

  „Heren, " smeekte hij en het leek wel of hij zou gaan huilen, „ik wil u alles vertellen, wat u weten wilt, maar dat van die cocaïne... Ik heb daar niets van geweten. Ik bezweer het u. Ik hoor er nu pas voor het eerst van... Dat van die koffie-wagens... Ik zat in nood, ik kon niet anders. Maar dat van die cocaïne hebben ze mij nooit verteld. "

  „Ze... ? Wie waren die, ze'?"

  Met een doodsbenauwde blik keek de garagehouder de beide mannen aan. Ze bleven onverbiddelijk.

  „Ze hebben me gedreigd... Als ik hun naam noemde... Ik... ik... "

  „Roozen?" De naam knalde als een geweerschot. Wiesewelle knikte. Hij zag geen uitweg meer. De rechercheurs, die eerst zo vriendelijk hadden gekeken, dreven hem onbarmhartig in het nauw. Hij kon zich niet redden. „En die ander?"

  „Hij noemt zich Jansen, " vertelde Wiesewelle moedeloos. „Noemt zich?"

  „Het is zijn ware naam niet. Maar die ken ik niet. Ik ken hem alleen als Jansen. Als hij er achter komt, dat ik u dit verteld heb... " Nu kwamen de tranen. Misschien waren ze wel oprecht. Ze waren tenslotte afkomstig van een man, die geen uitweg meer had gezien uit zijn zorgelijke omstandigheden en zich door een stel geraffineerde misdadigers had laten ompraten.

  „Maakt u zich daarover geen zorgen, mijnheer Wiesewelle, " zei een der rechercheurs. „We brengen u naar een plaats, waar u heus veilig bent. Ze zullen het wel uit hun hoofd laten om u daar lastig te vallen. Ze wagen zich heus niet in het hol van de leeuw. En zou het niet verstandiger zijn, als u nu ook hun adressen opgaf? Dan bent u helemaal veilig voor hen. " Van de forse garagehouder was nu niet veel meer over dan een zielig mannetje, dat half snikkend vertelde wat hij wist. Hij noemde ook de adressen...

  Toen de politie daar nog geen half uur later arriveerde, bleken beide vogels gevlogen. Noch van Roozen, noch van Jansen viel een spoor te ontdekken...



  Zevende hoofdstuk


  DE STRIJD GAAT DOOR


  „We zullen meteen moeten verdwijnen, " zei Roozen voor de zoveelste maal. Ze zaten beiden aan de kale, houten tafel in het rommelige vertrek, waar ze hun toevlucht hadden gezocht. Het merkwaardige was, dat heel die ruimte soms leek te bewegen, zachtjes heen en weer schommelde. „Het kan niet, " antwoordde Jansen. „Je weet, hoe de plannen zijn. Volgende week pas gaat de Pana weg. Bovendien zijn we nog niet klaar. We moeten dit zaakje afmaken. "

  „Dat zei je dinsdag tegen Wiesewelle ook. "

  „Die kerel deugt niet voor ons werk. We hadden hem nodig, maar ik treur er niet om, dat hij nu vastzit. Vandaag of morgen zou hij toch tegen de lamp zijn gelopen. Het lijkt of ik er een voorgevoel van heb gehad. Toen ik gisternacht daar bij hem in de buurt rondreed, zag ik al gauw die politie-auto.. Toen wist ik genoeg. Je kon op je vingers nagaan, dat hij zou praten. Die kerel kan immers niet tegen die gehaaide rechercheurs op. Ik was net bijtijds weg. "

  „Maar lijkt het je dan niet verstandiger om meteen over de grens te gaan?" begon Roozen weer eens. „Wie weet, wanneer de Pana uitvaart. Dat is al zoveel keren uitgesteld. Er wordt nu aan alle kanten op ons geloerd. Iedere kerel, die maar enigszins op jou of mij lijkt, zullen ze aanhouden. Ik durf me niet op straat te vertonen. "

  „We laten ons eenvoudig niet zien. Hier zingen we het best een tijdje uit. Ik heb wel eens voor heter vuren gestaan. En dan die Nederlandse politie... Nee, man... "

  „Je kan ook teveel willen riskeren, " meende Roozen. „Dan doe jij niet mee, " zei Jansen koel. „Het is mij goed. Jij ziet maar hoe je je redt. Maar als je denkt, dat je van de wind kunt leven, dan vergis je je. Hoe eerder ik hier weg kan, des te liever zal het me zijn. Is me dat hier een leven. Je kan het niet eens behoorlijk warm stoken. Maar ik wacht op de Pana.

  Als die vertrekt, zijn we klaar. Alles is geregeld, dus... "

  „Er is geen sprake van, dat ik me terug wil trekken, " haastte Roozen zich te verklaren. „Ik zou alleen willen, dat je de voorzichtigheid niet uit het oog verloor. "

  „Maak je daar maar niet bezorgd over. Ik heb meer met dit bijltje gehakt. Pietje Potlood en Wiesewelle zijn wij kwijt. Vind jij het erg?"

  „Integendeel. Ze zouden ons toch te lastig zijn geworden op de duur. "

  „Daarom. We zijn nu op een afdoende manier van ze afgeraakt. Nodig hebben we ze niet meer. Wij wachten rustig af en over een week zitten wij veilig, krijgt geen Nederlandse politie ons meer te pakken. Maar voor die tijd moet ik nog wel een rekeningetje vereffenen. "

  „Man, wat kan jou dat schelen, " zei Roozen. „Dat kan het me wel. Het is nu al voor de tweede maal, dat die Banning me in de wielen rijdt. Daar zal hij voor boeten. Ik zal hem wel eens afleren zich met andermans zaken te bemoeien. "

  „Maar je gaat toch niet zelf?"

  , „Ik kijk wel uit. Dat is een mooi karweitje voor Tinus Rijstepap. Ik hoop, dat hij daarmee tegelijk tegen de lamp loopt. Zijn we meteen van hem af. Ik hou ervan op te ruimen, om daarginds met een schone lei te beginnen. " Hij grinnikte. „Ik begrijp niet, waarom jij er zo op gebrand bent, die knul mores te leren. Laat hem toch lopen, " waagde Roozen nog te zeggen. De blik vol haat, waarmee de ander hem aankeek, sprak boekdelen. „Je moet het natuurlijk zelf weten, " voegde hij er dan haastig aan toe.

  „Precies. Dat is nu eens helemaal en alleen mijn zaak. Voor ik uit Nederland verdwijn, wil ik ook dat varkentje gewassen hebben. Ik heb nog nooit een nederlaag geleden en ik ben niet van plan me te laten kennen door een jongen, die nog niet eens droog achter zijn oren is. Praat er nu verder niet meer over. Ik heb mijn plan en nog met geen honderd man brengen ze mij daarvan af. Die jongen zal weten, dat hij mijgedwarsboomd heeft. " De toon, waarop hij dit alles zei, liet duidelijk merken, dat Roozen er verstandig aan deed verder maar te zwijgen. Wat deze dan ook deed...

  Bas en Wim waren er al aan gewend geraakt. Zodra ze zich buiten op straat waagden, dook er wel ergens een man op, die op onopvallende wijze zijn hand in de linkerzak van zijn jas stak en altijd net dezelfde kant uit moest als zij. „Belangrijk zijn wij, hè?" lachten ze wel eens. „We krijgen onze lijfwacht mee. "

  Mevrouw Banning had te doen met de rechercheurs, die daar in die bittere kou buiten moesten rondslenteren. „Ik ga ze een kop koffie brengen!" zei ze. Ze begreep eerst niet, waarom Bas haar zo verontwaardigd voorhield, dat ze dat in geen geval mocht doen.

  „Maar niemand mag toch weten, dat wij ze kennen?" vertelde hij haar. „Dan zou iedereen begrijpen, dat ze hier staan, om ons te beschermen. "

  „Des te beter, " vond mevrouw Banning. „Dan zullen die schurken het wel uit hun hoofd laten, om zich hier nog eens te vertonen. "

  „Ze kunnen mij niet gauw genoeg komen, " zei Bas. „Des te eerder zijn ze ingerekend. Zo lang die kerels op vrije voeten rondlopen, blijven ze gevaarlijk. " Zijn moeder liet duidelijk merken, dat ze het met zijn opvatting niet eens was. Natuurlijk moesten die kerels zo gauw mogelijk achter slot en grendel opgeborgen worden, maar haar zoon mocht daarbij geen gevaar lopen. Wanneer die schurken zich wilden vertonen, dan deden ze het maar ergens anders. Niet in de buurt van het huis.

  Van de politie hadden ze intussen gehoord, dat twee leden van de bende dank zij de informaties van de jongens waren ingerekend. De telefoonnummers in het boekje van de zogenaamde journalist hadden de weg gewezen naar Wiesewelle en naar café „Het Mandje". Een douane-rechercheur, vermomd als vrachtrijder, had daar post gevat en meteen deeerste avond de beste al succes gehad. Maar de twee hoofdfiguren en ook Tinus Rijstepap liepen nog op vrije voeten rond. Dat was alles wat ze te horen kregen. Over de cocaïne werd hun niets verteld. De politie wilde niet, dat zij wisten om welk een gevaarlijk soort misdadigers het hier ging. Dat zou hun maar nodeloze angst bezorgen.

  Intussen was er verandering van weer op komst, 's Nachts vroor het nog wel, maar de dooi had ingezet. Overdag liep de temperatuur reeds zo hoog op, dat de sneeuw smolt. Dat maakte het er niet plezieriger op, want wanneer het 's avonds begon op te vriezen, werden de wegen spiegelglad. Maar de mensen verheugden zich erop, dat er aan de tyrannie van de vorst een eind was gekomen.

  Bas en Wim zouden aanstaande maandag weer naar school moeten. De moeilijkheden met de verwarming daar waren overwonnen en het gewone leven zou weer een aanvang nemen. Iedere dag weer braaf naar school. Voor avonturen zou dan niet veel tijd zijn. Bas vond het niet eens zo heel erg. Nog een maand of zes en dan zou hij eindexamen doen. Hij zag daar nogal tegenop en hoe eerder het achter de rug was, hoe liever. Hij wilde wat je noemt blokken om er te komen, want om nou nog eens een jaar op de schoolbanken te zitten, daar voelde hij helemaal niets voor. En dan: je kon beter op school les krijgen dan dat je naar huis gestuurd werd met een vracht huiswerk, waar je eng van werd. Het kostte je thuis toch al zo'n moeite om je hoofd bij je boeken te houden en als je er dan tussendoor nog een paar avonturen bij beleefde, kwam je helemaal niet tot studeren. En hij zou toch heus moeten ploeteren, om niet te zakken. Hij kon straks bij het examen, wanneer hem een of andere vraag werd gesteld, moeilijk antwoorden: „Het spijt me, daar weet ik niets van. Toen ik dat moest leren, was ik bezig om die geschiedenis van de koffiewagens op te lossen. " Ze zouden hem eens aankijken, iemand zou misschien zeggen: „O, bent u die meneer Banning?" maar hij zou evengoed een onvoldoende krijgen. Nee, Bas zou moeten zwoegen, geen detective spelen, en daarom kon, wat hem betrof, de school meteen beginnen. Wim dacht er trouwens niet anders over.

  Intussen zaten de politie en de douane-recherche natuurlijk niet stil. Er werd verbeten geloerd op Roozen en Jansen, althans de man, die zich Jansen noemde. Per telex was aan alle politiebureaus hun opsporing verzocht. Overal hadden de zwarte apparaten, die net grote schrijfmachines leken, staan ratelen. Snel tikten de toetsen op de papierrol: telexbericht no. 123 22 februari 9. 25 uurhet hoofd van de douane-recherche verzoekt opsporing, aanhouding en voorgeleiding van hein jan roozen, geb. te utrecht 7 april 1912. signalement: lang één meter vijfenzestig, gezet postuur, loenst enigszins met het linkeroog, grijzend haar. en van een zich noemende jansen, leeftijd ongeveer vijfenveertig jaar. signalement: lang een meter tachtig, schraal postuur, grijzend haar. beiden worden verdacht van overtreding van het deviezenbesluit 1945.

  bij aanhouding wordt telefonisch bericht ingewacht onder no. k 8329-4532, bij geen gehoor k 8329-2478. Alle posten hadden dit bericht ontvangen, maar van de beide gezochten was nog geen spoor ontdekt. Intussen zocht de recherche verder. Men had nu wel twee gesmokkelde auto's achterhaald, maar zou het niet aardig zijn, om te onderzoeken, waar die wagens precies vandaan kwamen? Er ging een telexbericht naar Duitsland, waarin nauwkeurig de nummers van de beide auto's werden opgegeven. Al spoedig kwam er van de Kriminalpolizei in Frankfort bericht, dat de blauwe Volkswagen ontvreemd werd in de nacht van 3 op 4 februari jongstleden en het eigendom was van Herr Thomas Schlüter aldaar. De Kriminalpolizei uit Düsseldorf berichtte, dat de zwarte Mercedes ontvreemd was in de nacht van 18 op 19 februari jongstleden en toebehoorde aan Herr Anton Müller. Dat maakte de zaak er dus niet beter op. Het ging hier niet alleen om gesmokkelde, maar tevens om gestolen auto's. De recherche meende er goed aan te doen Pietje Potlood nogeens aan de tand te voelen. Misschien kon hij wel enkele ter zake doende bijzonderheden vertellen over de man, die hem die wagens geleverd had. Of was hij mogelijk zelf de dief geweest?

  Nee, zei Pietje, en tot zijn geluk kon hij dat aantonen. In de beide nachten, dat er een auto gestolen was, had hij zich thuis opgehouden. Of hij dat kon bewijzen?

  Jawel, zei Pietje, dat zou wel gaan. Op 3 februari had hij hoogstpersoonlijk een postwissel op het postkantoor geïnd. Aan de hand van het door hem getekende ontvangstbewijs, dat zich nog wel op het postkantoor zou bevinden, zouden ze kunnen nagaan, dat hij de waarheid sprak. De politie zou toch wel moeten toegeven, dat het voor hem onmogelijk was om zich in zo korte tijd naar Düsseldorf te verplaatsen. Helemaal onmogelijk was dat niet, vond de politie, maar ze wilden eerst nog wel eens weten, wat hij in de nacht van 18 op 19 februari had gedaan.

  Dat was toch de nacht van zaterdag op zondag geweest? informeerde Pietje. Toen de politie dat bevestigde, straalde heel zijn gezicht.

  „Die nacht heb ik gelogeerd in hotel — nou ja, hotel, zo best is het er niet, maar alles noemen ze tegenwoordig hotel —, De witte Ballon' in Den Haag. " Ze moesten het gastenboek daar maar nakijken, dan hadden ze zekerheid dat hij er inderdaad was geweest.

  Pietje's alibi's werden onderzocht en ze bleken te kloppen. De recherche had dat eigenlijk wel verwacht. Pietje was in hun ogen de man er niet naar om auto's te stelen. Dat zou hun erg van hem zijn tegengevallen.

  Maar wist Pietje, zo ondervroegen ze hem opnieuw, misschien iets te vertellen over de man, die hem die wagens had geleverd.

  „Al sla je me dood, " zei Pietje, „ik zou er niks van weten. "

  „Dan zullen we maar beginnen je dood te slaan, " zei de rechercheur, die hem aan de tand voelde. „Je maakt ons nietwijs, dat je niks en niemendal van die man kunt vertellen. "

  „Echt niet!" hield Pietje vol.

  „Nou moet je eens goed luisteren, Pietje, " zei de rechercheur vermanend. „Je weet, dat er in die Mercedes cocaïne zat. Die zat ook in die blauwe Volkswagen, die jij over de grens gebracht hebt. Dat zou je wel eens heel zwaar aangerekend kunnen worden, jongen. Het smokkelen van verdovende middelen is geen kleinigheid. Daar zijn we in Nederland niet mals mee. "

  „Ik wist niks van die cocaïne, " zei Pietje. „De schijn is tegen je, vriendje. Dat is je eigen schuld. Je helpt niet mee bij de opsporing van de man, die je dat geleverd heeft. "

  „Laat mij dat zaakje maar eens uitzoeken. Stuur me er maar voor een week op uit, " zei Pietje. „Ik kom er wel achter en dan zal die kerel er van lusten. Het is meer dan gemeen wat hij gedaan heeft. Een eerlijke autosmokkelaar sneeuw in de schoenen te schuiven. " Verontwaardigd bleef Pietje nog een hele tijd zitten mopperen.

  „Nou, eerlijke autosmokkelaar... " vond de rechercheur, toen de smokkelaar hem eindelijk de gelegenheid gaf weer eens iets te zeggen. Pietje stoof op.

  „Heb ik ooit één gemene streek uitgehaald? Dat kan je van Pietje niet zeggen. Ik ben smokkelaar, dat geef ik direct toe, en als ik de douane een slag voor kan zijn, zal ik het niet laten. Maar ik blijf sportief, dat zullen jullie me moeten toegeven. Ik moet niks hebben van die smokkelaars, die proberen de douane om te kopen of die desnoods gaan schieten, wanneer ze in de klem raken. Zulke kerels bederven het vak. Je zou je er haast voor gaan schamen om je smokkelaar te noemen, nu er zulke bandieten rondlopen. "

  „Het is toch een weinig eerzame broodwinning, " hield de rechercheur voor.

  „Och, " zei Pietje, „ik ben er voor in de wieg gelegd. Mijn vader was een der beste smokkelaars. Een prima vakman. Ik heb het van hem geleerd. "

  „Toch moest je maar eens proberen, om straks een baan te zoeken, wanneer je weer op vrije voeten staat, " ried de rechercheur aan.

  „Wat zou ik doen?" zei Pietje mistroostig, terwijl hij zijn schouders ophaalde.

  „Je bent een prima chauffeur. Ik wil wel een goed woordje voor je doen, wanneer het zover is, " beloofde de politieman. „Het zou misschien wel beter zijn, " dacht Pietje hardop. „Smokkelen is een riskant beroep. Als een arbeider ziek wordt, krijgt hij ziekengeld. Pietje moet maar zien, hoe hij er komt. Ik heb nog wel heel wat jaartjes voor de boeg, maar als ik eenmaal vijfenzestig ben, is er voor mij geen pensioen. Dan moet ik noodgedwongen tegen de lamp lopen, om een tijdje bij jullie onderdak te vinden. Er valt heel wat voor te zeggen. Tegen de tijd dat ik vrij kom moeten we er nog maar eens over praten. Maar laten ze me dan niet zo'n zware douw geven. "

  „Ik zal mijn best doen, " zei de rechercheur. „Maar luister nou eens goed: als jij de mond dicht blijft houden, zou die bespreking nog wel eens heel lang kunnen uitblijven, omdat je nou eenmaal in wagens met sneeuw gereden hebt. "

  „Eerlijk, ik ken hem niet, " hield Pietje vol. „Ik heb hem eens een keer ontmoet en weet alleen, dat hij Heinz heet. Dat is alles. "

  „Het kan net genoeg zijn, " vond de politieman, die Pietje nu had, waar hij hem hebben wilde. „Ga eens door. "

  „Als er een auto gehaald moest worden, " deelde Pietje mee, „kreeg ik steeds een telefoontje van meneer Wiesewelle. Hij zei alleen, dat Heinz had opgebeld. Dan wist ik genoeg. De auto stond altijd op een vaste plaats, waar ik 'm weg kon halen. "

  „Waar was dat?" Pietje gaf de plaats op.

  „En je hebt Heinz één keer ontmoet, nietwaar? Dan kun je toch wel zo'n beetje opgeven, hoe hij er uitziet. " Pietje zuchtte. „Jullie weten ook nooit van ophouden. "

  „Dat is ons vak, jongen, " zei de rechercheur. „Vertel eens, ik popel van ongeduld. "

  „Het is alweer zo lang geleden, " zei Pietje. „Ik vraag me af, of je er veel aan hebt. "

  „Alle beetjes helpen. "

  „Het is een klein kereltje, iets kleiner dan jij, " vertelde Pietje met een schuine blik naar de rechercheur, die inderdaad niet erg groot was. „Maar zo klein als hij is, zo dik is hij. Het is net een biervat. Een jaar of veertig, schat ik. Helblond haar, peen-haar, zal ik maar zeggen. Verder zou ik niet weten. "

  „Kleur ogen?" informeerde de rechercheur. „Zo precies heb ik dat niet bekeken, " lachte Pietje. „Maar als ik hem nog eens een keer tegenkom, wil ik hem er wel eens op aankijken. "

  „Wie weet, Pietje, " lachte de rechercheur, „wie weet, of je hem nog eens niet te zien krijgt. "

  Dat zou inderdaad gebeuren. De informaties, die de recherche uit Pietje Potlood had losgepeuterd, werden naar Duitsland geseind. Er kwam vrij snel antwoord, ditmaal uit Keulen. Kriminalkommissar Lütke uit die stad deelde mee, dat het signalement vermoedelijk sloeg op Heinz Hartung, die ingesloten was, omdat hij verdacht was van diefstal van auto's. De zaak was nog in onderzoek. Voldoende bewijzen waren er op dit moment nog niet.

  De rechercheurs keken elkaar eens aan. Alweer een stapje dichterbij. Ze wisten wel, dat ze nog altijd de hoofdfiguren niet te pakken hadden, maar Aken en Keulen zijn ook niet op één dag gebouwd. Met stukjes en beetjes zouden ze er wel komen. Daar twijfelden ze niet aan. Ze hadden engelengeduld.

  Vragen en antwoorden flitsten over de telex heen en weer tussen de douane-recherche en de Kriminalpolizei in Keulen. Alle gegevens begonnen steeds meer in elkaar te passen. Het was net een legpuzzle, hoe verder je kwam, des te gemakkelijker je zag, waar een bepaald stukje thuis hoorde. De recherche vond, dat ze Pietje Potlood maar eens naar deHeinz was nog steeds woedend en het kostte wel even moeite, voor hij weer antwoord wilde geven. Zo gauw was hij niet tot bedaren gebracht. Maar tenslotte noemde hij toch de naam. „Roozen!"

  „Signalement?"

  De beschrijving die Heinz van Roozen gaf, stemde aardig overeen met het signalement, dat op iedere politiepost te vinden was.

  „Hij belde me op, of hij kwam naar me toe en zei dan, dat hij voor die en die datum een auto moest hebben. Ik heb u al verteld, dat ik de eerste vier eerlijk heb kunnen kopen, maar bij de laatste twee wilde dat niet lukken. Roozen zette me het mes op de keel en toen moest ik wel stelen. "

  „Wat deed u met die auto's?"

  „Ik bracht ze naar een bepaald punt. " De plaats, die hij opgaf, was dezelfde als waarover Pietje Potlood het had gehad. „Verder bemoeide ik me er niet mee. Ik seinde alleen naar Roozen, dat de auto klaar stond. Dat is alles. " Het klopte allemaal wel. Roozen berichtte weer aan Wiesewelle, dat er een auto op komst was en die zocht naar een koper. Had hij die gevonden, dan ging er een seintje naar Pietje Potlood, dat hij weer een koffiewagen op de afgesproken plaats kon afhalen. De garagehouder had hun dat alles al verteld. Ze zouden best tevreden mogen zijn met hetgeen de komst van Heinz Hartung had opgeleverd, want ze wisten nu dat er maar liefst zes wagens gesmokkeld waren. Maar toch waren ze niet voldaan. Ze moesten steeds maar weer aan die cocaïne denken. Om Heinz te sparen noemden ze dat woord niet meer. Ze vroegen alleen aan Kriminalkommissar Lütke, of het niet verstandig zou zijn, als ze een kijkje gingen nemen op het punt, waar Heinz de koffiewagens afleverde en Pietje ze ophaalde. Je kon tenslotte niet weten. Commissaris Lütke vond het uitstekend. Het was vlak in de buurt, nog geen kwartier met de auto. En misschien werd hij er zelf ook wat wijzer. In die verwachting werd hij echter bedrogen.

  Heinz wees hun de weg naar een hooiberg, die op tamelijke afstand van een boerderij lag. Onder het hooi kon een auto gemakkelijk plaats vinden. Heinz bevestigde, dat hij hier de zes auto's stuk voor stuk had neergezet, en Pietje bevestigde op zijn beurt dat hij de wagens hier had afgehaald. Cocaine? „Nein!" brulde Heinz. „Nee, " schudde Pietje.

  Lütke en de douane-rechercheurs keken elkaar eens aan. Ze zouden de bewoners van de boerderij aan de tand kunnen voelen. Ze verwachtten er niet veel van, maar ze waren er nu toch.

  Boer Habe keek helemaal niet vrolijk, toen al die politiemensen bij hem binnenstapten. Hij werd lijkwit en begon alles al te vertellen, voor men hem iets vroeg. Het feit, dat zowel Heinz als Pietje onder politiegeleide werden binnengebracht, had hem al genoeg gezegd. Hij zou er alleen maar genadiger van af komen, als hij alles opbiechtte, begreep hij. Zijn stroom van woorden kwam hierop neer: Hij, Theodor Habe, was benaderd door Heinz. Die had hem gevraagd of hij zo nu en dan een auto zou kunnen stallen op een plaats, die niet al te erg in het oog liep. De auto's zouden worden afgehaald door een Nederlander — inderdaad,, der Pietje', die daar stond. Er was hem nooit verteld, dat het om koffiewagens ging, maar hij had dat kunnen begrijpen. Hij had er nooit bij stilgestaan, maar als de politie er op aan bleef dringen, wilde hij wel bekennen, dat hij genoeg van koffiewagens wist. Voor iedere auto kreeg hij vijfentwintig Mark. Die kon hij best gebruiken en daarom had hij toegestemd. Nu had hij er verschrikkelijk veel spijt van.

  Cocaïne? Zo waar als hij hier stond, daar wist hij niets van. Dat moesten de heren van hem aannemen. Smokkelen werd hier in dit grensgebied niet zo erg gevonden. Een bijverdienste, nietwaar? Maar verdovende middelen... Als hij dat had geweten, zou hij rechtstreeks naar de politie zijn gelopen en had hij alles verteld. Op zijn woord van eer, dit was de volle waarheid. Wilden de heren het geloven?

  Dat wilden ze. Ze waren ervan overtuigd, dat hij de waarheid sprak. Maar hoe was die cocaïne dan in de auto's gekomen? Wanneer er overdag iemand naar de hooiberg was gekomen, zou hem dat zeker zijn opgevallen, vertelde boer Habe. Maar wat er 's nachts gebeurde, dat kon hij natuurlijk allemaal niet weten. De heren hadden zelf al geconstateerd, dat de hooiberg nogal op een afstandje van de boerderij lag, dus... Inderdaad, het zou mogelijk zijn, dat er iemand 's nachts naar de hooiberg was gekomen en daar de cocaïne in de auto's had verborgen.

  Dit zou natuurlijk de oplossing kunnen zijn. Maar de rechercheurs keken toch maar weer eens met de nodige argwaan naar vriend Heinz. Die liep meteen al rood aan... Nou, dan moesten ze het hierbij maar laten, zeiden de rechercheurs tegen Kriminalkommissar Lütke. Het was voor vandaag welletjes geweest en ze mochten best tevreden zijn. Herr Kommissar werd hartelijk bedankt...

  De rechercheurs reden — natuurlijk met medeneming van Pietje Potlood, die best nog wat langer had willen blijven, want waar hij nu weer heen gebracht werd, viel nou ook helemaal niets te beleven — terug. Ze waren niet tevreden, ook al hadden ze commissaris Lütke het tegenovergestelde gezegd. Ze hadden graag meer willen weten over die cocaïne. Maar het was hun al lang duidelijk geworden, dat ze eerst die Roozen en vooral die zogenaamde Jansen, die de belangrijkste man van de bende leek, in handen moesten hebben, wilden ze achterhalen, hoe het met die cocaïne nu eigenlijk precies zat. Maar ook Heinz had hun niet kunnen vertellen, waar die twee zich nu ophielden...



  Achtste hoofdstuk


  HET TREINTJE


  Bas begreep er niets van. Er was gebeld en mopperend, omdat geen van de anderen opstond, was hij naar het knopje in de hal gelopen, waarmee je de toegangsdeur van de flat kon openen. Hij hoorde het gezoem van de opener, maar de deur werd niet opengeduwd. Wat vervelend, nou kon hij er nog naar toelopen, om te zien wie er was. Inplaats van dat die sufferd nou de flat binnenkwam en naar de voordeur van de woning van de familie Banning stapte... Bas liep de vier stenen treden af, die naar de toegangsdeur leidden en deed open. Niemand te zien. De duisternis was al ingevallen. Hij tuurde het donker in, maar in geen velden of wegen was een levend schepsel te bespeuren. Een beetje nijdig sloeg hij de deur dicht. Toen zag hij de envelop, die op de grond lag. Getypt stonden zijn naam en adres er op. Wat had dat nou te betekenen?

  Hij scheurde de envelop open. Er zat een getypt briefje in: Bas,Ik laat je dit briefje bezorgen. Ik zit lelijk in de penarie. Ga direct naar het oude seinhuis, je weet wel achter de oude boerderij. Ik kom daar ook heen. Wees voorzichtig, want anders stink ik erin. Het is beter als je niemand waarschuwt, ook de politie niet. Ik zal je wel vertellen waarom. Kom gauw! Wim HoogveldVerbijsterd staarde Bas naar het briefje. Wat was er met Wim gebeurd? Samen met zijn vriend was hij uit school gekomen. Daarna had hij hem niet meer gezien. Hij wist niet beter of hij zat te studeren... Nu leek hij op een of andere manier lelijk in moeilijkheden te zitten. Hoe kon dat? Even aarzelde Bas. Was het briefje een valstrik? Het was wel getypt, maar de handtekening was toch echt!

  Hij moest er naar toe. Wim was geen type, die „au!" riep, voor het pijn deed. Hij moest werkelijk in de penarie zitten, als hij zo'n briefje schreef. Maar waarom mocht hij niemand iets vertellen? Had Wim iets bijzonders ontdekt? Allemaal vragen, waarop alleen Wim zelf antwoord kon geven. Maar wat stond hij hier te piekeren? Hij moest zien, dat hij zo gauw mogelijk naar dat seinhuis toekwam. Haastig liep hij naar de keuken, waar zijn moeder met het eten bezig was. „Ik moet even weg, " vertelde hij. „Nu nog? Waar moet je naar toe?"

  „Naar de politie, " loog hij. „Ze moeten zeker iets van me weten. " Hij moest wel onwaarheid vertellen, dacht hij, omdat Wim er op aangedrongen had niets te zeggen. „Kom je gauw terug?" drong mevrouw Banning aan. „Over een half uur gaan we eten. "

  „Dan ben ik terug, " beloofde hij. Het zou net kunnen. Het was goed tien minuten fietsen naar dat seinhuisje. Op een holletje rende hij naar de kelder, waar hij zijn fiets had staan. Ineens schoot hem iets te binnen. In de buurt van de flat postte natuurlijk een politieman. De bewaking was namelijk veiligheidshalve nog steeds niet opgeheven. Door het kelderraampje tuurde hij naar buiten. Na enkele ogenblikken ontdekte hij de donkere schim van een man, die aan de overkant langzaam voorbijliep. Pas nu drong het tot Bas door, dat hij de man niet had gezien, toen hij vijf minuten geleden — na dat belletje — naar buiten had gekeken. Nou ja, misschien had hij ergens op de hoek gestaan of in een der portieken. Hij keek, hoe de politieman liep. Het trof goed. Hij bleef daarginds bij die lantaarnpaal staan. Bas schatte even. Als hij door de achteruitgang van de kelder naar buiten ging en zonder licht wegfietste, zou de politieman hem niet zien.

  Als een haas glipte hij de kelder uit, sprong op zijn fiets en reed weg. Het werd hem bijna noodlottig, dat hij geen licht op had, want pas op het allerlaatste ogenblik zag hij de grote kei, die midden op de weg lag. Hij kon er nog maar net omheen schieten en dreigde toen nog te vallen. Met kunst- en vliegwerk wist Bas zijn evenwicht te herwinnen. Schichtig keek hij over zijn schouder. De politieman stond nog altijd onder de lantaarnpaal...

  Het seinhuisje lag eenzaam en verlaten in het wijde, donkere landschap. Het werd aan het gezicht onttrokken door enkele kale bomen, die spookachtig hun takken in het donker omhoogstaken. Een meter of wat naast het houten gebouwtje liepen de staven van het spoorlijntje. Ze glommen vaag in het licht van de maan, die nu even achter de wolken tevoorschijn kwam.

  Bas had zijn fiets tegen een boom gezet. Zelf had hij een plekje opgezocht, waar men hem niet gauw zou zien. Van daar bespiedde hij de omgeving. Het was een geluk, dat de maan was doorgekomen, nu kon hij alles beter overzien. Achter de ramen van het seinhuisje was het donker. Het schijnsel van de maan spiegelde er in, maar binnen brandde geen licht. Hij zou even wachten, tot hij er helemaal zeker van was, dat er zich niemand in de buurt ophield, en dan naar het seinhuis glippen om te zien, of hij door de ramen naar binnen kon kijken. Maar dan moest het eigenlijk wel weer donker zijn. In het licht van de maan zou men hem al van ver kunnen onderscheiden. Zijn blik ging naar de hemel. Een leger van wolken was in aantocht, leek het, maar het zou wel even duren voor ze bij de maan waren. De verte was mistig, maar de nevel was lang nog niet dicht genoeg en nog te ver af, om hem aan het oog te onttrekken.

  Een vaag gebrom werd hoorbaar in de verte. Bas spitste zijn oren. Het was een vliegtuig, herkende hij dan het geluid, dat nu snel sterker werd. Het toestel kwam recht over. Hij zag de rode en groene boordlichtjes, die maar aan- en uitknipperden. Nog stond hij er naar te kijken, toen een hand hem vastgreep.

  „Rustig blijven. Geen kik! Anders zie je je vriendje van je leven niet meer terug!"

  Bas was als verlamd. De man moest zich voortbewogen hebben als een schaduw, want hij had hem niet naderbij horen komen. Of was zijn aandacht teveel afgeleid geweest door het vliegtuig? Hij had de stem herkend. Het was die van de zogenaamde journalist.

  Zo verrast was de jongen, dat hij zich gewillig liet meevoeren... Naar het seinhuis. Pas toen de deur achter hem in het slot viel, probeerde hij zich te verzetten. Maar de man — waarvan hij zich herinnerde, dat hij Tinus Rijstepap werd genoemd — was sterk als een beer en Bas had tegen hem niets in te brengen. Tinus lachte eens om de verwoede pogingen van de jongen om zich los te rukken.

  „Hier is geen perskaart voor nodig, vriendje, " zei hij en er kwam een gemene grijnslach om zijn lippen, die weinig goeds voorspelde.

  „Wat moet u van me?" hijgde Bas. Hij had al ingezien, dat tegenstand niets uitrichtte en hield zich nu rustig. „Ik heb u toch niets gedaan?"

  „O nee. Dan heb je zeker zo maar voor de aardigheid de politie achter me aan gestuurd?" informeerde Tinus spottend. . „Dat was toch uw eigen schuld? U had niets bij ons nodig. "

  „Dat waren mijn zaken. Maar nou zal ik je eens één ding vertellen mannetje: Tinus heeft nog nooit een flater geslagen, maar jij was er bijna de oorzaak van geweest, dat dat wel was gebeurd, toen met die perskaart. Van dat ogenblik af heb ik me voorgenomen, dat ik jou dat nog eens geducht zou inpeperen. Ik had niet gedroomd, dat die kans al zo gauw zou komen. "

  „Wat bent u met me van plan?" vroeg Bas angstig. De gluiperige blik, waarmee de man hem aankeek, bezorgde hem kippevel.

  „Dat zou jij nou wel eens willen weten, hè mannetje? Maar ik vertel het je niet. Dat is nou het aardige van dit geval. Tinus sluit jou in dat hok hier op en dan moet je maar afwachten, wat er gaat gebeuren. Maar ik denk zo, dat je er niet veel van zult navertellen. "

  Radeloos keek Bas om zich heen. Hij zag de handels, die eens gebruikt werden om de seinpalen te bedienen. Er stond een grote ijzeren, groen geschilderde kast, waarop zich witte bordjes bevonden. Er staken kleine hefboompjes uit, die op de sleutels van morsetoestellen leken. Ergens in de hoek stond een telefoontoestel. Maar dat was natuurlijk al lang afgesloten, begreep hij.

  Het schijnsel van de maan, die weer was vrij gekomen, wierp een blauwe, spookachtige glans op alle dingen. Het sinds lang verlaten hokje — grauw en stoffig — leek er eens zo luguber door. Dodelijke angst bekroop Bas. Wat had die kerel met hem voor? Wat stond hem hier te wachten? Spottend sloeg Tinus hem gade. Het was duidelijk, dat hij genoot van de machteloosheid van de jongen. „Er is nou geen schijn van kans, dat iemand je komt bevrijden, " vertelde hij met een gemene klank in zijn stem. „Ik ben je gevolgd. Dat mannetje van de politie heeft er niets van gemerkt, dat jij bent weggegaan. Oh, je dacht zeker, dat ik dat niet door had gehad? Wij zijn ook niet van gisteren, denk dat niet. Maar ik heb er wel voor gezorgd, dat we hier moederziel alleen zijn. Er komt hier nooit een sterveling langs. Alleen passeert hier over een kwartier dat stoomtreintje, je weet wel... " De toon, waarop hij dat zei, joeg Bas de rillingen over het lijf. Wat bedoelde die kerel er mee? Wat was er met het treintje? Ineens schoot hem iets te binnen. „Wim?" vroeg hij. „Waar is Wim?"

  „Die krijg ik bij gelegenheid nog wel eens. Hij zal wel thuis zitten. Aardig verzonnen van dat briefje, hè? Je liep er mooi in. "

  „Hebt u dat briefje... ?"

  „Een vriendje van me. Maar die handtekening was prima, hè?"

  „Was die niet echt?" Ondanks zijn angst wilde Bas het weten. Het leek net of hij door deze vragen zijn vrees wat kon wegduwen.

  „Zo echt als maar kon! We hebben er wel een beetje moeite voor moeten doen, daar niet van. Herinner je je niet, dat ervan de week iemand aan de deur is geweest van de gemeente. Hij vertelde, dat hij namens het woningbureau even moest controleren, of de flats allemaal reeds bewoond werden of dat sommige bewoners nog moesten komen. Hij had een lijstje bij zich, waarop je je handtekening moest zetten. Nou, dat mannetje is slechts bij jullie geweest en bij Wim Hoogveld, die toevallig alleen thuis was. Nou ja, toevallig... dat hadden we wel gecontroleerd. Je vriendje zette ook zijn handtekening. Maar hij wist niet, dat hij dat deed op een blanco vel papier. Het was namelijk dubbel gevouwen en het onderste gedeelte er van werd onder zijn neus gehouden. Het was een beetje omslachtig, maar wij hadden een echte handtekening. Daarboven hebben we dat mooie verhaal getypt. " De man lachte weer eens, even gemeen en sinister als te voren. Meteen had de angst Bas weer te pakken.

  Er schoof een wolk voor de maan en het werd weer aardedonker. Bas onderscheidde alleen de duistere schim van Tinus, die daar dreigend voor hem stond, en de grijze vlekken van de ramen. In zijn vertwijfeling deed hij een noodsprong en verraste daarmee Tinus. Bas wist zich los te rukken en rende naar een der ramen. Met zijn vuisten sloeg hij tegen het glas, dat rinkelend aan scherven viel.

  „Help... " schreeuwde hij, terwijl hij op de vensterbank wilde klimmen. Maar een ruige hand sloeg zich voor zijn mond en hij werd van het raam weggerukt.

  „Nog een kik en ik sla je bewusteloos, " dreigde Tinus. Zijn stem verried, dat hij het meende. „Kom mee, " gromde hij. Hij duwde de jongen voor zich uit, opende een deur in de zijwand en smeet Bas naar binnen. De sleutel werd omgedraaid. Bas voelde met zijn handen, waar hij zich bevond. Waarschijnlijk een vroegere kleerkast. Ja, daar voelde hij de haken, waaraan jassen en dergelijke hadden gehangen. Meteen ook voelde hij nu pas de vlijmende pijn aan zijn rechterpols. Die zou hij wel gewond hebben aan het glas. Hij bracht de pols naar zijn mond en proefde het lauwe bloed. Met de vingers van zijn linkerhand tastte hij voorzichtig naar de wond, om na te gaan ofdie groot was. Het deed flink pijn, maar het leek hem mee te vallen, al was hij er niet helemaal zeker van. Eén ding wist hij echter: zijn slagader was niet geraakt. Hij viste zijn zakdoek uit zijn broekzak en verbond de wond zo goed en zo kwaad als dat in het donker ging.

  Door die bezigheid waren zijn gedachten even afgeleid geweest. Nu echter drong de werkelijkheid weer tot hem door. Hij zat hier opgesloten, op een punt waar geen sterveling kwam. En wat waren ze met hem van plan? Hij schopte tegen de deur. Die gaf geen centimeter mee. Er was dus geen kans op om die te forceren. Hij zette zich schrap tegen de muur en duwde met heel zijn lichaam uit alle macht tegen de deur. Geen verwikken of verwegen. Nee, ze hadden de zaak wel goed bekeken.

  Maar wat waren ze met hem van plan? Wat was de bedoeling hier van?

  Weer schopte hij tegen de deur. Ook nu reageerde Tinus niet. Vermoedelijk had die dus het seinhuis al verlaten. Maar waarom?

  Ineens was het, of hij dat gemene lachje van Tinus weer hoorde. Wat had hij ook weer gezegd? „Alleen passeert hier over een kwartier dat stoom treintjeBas begreep, welk een geraffineerd spel Tinus met hem had gespeeld. De kerel had hem angst aangejaagd zonder te vertellen, waarvoor hij nu precies bang moest zijn. Een gevaar leek altijd minder groot, wanneer je het kende. Je kon je er op voorbereiden, wist misschien wanneer het zou gebeuren... Maar hij wist niets... Dat hem gevaar bedreigde, daar twijfelde hij niet aan. Tinus was geen man, die zo maar iets vertelde. Die wist heel precies wat Bas te wachten stond... Dat treintje? Zou daar het gevaar schuilen? Maar wat zou dat dan zijn? Het reed hier in volle vaart langs. Vroeger had hier eens een stationnetje gelegen, maar dat was al lang opgeheven. Wat zou hij van het treintje te duchten hebben? Hij kon zich niet indenken, wat het was... Toch had Tinus er niet zonder reden over gesproken...

  In de duistere stilte klonken plotseling enkele heldere bel-signalen. Bas sprong bijna omhoog zo schrok hij van dat onverwachte geluid. Was er iemand? Maar dan wist hij wat het was. Door dit signaal werd aangekondigd, dat het treintje in aankomst was. Blijkbaar was dit toestel niet uitgeschakeld. Zou nu het gevaar op komst zijn? Bas' nagels persten zich in de palmen van zijn hand. Weer schopte hij tegen de deur, maar zonder enig fut. Hij was zo bang, dat alle kracht hem was ontglipt. Wist hij maar wat hem te wachten stond. Opnieuw luidde de bel. Heldere slagen in de doodse stilte. En dan klonk er vaag uit de verte de stoomfluit van de locomotief. Een lang gerekte kreet een kreet om hulp, dacht Bas in zijn angst. Maar dat was het natuurlijk niet. Zijn tanden beten zich in zijn lip en hij kromp in elkaar. Het treintje was op komst...

  Rechercheur van Dijk, die die avond voor de bewaking van de flats zorg had te dragen, had er inderdaad niets van gemerkt dat Bas verdwenen was. Hij had wel een fietser, die geen licht op had, in de verte zien rijden. Hij had zelfs gezien, dat die bijna gevallen was, maar hij had er verder geen acht op geslagen.

  Er was echter iemand, die Bas' heimelijke vertrek wel had gezien en zich daarover heel erg verbaasde. Die het niet meer vertrouwde, toen hij nog een fietser die kant uit zag gaan. Een fietser, wiens gestalte hem vrij bekend voorkwam en die zeker niet tot zijn beste vrienden of die van Bas gerekend kon worden.

  Het was Wim Hoogveld. Hij had op zijn kamertje zitten studeren en was even opgestaan om wat uit te blazen. Door het raam tuurde hij naar buiten. Dat raam bevond zich juist boven de achteruitgang van de kelder en zodoende had hij gezien, dat Bas op de fiets wegreed, gevolgd door iemand, die erg veel op de zogenaamde journalist leek. Even aarzelde Wim. Wat moest hij doen? Misschien fantaseerde hij maar wat en liep Bas helemaal geen gevaar, moestzijn vriend alleen nog maar even gauw een boodschap doen. Nou, dat kon hij toch vragen?

  Hij liep naar beneden en belde bij de woning van de Bannings aan. Bas' moeder deed open.

  „Ik zag Bas net wegfietsen. Weet u ook, waar hij naar toe is?"

  „Ja, ze kwamen hem waarschuwen, dat hij even naar het politiebureau moest. "

  „Politiebureau?" Wim keek haar niet begrijpend aan. Bas was een heel andere kant uitgereden en wanneer je op het politiebureau moest zijn, zorgde je er heus wel voor, dat het licht van je fiets brandde. Hier was iets niet in de haak. „Ik denk, dat het een vergissing is, " zei Wim, om mevrouw Banning niet nodeloos ongerust te maken. „Ik ga hem meteen even achterna. "

  Hij rende al naar de kelder toe, dacht er dan pas aan, dat hij geen jas aan had en ging die halen. Op de overloop hield mevrouw Banning hem staande. „Er is toch niets?" vroeg ze bezorgd.

  „Wel nee, " stelde Wim haar gerust. „Maar ik was al op het bureau geweest. Hij hoeft er niet meer te zijn. Ik zal hem wel waarschuwen. " Meteen liep hij door. Veronderstel, dat mevrouw Banning vragen bleef stellen, dan zou ze gauw genoeg ontdekken, dat er inderdaad iets niet in de haak was. Wim greep zijn fiets en haastte er zich mee naar buiten. De rechercheur zag hem. Snel vertelde de jongen hem, wat er gebeurd was. De politieman floot tussen zijn tanden. „Ik ga hem alvast achterna, " zei Wim. De rechercheur riep hem terug, maar de jongen luisterde niet. In volle vaart schoot hij er vandoor.

  De politieman stond even perplex. Maar dat duurde slechts een ogenblik. Meteen was ook hij één en al activiteit. Hij holde naar zijn fiets, die hij een honderd meter verderop had staan, greep die en wilde meteen Wim nazetten. Dan bedacht hij zich. Misschien zou hij het niet alleen klaar spelen en had hij assistentie nodig. Hij wist immers niet, wat er stond te gebeuren.

  Er waren in de flats nog altijd geen telefoons aanwezig, maar de rechercheur waarschuwde mijnheer Hoogveld en die ging er als een pijl uit de boog vandoor, om bij de dichtst bijzijnde telefooncel het politiebureau te alarmeren.

  Intussen fietste Wim over de donkere weg. Scherp tuurde hij voor zich uit. Hij had gezien hoe Bas op een bepaald punt bijna gevallen was en hij was daarom op zijn hoede. Daarom ontdekte hij tijdig de steen, die Bas bijna noodlottig was geworden. Maar tevens zag hij iets anders. Er lag een briefje op de weg. Hij was er al langs geschoten, maar iets onbestemds deed hem plotseling weifelen. Hij remde en draaide om. Haastig griste hij het briefje van de grond. Gelukkig had hij lucifers in zijn zak en bij het vage schijnsel van een weifelend vlammetje las hij het briefje en zag tot zijn verbazing zijn eigen handtekening. Meteen was hem alles duidelijk. Bas was in de val gelokt. Wat een geluk, dat het briefje uit zijn zak was gevallen. Dat was waarschijnlijk gebeurd, toen hij met zijn fiets dreigde te vallen.

  Als een wildeman fietste Wim door. Hij had echter enkele minuten achterstand op Bas en die haalde hij niet meer in. Hij arriveerde pas bij het oude seinhuis, toen Bas daar net door Tinus Rijstepap naar binnen werd gesleurd. Wim gooide zijn fiets langs de kant neer en behoedzaam sloop hij naar het seinhuis toe. Als die rechercheur nu maar snel kwam, dan was de zaak gauw genoeg bekeken. Maar de politie liet op zich wachten. » De rechercheur wist immers helemaal niet, waar de jongens naar toe waren en zocht in het donker of hij ze ergens zag. Dat kostte hem veel tijd. Wim sloop om het seinhuis heen, om te kijken of hij hier of daar een plek vond, waar hij kon zien wat daarbinnen gebeurde. De ramen waren echter allemaal te hoog. Hij durfde daar niet voor te gaan staan, want de maan was achter de wolken vandaan gekomen en men zou hem dus gemakkelijk zien. Hij kroop weg in de schaduw van een paar struiken en wachtte. Soms hoorde hij binnen gemompel van stemmen. Hij meende die van Bas te herkennen. Eén keer klonk er een gemeen gelach, dat hem het bloed in de aderen deed stollen. Waar bleef die rechercheur toch? Wim trilde van ongeduld. Als de politie lang wegbleef, zou het misschien te laat zijn. Alleen kon hij niets ondernemen. Wat zou hij beginnen tegen die Tinus, die hem zeker te sterk af was? Hij twijfelde er niet aan of de kerel zou het nog winnen, indien Wim en Bas hem tegelijk aanvielen. Nee, hij zou moeten wachten tot er versterking op kwam dagen.

  Maar wat gebeurde daarbinnen? Weer hoorde hij de stem van Bas, maar het was niet te volgen wat hij zei. De maan schoof weg achter een wolkenpartij. Onhoorbaar kroop Wim nu dichter naar het seinhuis toe. Ineens bleef hij doodstil liggen. Er weerklonk binnen plotseling rumoer, een ruit werd aan scherven geslagen en iemand — het was Bas! -— schreeuwde om hulp. Meteen was het weer volkomen stil. Als Wim zich niet op het laatste nippertje nog bedwongen had, zou hij opgesprongen en het seinhuis binnengestormd zijn. Maar dat mocht hij niet doen. Als hij nu zeker wist, dat die rechercheur al vlakbij was, zou het iets anders zijn. Maar nu kon hij dat risico niet lopen. Die Tinus zou ook hem te pakken nemen en dan was alles verloren. Nee, hij moest op een gunstig ogenblik wachten of tot de politie hier was. Dan zou hij kunnen vertellen, waar Bas zich bevond. Maar kwam de politie nu nog niet? Wim kroop weer in de schaduw van de struiken en tuurde naar de weg. Veel was er niet te zien in het nevelige donker, maar zelfs de lamp van een fiets zou je nu toch van vrij ver moeten onderscheiden. Hij kon echter geen enkel bewegend lichtje ontdekken... Wat moet hij doen? Wie weet wat er intussen met Bas gebeurt en hij moet hier maar machteloos blijven wachten... Weer wil hij naar het seinhuis toe sluipen. Nu er een raam stuk is, kan hij misschien beter afluisteren wat daarbinnen wordt gezegd, hoort hij misschien Bas' stem nog, zodat hij zekerheid heeft dat er nog niets ernstigs is gebeurd. Maar zijn plan wordt verijdeld, want weer komt de maan tevoorschijn en giet haar licht over het landschap, waarover de dunne mist zich langzaam verder uitstrekt. Schichtig schiet hij weg, zodat hij vanuit het seinhuis niet te zien kan zijn. Hij bevindt zich nu vlak langs de spoorlijn. De rails glimmen mat in het maanlicht. Gespannen blijft Wim luisteren of hij iets kan horen. Zijn ogen dwalen steeds weer naar de weg, of daar al een fietslamp zichtbaar wordt.

  Verdween de maan maar weer achter een wolk, dan kon hij zich vlakbij het seinhuis wagen. Nu is hij te ver af, om het geluid van stemmen op te kunnen vangen. Weer tuurt hij naar de weg. Nog altijd niets te zien. Moedeloos zoeken zijn ogen nu heel de omgeving af. Al is er maar iemand in de buurt. Dan heeft hij tenminste hulp. Hij kan nu wel alarm slaan, maar er zal niemand toe komen snellen. Ineens ziet hij het. Eerst is het hem nog niet duidelijk, constateert hij alleen, dat een spoorstaaf wat scheef ligt. Hoe kan dat nou? Het is maar een kleine afwijking, maar hij weet veel te goed, dat dit nooit goed kan zijn. De spoorstaven moeten in één rechte lijn met elkaar doorlopen.

  Voorzichtig kruipt hij wat dichter naar de rail toe. Het is een geluk, dat de maan nu even blijft schijnen, want anders zou hij het misschien niet ontdekt hebben, omdat het er te donker voor was. Een spoorstaaf is losgeschroefd... Zonder enig houvast ligt die op de bielzen. De kerels, die hem dat geleverd hebben, namen niet eens de moeite om de schroeven mee te nemen; die liggen gewoon los op de kiezelstenen tussen de rails.

  Als er een trein passeert, moet die ontsporen. Wim kijkt op en dan begrijpt hij het. Wanneer de locomotief uit de rails rijdt, moet die recht op het seinhuis toeschieten. En in dat seinhuis bevindt zich Bas...

  Hij hoort een deur kraken. Geschrokken heft hij het hoofd wat op en ziet Tinus Rijstepap het seinhuis verlaten. Het is Wim nu allemaal duidelijk. Bas is naar binnen gelokt en daar opgesloten. Wanneer de trein ontspoort, zal het met zijn vriend gedaan zijn. Hij ziet, hoe een der ramen van het sein-huis omhoog is geschoven. Dat heeft Tinus natuurlijk ter misleiding gedaan. Wanneer men straks het vernielde houten gebouwtje — je hoeft er niet aan te twijfelen of het bouwvallige ding zal door de locomotief verpletterd worden — zal onderzoeken, zal men tot de conclusie komen, dat Bas naar binnen is geklommen en terwijl hij zich daar ophield door de ontspoorde trein werd gegrepen.

  Het is allemaal even geraffineerd en onmenselijk bedacht. Je zou niet willen geloven dat er wezens op aarde rondliepen, die zich voor zulk een laaghartige daad lenen. Maar daar denkt Wim nu allemaal niet aan. Hij ziet hoe Tinus zich rustig verwijdert. Nog even wachten, tot de schurk verdwenen is, dan zal hij op zijn beurt het seinhuis binnendringen en Bas proberen te bevrijden.

  Hij hoort daarbinnen doffe slagen. Dat moet zijn vriend zijn, die probeert zich te bevrijden. Tinus schijnt het ook gehoord te hebben. Hij wendt tenminste zijn hoofd even in de richting van het seinhuis. Dan buigt hij zich wat naar voren en tuurt' de spoorlijn af. Elke spier en iedere zenuw van Wim is gespannen.

  Tinus schijnt tevreden gesteld. Hij keert zich nu om en loopt naar de weg. Daar zal hij zijn fiets wel hebben staan, veronderstelt Wim. Is daar al iemand in aantocht? Nee, nog steeds niet. Zal hij naar het seinhuis toesluipen? Nog even wachten, denkt hij, dat is beter.

  Tinus heeft zijn fiets gevonden en springt er op. Nu! denkt Wim. Hij richt zich op en valt dan geschrokken weer neer. In de stilte klinkt het geluid van de bel daarbinnen in het seinhuis als een reeks schoten. Wat was dat? Dan weet ook hij het. De trein is op komst.

  Wim tuurt in de verte, maar hij kan de lichten van de locomotief niet onderscheiden, omdat enkele struiken hem het gezicht belemmeren en ook omdat de mist dichter is geworden. Er schiet hem iets te binnen. Door het grint kruipt hij — hij durft nog niet te gaan staan, omdat Tinus zijn gestalte dan misschien in het maanlicht zal zien — naar de rails toe. Hijdrukt zijn oor op het koude ijzer van de staaf, die niet is losgeschroefd. Het geluid van de naderende trein is duidelijk te horen.

  Op dat ogenblik hoort hij het tweede belsignaal... Twee, hoogstens drie minuten en de trein kan hier zijn. Er is geen tijd meer om Bas te bevrijden. Hij moet die trein tot stilstand brengen. Dit is de enige manier om zijn vriend nog te redden en wie weet hoeveel andere mensen, die anders bij de ontsporing zouden omkomen.

  Hij denkt nu niet meer aan gevaar of aan Tinus. Hij kijkt zelfs niet of de politie in aantocht is. Er mag geen ogenblik verloren gaan. Hij springt op de spoorbaan. Wist hij maar of de seinen nog werkten, dan zou hij die op onveilig kunnen zetten. Nee, dat zou niets uithalen, want er brandt geen licht in en de machinist zou ze dus niet zien.

  Hij moet de trein tegemoet rennen en de aandacht van de machinist zien te trekken.

  De koplampen van de locomotief zijn al zichtbaar. Als twee felle katte-ogen gloeien ze in het mistige donker op. De maan is weer schuilgegaan en Wim ziet niets anders dan die twee gele, gloeiende pitten.

  De trein komt aansnellen. Het gedaver van de wielen is nu en dan al hoorbaar en de koplampen priemen feller door de nevel.

  Wim rent tussen de rails voort. Eerst probeert hij zulke stappen te maken, dat hij van de ene biels op de andere komt, maar dat is te lastig en hij verliest er te veel vaart mee. Hij rent nu door het grint, ook al vordert hij daarop niet snel genoeg naar zijn zin. Hij moet zo ver mogelijk van dat gevaarlijke punt zien te komen. Hoe eerder hij de machinist kan waarschuwen, des te beter. Hij weet veel te goed, dat zo'n trein niet binnen tien meter tot stilstand gebracht kan worden. Die rijdt nog een heel eind door.

  De lampen komen steeds dichterbij. Wim kan ze al onderscheiden. Hij ziet zelfs de zwarte vorm van de locomotief. Daarboven wappert de rook, die aan de onderkant rossig ge-kleurd is. Zou de machinist hem zien? Wim wanhoopt er aan. Het is zo donker.

  Maar de ramp moet voorkomen worden. Kost wat het kost moet de machinist voor het gevaar gewaarschuwd worden. Maar hoe?

  Lucifers? Ja, die heeft hij bij zich. Er moet iets in brand gestoken worden. Zijn jas? Wim denkt er niet eens over na. Hij rukt zijn jas uit. In de zakken zit wat papier. Zijn vingers grijpen nerveus het lucifersdoosje. Hoe ver is de trein. Het kan nog net, misschien... Trillende vingers schrappen de lucifer aan. Het vlammetje weifelt. Wim duwt het tegen het papier. Vooruit nou toch... Aarzelend rekt het vlammetje langs een stukje papier, dat bruin wordt en krult. Ja, nu brandt het door. Waar is de trein?

  Misschien nog driehonderd meter. Een kwart minuut. De vlam slaat nu verslindend door het papier heen. Wims ogen raken verblind van de felle gloed maar dat hindert niet. De jas vat nu vlam. Een gele vlam, die langs de stof omhoog wappert.

  Nog honderd meter misschien. Onbewust is Wim al naast de rails gesprongen. Het is te gevaarlijk om daar te blijven staan. Hij zwaait de jas heen en weer, om de aandacht van de machinist te trekken.

  Door de beweging mindert de vlam. Er valt niet veel meer te zien, dan wat gloeiende vonken.

  De trein davert aan. Als een woedend beest, dat ontembaar komt toegestormd. Het gedreun van de wielen. Het stampen van de locomotief.

  Wanhopig zwaait Wim met de jas, maar hij gelooft zelf niet meer dat het iets uithaalt. Een regen van nietige vonkjes waait door het donker...

  Als verlamd staart hij naar de helle lichten van de locomotief,die zich door het duister boren.

  Met een mismoedig gebaar zwaait hij nog eens...

  „Nou' zei mijnheer van Boven, terwijl hij door het coupéraampje naar buiten tuurde, „ik ben benieuwd, of we vanavond eens op tijd zijn. "

  „Het zou de eerste keer sinds weken zijn, " antwoordde de man, die tegenover hem zat. Mijnheer van Boven kende hem wel. Het was een marktkoopman, die met dit treintje driemaal in de week naar huis reisde, als hij op een markt buiten de stad had gestaan.

  „Met die sneeuw was het te begrijpen, " vond mijnheer van Boven. „Toen reed er geen trein op tijd. "

  „Maar dit kavalje deed er toch wel een beetje heel erg lang over, " meende de marktkoopman. „Zo nu en dan had je beter kunnen gaan lopen. "

  „Zou u ook niet meegevallen zijn, " gaf mijnheer van Boven te kennen, terwijl hij opnieuw naar buiten tuurde. Het treintje schoot inderdaad op. Nog een minuut of zeven, acht en ze waren bij het station. „Ik ga anders altijd met de wagen. " Hij kon echt niet nalaten om dat te vertellen. Zo lang had hij zijn auto nog niet en te pas en te onpas had hij het over „de wagen". „Maar met die sneeuw vond ik het geen doen. En nu is - het 's avonds dikwijls zo glad. Ik waag mijn leven liever maar niet. "

  „Gelijk hebt u, " beaamde de marktkoopman. „Dan kun je beter met dit hakkepoffie gaan. Ook al loopt het zo nu en dan op afbetaling. Tenminste dat denk ik wel eens, als het zo om de vijf minuten stil blijft staan. Dan moet er zeker eerst een nieuwe termijn betaald worden. " De koopman grinnikte om zijn eigen grapje en beleefd liet mijnheer van Boven een glimlachje over zijn gelaat glijden.

  „Ik geloof echt, " zei de koopman na een ogenblik, „dat we vanavond eens op tijd zullen zijn. Ze hebben er flink de sokken ingezet. "

  „We zijn vijf minuten te laat weggegaan, " herinnerde mijnheer van Boven.

  „O, maar die hebben we al dik ingehaald. " De koopman haalde een raap van een horloge, dat aan een dikke ketting in zijnvestjeszak voor anker lag, te voorschijn. „Ja hoor. Als we zo blijven doorrijden, zijn we op de kop af om half zeven aan het station. En dan maar gauw naar moeder de vrouw, om een flinke prak naar binnen te werken. "

  Mijnheer van Boven knikte maar eens. Hij had er al lang spijt van, dat hij met die man een gesprek had aangeknoopt. In normale omstandigheden zou hij er nooit aan hebben gedacht. Als chef van de firma Ruigoord kon je je dat eigenlijk niet veroorloven. Hij zou straks eens kijken, of het glad was. Zou dat niet het geval zijn, dan ging hij morgen met de wagen. Dat was eigenlijk veel verstandiger. De koopman pakte zijn jas van het haakje aan het bagagenet. „We zijn er nou zo!" zei hij. Mijnheer van Boven nam nu zelfs de moeite niet eens meer om te knikken. Hij zorgde er alleen maar voor, dat hij een beetje buiten het bereik van de rondzwaaiende armen van de koopman bleef, die stond te worstelen om in zijn jas te komen.

  Een schok, een striemend gekrijs van staal op staal. Gedreun van de koppelingen, die woest tegen elkaar hotsten. Mijnheer van Boven sloeg met zijn hoofd tegen de leuning achter zich Toen de sterretjes, die voor zijn ogen dansten, wat vervaagden, zag hij — of liever voelde hij, dat de marktkoopman op zijn schoot zat.

  „Goede genade, " zei die. „Was me dat even een klap. " De man keek naar buiten en zuchtte: „We staan stil. Had ik nou maar gewacht met mijn jas te pakken. Je lokt het er mee uit, hè. Nou staan we stil. Niet op tijd thuis. En de prak maar staan verpieteren, terwijl moeder de vrouw zit te wachten. " Mijnheer van Boven was nog niet helemaal bij zijn positieven. Morgen met de wagen, dacht hij alleen maar, morgen met de wagen. Ineens kwam hij dan overeind. Althans dat probeerde hij. Maar de koopman zat nog altijd op zijn knieën. Die schoot nu overeind.

  „Ik dacht al, " lachte de man. „Wat zat ik hard. "

  „Wat is er aan de hand?" vroeg mijnheer van Boven, die nogaltijd niet wist hoe hij het had.

  „Nou, gewoon, " zei de koopman. „We staan stil, maar het heeft wel een beetje moeite gekost, voor het zo ver was. Ik dacht dat we uit de rails vlogen. "

  Overal klonk nu rumoer van geschrokken mensen. Portieren klapten open en reizigers schreeuwden elkaar van alles toe. Al is het morgen glad, dacht mijnheer van Boven, maar ik ga met de auto. Hij voelde met zijn hand over zijn achterhoofd. Er was daar een flinke buil aan het opkomen. „Ze moesten toch eigenlijk even waarschuwen, als ze die trein zo ineens laten stoppen, " vond de koopman.

  Buiten was het een drukte van belang. De machinist en zijn leerling waren van de locomotief geklommen. De leerling had het eerst de brandende jas gezien. „Meester!" had hij gewaarschuwd. „Daar brandt wat!"

  „Wat?" riep de machinist kortaf. Hij had net de lat nog een tikje hoger gedrukt, om de snelheid wat op te voeren. Het ging nou eindelijk weer eens best. Ze hadden nu geen last meer van sneeuw of bevroren wissels. Die loc deed het toch maar lekker. Ze gooiden alle stoommachines er wel uit en overal kwamen elektrische treinen te rijden, maar hij stond toch nog maar het liefst op zijn ouderwetse stoomlocomotief. Die leefde tenminste nog. Daarin gloeide het vuur en joeg de stoom. De zuigers stampten er heen en weer. Alles trilde en bewoog er. Ga dan maar eens in de cabine van zo'n elektrische trein zitten. Net het voorbalkon van een tram. Niks te beleven. Knopje omdraaien, handeltje indrukken en alles ging vanzelf.

  Dan op zo'n locomotief. Daar moest je alles bijhouden. Daar kon je tonen dat je een meester was. Ze noemden een machinist meester, maar dat kwam ook, omdat je het nodige in je mars moest hebben. Je moest trachten om zo zuinig en zo voordelig mogelijk te rijden en toch op tijd te zijn. Nou deze rit zou hij 'm dat eindelijk weer eens kunnen leveren. Die vijf minuten vertraging hadden ze al lang en breed ingehaald. Nog even doorzetten en dan zouden ze op tijd binnenlopen.

  Dat waren zo de gedachten van de machinist en daarom was hij zo kortaf, toen de leerling hem waarschuwde. Iets bijzonders? Dat betekende, dat ze toch niet op tijd zouden zijn. „Daar!" wees de zwarte kolenhand van de leerling. De machinist zag het. Er stond iemand te zwaaien met een brandende lap of iets dergelijks. Wat was er aan de hand? Hij dacht er niet eens bij na. Het zekere voor het onzekere. Zijn handen grepen en de trein kwam tot stilstand. Hij was nog eerder van de machine af dan de leerling en rende naar voren. Daar stond een jongen.

  „Wat moet dat?" snauwde hij. Hij dacht niet anders of hij was voor de gek gehouden. Die vertraging haalde hij nooit meer in.

  „Daar... daar... " stotterde de jongen. „Wat daar?"

  „Daar ligt een stuk rail los. "

  „Maak dat je grootje wijs. "

  „Het is waar!" hield de jongen vol, die compleet overstuur was.

  „Kom mee, Toon, " zei de machinist tegen de leerling. Hij pakte de jongen beet. „En jij gaat mee. Wee je gebeente, als het niet waar is... "

  Maar er lag een spoorstaaf los. Er kwamen reizigers aanlopen.

  „Wat is er aan de hand?"

  Van de weg klonk het geloei van een sirene. Het was al enige tijd hoorbaar geweest. Maar nu kwam het zo dichtbij, dat aller aandacht getrokken werd. Met gierende remmen stopte een politieauto. Agenten sprongen op de weg. De reizigers keken niet begrijpend toe.

  „Ik zou maar naar huis lopen, " adviseerde de machinist. „Zo ver is het niet meer. En voorlopig zijn we nog niet weg. " Mopperend gingen de reizigers op weg. Sommigen echter bleven nieuwsgierig wachten. Ze hadden alle aandacht voor de politiemannen, die nu naar de spoorbaan toekwamen. Niemand had er erg in gehad, dat Wim verdwenen was. Hijwas door het opengeschoven raam in het seinhuis geklommen. Nog geen minuut later was Bas vrij. Tinus had de sleutel in het slot van de kastdeur laten steken. „Wim!" schreeuwde Bas, toen hij daar in het donker de vertrouwde gestalte van zijn vriend zag.

  „Bas!" riep Wim. Het was maar een geluk, dat er niemand in de buurt was, want dan zou die gezien hebben, dat het huilen de jongens nader stond dan het lachen. De spanning was dit keer te groot geweest.



  Negende hoofdstuk


  JACHT OP JANSEN


  Bas en Wim werden niet erg lang met rust gelaten. Politiemannen kwamen het oude seinhuis binnengestormd. Snel keken ze, of de jongens iets mankeerden. Bas kreeg al gauw een pleister op de wond in zijn pols geplakt. Die bleek overigens nogal mee te vallen en pijn had hij er maar nauwelijks meer van.

  De politie wilde natuurlijk van de jongens weten, wat er allemaal gebeurd was. Bas stond al op het punt uitvoerig verslag te gaan doen, toen Wim zich ineens voor het hoofd sloeg. Snel keek hij om zich heen. Daar stond de rechercheur die de flat had bewaakt.

  „Hebt u misschien die Tinus Rijstepap gezien?" vroeg hij. „Is hij hier geweest?" informeerde de rechercheur. „Hij had Bas hierheen gelokt en opgesloten. Maar hebt u hem niet gezien? Hij is een minuut of tien geleden weggegaan. "

  „Per auto?"

  „Op de fiets. "

  „Ik heb wel iemand zien rijden, " vertelde de rechercheur, „maar ik keek alleen naar jullie uit en daarom heb ik verder geen acht op hem geslagen. Je was er zo gauw vandoor en ik had er geen idee van, waar je heen was. Ik heb me wild gezocht. Toen die trein stopte, begreep ik dat daar iets aan de hand was... " Hij wilde nog heel wat meer vertellen, maar inspecteur Kessels, die zich in het seinhuis bevond, onderbrak hem.

  „Een minuut of tien geleden is die Rijstepap hier weggegaan, vertelde je, en hij was op de fiets, niet waar?" Wim knikte bevestigend.

  „Dan hebben we mogelijk nog een kans, dat we hem te pakken krijgen. Adriaans, waarschuw de meldkamer, dat Tinus Rijstepap op pad is. Ze moeten hem volgen. Misschien is hij op weg naar Jansen en zijn compagnon. " Een der agentenhaastte zich naar de radiowagen om het bericht door te geven. „Tien minuten, " zei de inspecteur dan voor zich heen. „Hoogstens een kwartier, " vertelde Wim. „Meer zal het zeker niet zijn. "

  „Dan kunnen we er zelf nog wel achteraan. Misschien halen we hem in, " oordeelde de inspecteur. Hij vroeg de jongens: „Jullie hebben hem gezien. Zouden jullie hem uit de verte herkennen?"

  „Reken maar van ja, " zei Bas. „Als hij in de buurt is, begint mijn bloed wel te koken. Wat een schurk is die kerel. " Wim had namelijk met een paar woorden verteld, wat de misdadige opzet van Tinus was geweest.

  „Goed, " zei de inspecteur. „Dan gaan jullie met ons mee. Onderweg kun je me de juiste toedracht vertellen. " Haastig gaf hij een aantal opdrachten en dan ging hij met de jongens naar de radiowagen.

  „Dat is even wat, " zei Wim tegen Bas, terwijl ze achter instapten.

  Bas wilde zich groot houden, maar dat lukte toch niet goed. „Ik ben al eens een paar maal mee geweest, " probeerde hij langs zijn neus weg te zeggen. Maar Wim kon heel goed horen, dat ook Bas opgewonden was. Dat lag trouwens voor de hand. Die achtervolging van De Zwarte Ruiter lag al weer een half jaar achter hem en al was hij er toen op gebrand geweest, dat die kerel gevangen genomen werd, nu lag het nog wat anders. Die Tinus Rijstepap had me daar in koele bloede een spoorwegongeluk willen veroorzaken. Wie weet hoeveel mensen het slachtoffer geworden zouden zijn, als die kerel in zijn opzet geslaagd was. Even ging zijn blik nog naar het treintje, dat daar op de spoorbaan stond. Mensen verdrongen zich langs de rails. Als Wim er niet was geweest... Bas had zich ai lang weer in bedwang. Eigenlijk moest hij zijn vriend laten blijken, hoe dankbaar hij hem was. Maar jongens doen dat niet gauw, het lijkt net of ze er zich voor schamen. Maar hij moest toch iets zeggen? Hij zocht naar woorden. „Wim, " zei hij. Zijn vriend keek op. Waarom trilde Bas' stemzo. „Wim, " zei Bas nog eens en hij moest even slikken., Je bent een moordknul... " Hij kon niet verder meer. Als Wim nou maar niks zei, want dan zou het hem misschien te machtig worden.

  Maar Wim reageerde als een echte jongen. „Ach jongen, jij zou me zaterdag toch helpen een paar boekenplanken te timmeren? Ik had je nodig en daarom heb ik je eruit gehaald. Het heeft allemaal niks te betekenen. "

  Ze spraken er verder niet meer over. Maar Bas wist, dat hij nog nooit zo'n vriend had gehad...

  De radiowagen reed weg. De waarnemer berichtte aan de meldkamer, dat ze wegreden en zouden trachten Tinus Rijstepap in te halen.

  „Het ziet er niet al te best uit, " zei de inspecteur, die naast de beide jongens op de bank in het achtergedeelte zat. „Die mist wordt steeds dikker. "

  „Als we die Rijstepap niet gauw te pakken hebben, ontglipt hij ons nog, " gaf de inspecteur als zijn mening te kennen. -De jongens knikten. Ze konden nu niets doen, alleen maar afwachten of Tinus misschien hier of daar zou opdagen. Gespannen tuurden ze naar buiten of ze ergens een fietser zagen, wiens gestalte op die van Tinus leek. De inspecteur liet hen intussen niet met rust. Hij wilde nauwkeurig weten, wat er allemaal gebeurd was. Bas kreeg nog een berisping van hem. „Dat had je nooit mogen doen, " zei hij, „weggaan zonder die rechercheur een seintje te geven. "

  „Maar er stond toch op het briefje, dat ik niemand mocht waarschuwen?" verontschuldigde de jongen zich. „Dat had je aan het denken moeten zetten. Juist het feit, dat je niemand mocht waarschuwen, had je al moeten zeggen, dat het zaakje niet in orde was. Als je die rechercheur had verteld wat er gaande was, had je niet zo'n benauwd kwartiertje meegemaakt. Nou ja, je bent er al genoeg voor gestraft. Ik zou niet graag in jouw schoenen hebben gestaan. "

  „Ik wist niet wat er zou gebeuren, " vertelde Bas, „en dat maakte het allemaal nog erger. "

  „Het zijn onmensen die kerels' beaamde de rechercheur. „Ze moeten zo gauw mogelijk achter slot en grendel. Ze schrikken voor niets terug, dat blijkt wel. Laten we hopen, dat we ze vanavond nog te pakken krijgen. "

  Het zag er niet naar uit, dat dat zou gebeuren. In het begin reed de auto op volle vaart, maar toen ze ter hoogte van de flats waren gekomen, werd er vaart geminderd. Alle vijf inzittenden tuurden nog eens zo gespannen naar de weg. In de vage, mistige verte reed een fietser. Het achterlichtje gloeide als een vonkje in de donkere nevel. De radiowagen reed de fietser achterop. Het was nog altijd niet te zien, of het wellicht Tinus was. Al te dicht wilden ze hem niet naderen, omdat ze hem graag ongezien wilden volgen, om te achterhalen wat het doel van zijn tocht was. De wielrijder kwam nu binnen de lichtcirkel van een lantaarn. De beide jongens drukten hun gezicht tegen het raam om beter te kunnen zien. Aarzelend keken ze elkaar aan, toen de fietser weer uit het schijnsel verdwenen was. „Ik weet het niet, " zei Bas.

  „Ik kan via een zijstraat gaan, " stelde de chauffeur voor. „Dan kan ik hem vóór komen en rijden we hem tegemoet. Jullie kunnen hem dan beter zien. "

  De inspecteur vond het goed en de radiowagen schoot een zijstraat in. Meteen gaf de chauffeur vol gas en de auto sprong vooruit. Met een vaart van tachtig kilometer suisden ze door het smalle straatje. Op een gegeven ogenblik sloeg de chauffeur weer rechtsaf en dan nog eens rechts. „Daarginds gaat hij, " vertelde hij de jongens. „Letten jullie goed op. Ik blijf zo hard rijden, anders krijgt hij misschien argwaan. "

  „Gaan jullie zo zitten, dat hij jullie in geen geval kan zien, " ried de inspecteur nog aan.

  Bas en Wim kropen wat opzij. Via het zijraam konden ze evenwel nog net naar buiten kijken. De fietser kwam dichterbij. Het schijnsel van de autolampen streek langs hem heen, zoals hij daar in de nevelslierten voorttrapte.

  Bas zag het blonde haar, Wim zijn grijze winterjas. Beiden knikten ze naar de inspecteur. Die tikte de chauffeur op zijn schouder. De auto bleef nog even op volle vaart doorrijden en ging dan een zijstraat in, om daar te keren. „We moeten zover achter hem blijven, dat hij de auto niet hoort. We blijven hem volgen. Ik wil wel graag weten, waar hij naar toe gaat, " zei de inspecteur. „Laten we met zijn allen zijn achterlicht in de gaten houden. " Dat bleek een moeilijke opgaaf. Gelukkig hield Tinus de grote weg en sloeg hij niet het ene zijstraatje na het andere in, waar ze hem waarschijnlijk kwijt zouden zijn geraakt. Maar op deze weg bevonden zich meer fietsers en het viel daarom niet mee, om het achterlampje van Tinus in het oog te houden. Soms gleden er wel vijf of zes rode lampjes in de mist voor hen uit en het kostte hun alle moeite om die uit elkaar te houden. Eén keer waren ze er zelfs niet zeker meer van, welk lichtje nu van Tinus Rijstepap was. Toen een der rode lampjes in een zijstraat verdween, wilde de chauffeur die eveneens binnenrijden, omdat hij in de veronderstelling verkeerde, dat het Tinus was, die was afgeslagen. Wim was die mening niet toegedaan, evenmin trouwens als de inspecteur. De waarnemer was het eens met de chauffeur en Bas aarzelde. Hij zou werkelijk niet durven zeggen, of het Tinus was of een ander, wiens lichtje daar voor hen uit schoof.

  „Ga wat dichter naar hem toe, " zei de inspecteur. Het was inderdaad de enige oplossing. De radiowagen zette wat meer vaart en reed naar de fietser toe. Uit een zijstraat naderde een auto. De koplampen daarvan brandden op volle kracht en de wielrijder sneed door de felle lichtbundels heen. Het was Tinus niet!

  „Terug!" beval de inspecteur. Met gierende banden draaide de auto rond en ze snelden op volle vaart naar de zijstraat, die Tinus dus binnengeschoten was.

  Had de man argwaan gekregen? In de straat was geen achterlichtje te zien. De inzittenden keken elkaar aan. „Doorrijden!" besliste de inspecteur.

  Bas verwachtte er niets meer van. Hij voelde zich diep teleurgesteld. Er was volgens hem geen kans meer, dat ze Tinus nog zouden vinden.

  Nog altijd was er geen fietslichtje te zien. Ineens schrok hij op. Daar op het trottoir stond een man met de fiets in de hand. Was het Tinus? De gestalte was maar een schim geweest in de mist. Maar misschien stond hij daar uit te kijken of de politiewagen hem was gevolgd. Het achterlichtje was natuurlijk niet te zien geweest, omdat hij niet reed. Haastig vertelde hij wat hij had gezien. Hij was nog niet uitgepraat, of de wagen was al gekeerd. De man was niet meer te zien, maar op het trottoir lag een fiets. De waarnemer en de inspecteur sprongen uit de auto.

  „Jullie blijven in de wagen, " beval de inspecteur. „Je weet niet wat er kan gebeuren. "

  De gestalten van de beide politiemannen vervaagden in de nevel en al gauw konden de beide jongens hen niet meer zien. Zij bleven echter door de raampjes turen. Misschien dat Tinus hier of daar nog kwam opdagen.

  Vijf minuten gingen voorbij... Tien minuten... Vijftien. - Uit de verte klonk het scherpe geluid van een politiefluitje. Bas en Wim veerden tegelijk op. Ze rolden tegen elkaar aan, omdat de chauffeur op hetzelfde ogenblik de auto in beweging had gezet.

  Ze reden in de richting vanwaar het fluitje had geklonken. Al spoedig ontdekten ze de inspecteur. Even later kwam ook de waarnemer aanrennen.

  „Hij is verdwenen in de richting van de Zeehaven, " vertelde hij. „Die ellendige mist ook. Ik zag hem heel onverwachts, maar hij was meteen al verdwenen. Je kunt geen vijftig meter ver meer zien. "

  „We zullen in de buurt van de haven wat patrouilleren, " zei de inspecteur. „Waarschuw de meldkamer en vertel ze, hoe de stand van zaken is. "

  Ze reden nu zeker al wel een half uur in de omgeving van dehaven rond, schatte Bas. Het was een donkere, naargeestige buurt, die er in de mist nog eens zo luguber uitzag. Ze reden langs hoge, grauwe pakhuizen, waarlangs smalle slopjes liepen. De waarnemer bediende het zoeklicht. Steeds weer liet hij het aanflitsen en dan tastte de witte bundel als een lange grijparm door de nevelslierten. Niemand te zien. De auto hobbelde over keien en over de rails, die hier lagen voor het havenspoor. Hier en daar stonden rijen goederenwagens — dreigende gevaarten in het nachtelijk donker. Slechts op enkele punten brandde een straatlantaren. Het leek echt een decor voor een griezelfilm, moest Bas onwillekeurig denken. Soms klonk er uit de verte de roestige roep van een scheeps-sirene en een enkele maal hoorden ze aan het eentonig geklots van het water, dat ze zich vlak bij de haven bevonden. Te zien was het nauwelijks. Ja toch wel, hier en daar gloeiden lichtjes laag voor hen op. Die waren afkomstig van de schepen. Toen Bas opkeek, zag hij ook de toplichten in de kranen. Het leken net verdwaalde sterren, die te dicht bij de aarde waren gekomen.

  Hier aan de havenkant was de mist veel dikker. Dat kwam van het water, had de inspecteur hun uitgelegd. Op een gegeven ogenblik leek het wel, of ze door een dikke laag watten reden, zo dicht hing de nevel er.

  Ze reden maar rond, straat in, straat uit, steegje in, steegje uit. Soms doemde er in het licht van de koplampen, waarin je de mist als vette rook zag hangen, een donkere gestalte op. De waarnemer greep dan onmiddellijk naar de handel, waarmee hij het zoeklicht bediende, en de scherpe bundel zwierde naar de gestalte. De ene keer was het een matroos, die op weg was naar de stad. De andere keer een wachtsman, die de loodsen en pakhuizen controleerde.

  Bas kon zich niet meer oriënteren. Hij zou werkelijk niet kunnen zeggen of ze op een bepaald punt al eens waren geweest of niet. Alles leek in de mist hetzelfde.

  Ze reden nu vlak langs het water. De schepen, die langs de kade lagen, kon je nog net onderscheiden — het meest eigenlijk nog door de lampen, die in de mast hingen. Bas huiverde van de kou. Zeker al in een kwartier had niemand meer iets gezegd. Ze tuurden maar, tuurden naar Tinus Rijstepap, die nergens te zien was.

  Op een gegeven ogenblik wilde Bas wel, dat ze maar ophielden met dat vruchteloze zoeken. Hij verlangde naar huis. De angst, die hij een uur geleden had doorstaan, begon zich te wreken. Hij voelde zich ziek en beroerd, had last van slaap en huiverde telkens weer van de kou. De inspecteur merkte het. Hij wilde de jongen net iets vragen, toen Wim, die nog steeds op zijn quivive was, een verraste kreet slaakte. Daar bij een aanlegsteiger stond een man. Hij leunde tegen een paal. Bas keek er niet eens naar. Het was natuurlijk toch weer niets. De man bleef staan, toen de bundel van het zoeklicht aanzwaaide en hem in haar felle schijnsel ving. Het was Tinus Rijstepap. Hij bewoog zich niet. De auto stopte naast hem en nog verroerde hij niet. Hij bleef daar maar tegen die paal leunen.

  De inspecteur en de waarnemer gingen naar hem toe, heel voorzichtig, want zij vertrouwden die rustige houding niet. „De verraders, " siste Tinus slechts, terwijl hij zijn polsen bereidwillig ophield voor de boeien. „Wat is er gebeurd?" informeerde de inspecteur. „Ze hebben me laten staan. Ik zou hierheen komen en dan zouden we met ons drieën met de boot weggaan. Maar ze zijn er alleen vandoor gegaan. "

  „Jansen en Roozen?" Tinus knikte slechts. „Al lang weg?"

  „Weet ik niet, " vertelde Tinus. „Ze woonden op die boot. Twee uur geleden lag die er nog. Dat heb ik zelf gezien. Ze zouden op mij blijven wachten. De Christina heet die boot, een motorboot. De schurken. Mij de vuile karweitjes op laten knappen en zij er vandoor gaan. " De man was buiten zichzelf van woede. Zo groot was die, dat hij alles vertelde, om maar te zorgen dat die twee ook gesnapt zouden worden. Het was een geluk, dat het meteen één en al activiteit werd. Daardoor werd Bas' aandacht afgeleid van Tinus, die nu inde auto werd gebracht. De jongen voelde zijn bloed koken, toen hij de schurk zag. Hij moest zich geweld aandoen, om de kerel niet aan te vliegen. Tinus verbleekte, toen hij Bas zag. Hij deed een stap terug.

  „Nee, ga jij maar naar binnen. Wij halen niet zulke laffe streken uit als jij, Tinus, " zei de inspecteur. Met die opmerking hielp hij Bas, die nu wat beter kans zag zich in bedwang te houden.

  „Wat jij vanavond hebt uitgespookt, Tinus, " vervolgde de inspecteur, „had ik van jou niet verwacht. "

  „Ze hadden me in hun macht. Ik kon niet anders. Ik had me nooit met die kerels in moeten laten. " Tinus schudde zijn hoofd in machteloze woede. Dan liet hij zich op het arrestantenbankje neervallen. Bas was daarvan al opgestaan. Hij hield het daar achterin echter niet uit. Als die kerel zo dicht bij hem zat, zou het hem op een gegeven ogenblik misschien teveel worden. De inspecteur, die nog buiten stond, merkte het. Hij riep de beide jongens bij zich. „Ik zal een taxi bellen, die jullie naar huis brengt, " zei hij. „Dat is veel beter. "

  Toen kwam de waarnemer aan. Die had intussen de meldkamer bericht, wat er was gebeurd.

  „Er is bericht van de rivierpolitie, " vertelde hij. „De P II is hier vlakbij. Ze komen u ophalen. "

  „Dat is gauw, " zei de inspecteur tevreden. En dan: „Vraag jij de meldkamer even of ze even een taxi hierheen sturen. " Maar ineens wist Bas het nu. „Mogen we met u mee?" verzocht hij de inspecteur. „Dan kunnen we het slot ook nog meemaken. "

  „Ik weet niet, of jullie wel... " aarzelde de inspecteur. „Toe meneer, " drong Wim nu ook aan. „Nou, vooruit dan maar, " vond de inspecteur het goed. Hij richtte zich weer tot de waarnemer: „Brengen jullie Rijstepap weg. Ik ga met de rivierpolitie mee. Jullie hoeven niet op me te wachten. "

  De radiowagen verdween in de nevel. Samen met de inspecteur liepen de jongens nu de aanlegsteiger af. Aan hun voeten klotste het water.

  „Het zal met die mist niet meevallen om dat bootje te vinden/' veronderstelde de inspecteur. „Maar we hebben al één keer geluk gehad, misschien lukt het nog eens. "

  „Hoe kan de rivierpolitie zo gauw hier zijn?" informeerde Wim.

  „Wij hebben de meldkamer gewaarschuwd en die heeft het bericht weer doorgegeven aan de Rivierpolitie, dat Roozen en Jansen met een motorbootje uit de Zeehaven verdwenen zijn. Heel de dag en nacht varen er patrouilleerboten van de rivierpolitie rond. Die controleren alle in- en uitgaande schepen en letten natuurlijk ook op, of er hier of daar niet iets gebeurt, dat niet door de beugel kan. Je kan ze de radiowagens van het water noemen. Die boten hebben ook radio aan boord. Toevallig was de P II hier vlakbij en kunnen ze ons komen ophalen. Anders waren ze meteen aan de achtervolging begonnen. "

  Hij sprak nog, toen het klotsen van het water heviger werd. Uit de donkere mist schoof een lichtje aan, dat snel dichterbij - kwam. Langs de steiger lag nu een boot, waarvan de bouw al deed vermoeden, dat ze een grote snelheid kon ontwikkelen. Twee agenten sprongen op de steiger en hielpen de inspecteur aan boord.

  „Moet dat kleingoed ook mee?" vroegen ze inspecteur Kessels, terwijl ze naar de beide jongens wezen. „Ja wel graag. "

  „Niet bang voor zeeziekte, " lachten de agenten, allebei nog jongemannen, die zeker onder de dertig waren. De jongens waren nog geen minuut aan boord en het scheepje was nog maar nauwelijks los van de kade, of de motor brulde los, de schroef ranselde door het water en ze stoven weg. Samen met de inspecteur begaven de jongens zich naar de kajuit, een kleine ruimte, die nu eigenlijk veel te vol raakte. De kapitein stond er aan het roer. Een der agenten bediende de radio-installatie.

  „Hallo R. V. B., " deelde hij mee. „Hier de P II. De P II is weer in de vaart. We hebben inspecteur Kessels aan boord genomen. Over en sluiten'„Hallo P II, " antwoordde de luidspreker. „Hier de R. V. B. U bent weer in de vaart. Inspecteur Kessels is aan boord. Good luck. " Ineens werd de onaandoenlijke stem — als van een nieuwsberichtenman van de radio, moest Bas denken — heel anders van toon. „Kijk uit, dat die landrot niet overboord valt, jongens. Over en sluiten. "

  Het scheepje ploegde zich door het water. Mist stoof als fijne regen tegen de ramen van de kajuit op. Het was huiverkoud. Op het water was nauwelijks iets te onderscheiden en Bas, die weer helemaal was opgeleefd, vroeg zich af, hoe ze in die duisternis de Christina zouden kunnen vinden. En toen zag hij naast het roer het zwarte apparaat. Het was een metalen kast, waarin zich bovenin een glazen scherm bevond. Dat was diepzwart, maar er zwaaide een lichte streep overheen. Die leek net de ruitenwisser van de auto, die het scherm moest schoonvegen. Alleen maakte deze wisser een hele cirkel. En waar die lichte streep langsgleed, gloeiden lichte puntjes op. Die bleven nog even nalichten, tot de streep er weer overheen gleed en ze opnieuw helder zichtbaar werden. Het was precies of er allemaal kleine korreltjes lagen te gloeien op een zwarte plaat. Aan de zijkanten bevonden zich de meeste lichte puntjes. Hier en daar waren ze samengevoegd tot grote vlekken. Recht over het zwarte scherm liep echter een vrij brede zwarte baan, waarin slechts hier en daar een puntje fosforiseerde. De kapitein hield dat scherm voortdurend in het oog. „Radar!" legde hij uit, toen hij merkte, dat Bas er naar stond te kijken.

  „Wim kijk eens, " waarschuwde Bas zijn vriend. „Hier heb je nou radar. "

  De beide jongens keken geboeid naar het ronde scherm, waarop telkens weer al die vlekken en punten wit oplichtten. De inspecteur kwam er ook bij staan. De kapitein had al zijn aandacht nodig voor het scherm en het roer en daarom konhij hun de werking van het apparaat niet verklaren. Maar een van de agenten deed dat voor hem.

  „U hebt boven op de kajuit dat metalen geraamte wel gezien, " begon hij. „Het bovenste gedeelte daarvan draait rond. Dat is de antenne. "

  „O ja, " herinnerde Bas zich. „Dat halfronde smalle ding, net of het van kippengaas gemaakt is. "

  „Precies. Die antenne zendt, om het maar heel eenvoudig uit te drukken, elektrische golven uit. Door ieder obstakel, dat zich op het water of aan de kant daarvan begint, worden die golven teruggekaatst. Die worden nu weer opgevangen door het ontvangapparaat en dat zet die golven om in die lichte vlekjes op het scherm. Kijk nu maar eens goed op het scherm. Die streep, die daar maar ronddraait, beantwoordt aan de antenne. Kijk, zie je daar die rij witte vlekjes, allemaal op gelijke afstand van elkaar. Dat zijn meerpalen. De elektrische golven zijn daarvan teruggekaatst en gloeien hier op, zodra die lichte lijn er overheen strijkt. Door een handige vinding heb. -ben ze er voor gezorgd, dat dat licht een tijdje blijft nagloeien, anders zou je maar één ogenblik zo'n obstakel zien. Hier dat vlakje, " hij wees op een stip, die zich midden in de zwarte baan bevond, „is een binnenkomend zeeschip. Kijk, hier op die schaal kun je zien, hoe ver we daar nog vandaan zijn. Het enige, wat we nu te doen hebben is er voor te zorgen, dat wij in het midden van dat zwart blijven. Dat is de rivier. "

  „En wat is dat?" vroeg Bas, terwijl hij naar een dichte kluit van vlekjes en stipjes wees.

  „Dat is de Zeehaven. Allemaal schepen, die daar gemeerd liggen. Kijk, dit zijn de oevers. Eenvoudig, hè? Zie je, hoe dat vlekje dichterbij het middelpunt is gekomen?" Hij wees opnieuw naar de stip, die van het zeeschip afkomstig was. „Wij zitten hier in het middelpunt en we naderen dat schip. "

  „Maar hoe wilt u nu die Christina vinden?" informeerde Bas bij de kapitein. „Want u ziet nu wel allemaal van die lichte vlekjes, maar u weet niet welk schip het is. "

  „Dat is waar, " gaf de kapitein toe. „Maar die Christina zalheus niet naar zee gaan. We kennen dat bootje wel en daarmee zullen ze geen oversteek wagen. Ze zullen op weg zijn naar een of ander schip, waarop ze overstappen. En nu moet ik me al heel sterk vergissen, als dat de Panaciotis Coumantaros niet is. Dat is een Griekse boot, die we niet erg vertrouwen. Ze is vanavond uitgevaren. We hebben haar een uur geleden gecontroleerd. Er was niets te ontdekken, maar ineens heb je dan zo'n vermoeden, dat er iets niet in de haak is. Het lijkt me zo, dat de Christina wel naar de Pana toevaart. Ze hebben natuurlijk gewacht, tot wij aan boord waren geweest, om op die manier de controle te ontlopen. " Het bootje stoof nog altijd vinnig door de wolkige nevelbrei heen. Ze passeerden slechts één varend schip. „Heeft ook radar aan boord, " vertelde een der agenten. Het zoeklicht van de politieboot was langs het schip gestreken en ze hadden de naam heel duidelijk kunnen lezen: Georges, Southampton. „De meeste schepen zijn voor anker gegaan, maar deze boot kan doorvaren. Net als de Pana trouwens, die heeft ook radar. "

  Bas tuurde weer naar het radarscherm. In het midden van de zwarte baan, die de rivier aangaf, lichtten steeds weer enkele puntjes op. Zoveel had hij er nu wel van begrepen, dat een van die gloeiende korreltjes de Pana — zoals hij het schip met die onuitsprekelijke Griekse naam, waarover je je tong brak ook maar gemakshalve noemde — moest zijn. Het schip was niet zo ver weg, leek het. Hij keek over het water. Maar daar viel nog niets te zien. Alleen maar een troebele nevel...

  Ineens was het dan zo ver. Een der witte puntjes bevond zich nu vlak bij het midden van het radarscherm. De fluit van het politiebootje gaf enkele stoten, die tot in Bas' maag weertrilden. Wat een hol geluid was dat. De agenten verstrakten. Het zoeklicht flitste aan en sprong naar de achtersteven van een schip, dat nu ineens vaag zichtbaar werd. De letters op de achterkant waren niet te lezen. Het waren Griekse tekens, die Bas niet kon ontcijferen. Maar het was in alle geval Grieks enhet zou dus de Pana wel zijn, veronderstelde hij. De agenten keken gespannen toe. Alleen de kapitein bevond zich nog in de kajuit. De drie agenten stonden langs de reling. De politieboot stormde vooruit. Het zoeklicht bleef op het schip gericht, dat hoog boven het water uitrees. De machine stampte en bruisend spoot het water van de schroef weg. Plotseling maakte de politieboot een snelle zwenking. Het zoeklicht zwaaide mee en ze bevonden zich nu bakboord van de Griek.

  Ineens zagen ze het allemaal. Het kleine scheepje, dat langszij lag en de touwladder, die van het zeeschip afhing. Haastig klauterde een man naar boven. De touwladder zwaaide vervaarlijk heen en weer. De klimmer scheen het evenwicht te verliezen. Een hand zwaaide in de ruimte, maar vond dan toch weer houvast.

  Nog altijd schoot het politiebootje op volle vaart naar zijn prooi toe. Het zoeklicht bleef onverbiddelijk op de touwladder en het kleine scheepje gericht. „Christina" kon Bas nu ontcijferen. In de klauteraar herkende hij nu ook een van de mannen, die hem en en Wim hadden trachten te ontvoeren. Dat moest dus Roozen zijn. Zou Jansen al aan boord zijn? Roozen was boven en meteen was hij verdwenen. Van de bemanning was niemand te zien. Hoeveel man zou er aan boord zijn? Bas keek eens naar de drie agenten, die gereed stonden. Zouden zij wat tegen heel zo'n bemanning kunnen beginnen? De schroef begon achteruit te malen en het politiebootje schoof langszij de Griek. Eén agent sprong aan boord van de Christina, de tweede, de derde. Het leek Bas levensgevaarlijk wat zij presteerden. Hij zou het niet graag nadoen. Terwijl het politiebootje niet eens stil lag, niet vastgemaakt was en wild op en neer dobberde, overbrugden de agenten met een gemakkelijke sprong — het leken wel katten, dacht hij — de afstand. Ze klauterden tegen de touwladder omhoog. Het was nu ineens heel stil. Het gedaver van de machine was verstomd en het politiebootje dobberde rustig met de golfslag mee. Zo gespannen als Bas en Wim stonden te wachten, zokalm was de kapitein. Maar niets ontging hem. Het duurde geruime tijd voor de agenten terugkwamen. Maar eindelijk verschenen zij. Zij hadden echter slechts één man bij zich. Het was Roozen. Zou Jansen dan toch kans gezien hebben te ontsnappen?

  Roozen bood geen verzet. Hij liet zich gewillig naar de politieboot brengen. Maar er kwam geen stom woord uit hem, toen ze hem vroegen, waar Jansen was. Toen ze informeerden of die zich wel aan boord van de Christina had bevonden, haalde hij slechts zijn schouders op.

  „Laten we de Christina maar eens nazoeken, " zei de kapitein. Dat leverde in zoverre succes op, dat ze aan boord van het scheepje verscheidene dozen met cocaïne vonden. „Jansen moet er nog zijn, " concludeerde de inspecteur. „Roozen zou als eerste aan boord gaan en Jansen zou hem dan volgen met de dozen. Tenminste zo zie ik het. " Uit de nevel kwam nu een tweede politieboot aanvaren. Die had de kapitein laten oproepen, zodra de Christina ontdekt was.

  „We krijgen assistentie, " zei hij. „De Pana mag natuurlijk niet uitvaren. Met die lui hebben we nog een appeltje te schillen. Maar eerst moeten we vriend Jansen te pakken hebben. Daar is het tenslotte om begonnen. " Het was gemakkelijker gezegd dan gedaan. De Pana werd nu intens afgezocht. In iedere ruimte drongen de agenten binnen. Ze keken ieder lid van de bemanning er op aan, of Jansen zich niet in een of andere vermomming onder hen had gemengd. Maar al waren er mannen bij, wier gezicht duidelijk verried, dat zij tot alle mogelijke en onmogelijke misdaden in staat waren, Jansen bevond er zich niet bij. Het leek, of de geslepen misdadiger hun weer eens te slim af was geweest. De lippen van Roozen krulden zich tot een spottend lachje, toen hij zag, dat al het zoeken niets uithaalde. Het scheen hem plezier te doen, dat de politie toch niet tot alles in staat was en geen kans zag zijn compagnon te ontdekken.

  De kapitein keek Roozen eens aan. Het leek of dat lachje hem prikkelde. Rustig pakte hij dan zijn staaflamp en ging weer aan boord van de Christina. Hij liep naar de voorsteven van het bootje toe. Er was iets, dat Bas deed begrijpen, dat nu de ontknoping op komst was. Hij zou niet kunnen uitleggen, wat het was. Het was zo maar een gevoel. En voor iemand hem kon tegenhouden, was ook hij overgesprongen op de Christina en liep hij naar de voorsteven. Hij stond vlak bij de kapitein, toen die zich over de reling boog en zijn zaklantaarn aanknipte.

  En toen hoorde Bas de merkwaardigste woorden, die hem ooit ter ore waren gekomen.

  „Kom maar hier, Lamaker, " zei de kapitein op een rustige toon, maar heel duidelijk. Lamaker, dacht Bas, dat was toch die man, die een paar weken geleden onder het ijs verdronken was. Hij was zich die naam blijven herinneren. „Kom maar hier, Lamaker, " herhaalde de kapitein, „anders zou je nu misschien echt verdrinken. "

  Het duurde even, maar toen verscheen er boven de reling het gezicht van een man, waarvan iedereen had aangenomen, dat hij verdronken was. De kapitein hielp hem aan boord en deed hem meteen de boeien om. „De levende dode!" zei hij.



  Tiende hoofdstuk


  WIE WAS JANSEN?


  De rijweg, die voor de flats langs liep en waarop je anders meestal slechts eens per uur iemand zag passeren, was nu zwart van de mensen. Van alle kanten kwamen ze aan, te voet, per fiets en met de auto. Bussen openden hun deuren en tientallen passagiers stapten uit — net spercieboontjes, die uit een geopend blik rolden, dacht Bas even. Agenten regelden het verkeer. Verkopers stonden er met programma's van de wedstrijd, die zij om het luidst aanprezen.

  De tribunes rond het voetbalveld vulden zich met toeschouwers. Omdat ze in vele rijen achter elkaar op oplopende banken zaten, zag je alleen de hoofden. Honderden hoofden op een rijtje — het leek wel een tentoonstelling van een koppen-snellersclub, die hier hun laatste veroveringen lieten zien. De luidsprekers begonnen nu muziek uit te zenden. De klok langs de rand van het veld wees kwart voor twee. Op een zij-veld waren voetballers zich aan het warm lopen. In hun kleurige trainingspakken renden ze het veld rond. Anderen stelden de keeper, die in een der doelen stond, op de proef. Van alle kanten schoten de spelers de bal op hem af. Als een duveltje in de doos veerde de man links en rechts, omhoog en omlaag en vrijwel steeds kreeg hij de bal te pakken. Nieuwe stromen bezoekers kwamen aan. Voor de ingang stonden ze nu in de rij. Een bus met supporters reed langs. Het was een en al drukte en beweeglijkheid. Een bonte stroom van mensen, die daar voor de flats langsstuwde. De spelers verdwenen van het veld. Nog tien minuten en de wedstrijd zou een aanvang nemen. De Mussen tegen Frisia, de wedstrijd die door de vorst wekenlang was uitgesteld. De wedstrijd, waarover nu al dagen werd gesproken. Bas keek weer eens naar de klok. Nog acht minuten. In de verte reed het stoomtreintje voorbij. Een smalle witte rookpluim waaide als een wimpel tegen de blauwe lucht, die glansde vanhet zonlicht. Het was allemaal even feestelijk en plezierig. Bas, die er voor het raam van de huiskamer naar stond te kijken, genoot van al dit plezierige, feestelijke gedoe. Maar niet alleen voor de voetbalwedstrijd had hij belangstelling. Hij keek ook nog naar iets anders uit.

  Daar kwam een Fordje aanrijden. Het wagentje stopte voor de flat. Een verkeersagent schoot er naar toe, want er mocht hier niet geparkeerd worden. Het raampje werd omlaag gedraaid, de agent boog zich naar binnen, trok zich dan al weer gauw terug, salueerde en begaf zich weer naar zijn standplaats.

  Uit het autootje stapte inspecteur Kessels.

  „Daar heb je hem, " stootte Bas zijn vriend Wim, die naasthem stond, aan.

  Even later bevond zich de inspecteur in de huiskamer. „U hebt nu zeker wel door, waarom ik juist nu wilde komen?" lachte hij. „Ik dacht: laten we het nuttige met het aangename verenigen. Ik zie graag een goede voetbalwedstrijd, dus... "

  De jongens knikten. Maar zo gebrand als Bas er op was geweest alle bijzonderheden over Jansen, alias Lamaker te vernemen, zo weinig gretig leek hij op dit moment om het relaas van de inspecteur te horen. Maar dat viel ook te begrijpen. De spelers waren het veld opgekomen. Voor beide doelen stonden ze zich nog wat in te trappen. Op de ongerepte groene grasmat, die daar als een onberispelijk gestreken doek tussen de tribunes lag, repten zich de spelers in hun kleurige shirts; Frisia in wit-rood, de Mussen in geel-wit. Van één ding had Bas nu wel een beetje spijt. Hij had geen kaartjes voor een zitplaats op zijn kamer kunnen verkopen. Wim had hem dat afgeraden.

  „Als die inspecteur rustig wil praten, moeten er geen vreemden bij zijn, " had Wim gezegd. „Dan vertelt hij misschien de helft nog niet. " Bas had hem gelijk moeten geven, maar hij miste nu toch zeker een gulden of vier, vijf en dat was toch eigenlijk wel jammer.

  Overigens zaten ze nu in de huiskamer. Voor het grote raam, dat op het voetbalveld uitkeek, was geen plaatsje meer vrij. Heel de familie Hoogveld zat er en ook de familie Banning. Zelfs Paula, die beweerde niets om voetballen te geven, en mevrouw Banning, die zei er niemendal van te weten, hadden er hun stoel neergezet. Rob legde zijn moeder nog gauw de belangrijkste spelregels uit.

  „Kijk, ziet u daar die witte palen, " wees hij. „Nou, een daarvan is de goal van de Mussen en de andere van Frisia. Ieder elftal moet proberen de bal bij de ander in het doel te krijgen. Maar ze mogen alleen hun voeten daarbij gebruiken, behalve de keeper, de man, die in de goal staat. Die mag de bal ook in zijn handen nemen. "

  „Wat lastig voor die voetballers, " meende mevrouw Banning. „Waarvoor heb je nou handen, als je ze niet gebruiken mag?"

  „Omdat het immers voetbal is, " verklaarde Rob. „Ze mogen het ook met hun hoofd doen, " voegde Bas er aan toe.

  „Ook een rare methode, " gaf mevrouw Banning te kennen. „Het is anders een mooi gezicht, als je hier aankomt, " vertelde inspecteur Kessels, voor wie ze een goed plaatsje bij het raam hadden vrijgemaakt. „Alle ramen zijn bezet met mensen. "

  „U dacht zeker, dat ze naar u stonden uit te kijken?" lachte majoor Hoogveld.

  „Nee, zo naïef ben ik niet meer, " lachte de inspecteur vrolijk terug. „Ik ben er al lang achter, dat ik om bekend te worden, voetballer of wielrenner had moeten worden. Maar daar ben ik nou te oud voor. Ze zullen mij wel nooit om een handtekening voor hun verzameling komen vragen. " Hij zweeg, want de beide elftallen hadden zich opgesteld. De jongens grepen naar het programma met de opstelling. Ze wezen elkaar de favorieten — de spelers, die deel uitmaakten van het Nederlands elftal zoals de midvoor Wim de Koning, Ton Gijsen de rechtsback en Piet de Graaf, keeper, allemaal spelers van de Mussen.

  Het zijraam stond open en daardoor hoorden zij het fluitje van de scheidsrechter. De Mussen trapten af. De bal schoot opzij, de rechtsbinnen tikte hem achterwaarts naar de spil en meteen stormde de voorhoede zo snel mogelijk naar voren. Met een machtige zwaai van zijn rechtervoet trapte de spil de bal naar zijn rechtsbuiten. Maar er waren niet alleen Mussen, er waren ook nog spelers van Frisia en die bemachtigden nu de bal.

  De rechtsbuiten van de Mussen, die nog geprobeerd had de bal te bereiken, duikelde over het gras.

  „Kijk nou toch eens, " schrok mevrouw Banning. „Mag dat nou zo maar? Iemand tegen de grond gooien?" Niemand lette op haar opmerking, want Rijnders, de gevaarlijke linksbinnen van Frisia had de bal te pakken gekregen. Hij zwenkte naar buiten, dreef de bal op en passeerde Gijssen, de rechtsback. Zijn voorzet daalde afgemeten voor het doel neer. Twee, drie man kopten, maar boven allen veerde de Graaf, de keeper uit en zijn handen grepen klemvast de bal. Hij rolde het leer naar zijn back en reeds een ogenblik later zaten de Mussen de keeper van Frisia op de huid. Die kon het venijnige schot van Wim de Koning slechts corner stompen. Op en neer golfde de strijd. Als dat zo doorging, kon het een prachtige match worden. De toeschouwers werden al rumoerig en juichten hun favorieten toe, vooral Jantje van Dijk, de kleine linksbuiten van de Mussen, wiens wilde, blonde kuif je overal zag opduiken. En dan waren er de uittrappen van de Graaf, tot ver over het middenveld. „Fantastisch, " vond Bas.

  „Je kunt wel zien, dat het beroepsvoetballers zijn, " meende majoor Hoogveld. „Wat rennen die kerels om de bal te pakken te krijgen. Het lijkt wel of ze een gulden per schop krijgen. "

  „Zal ik maar beginnen te vertellen?" informeerde inspecteur Kessels glimlachend. Ze keken hem allemaal aan, of hij gevraagd had, de gordijnen dicht te schuiven. Dat verhaal kwam straks wel. Kijk eens, wat een aanval van Frisia. Heen en weerkaatste de bal. Onverwachte schijnbewegingen, razendsnelle manoeuvres. De linksbinnen had de bal, lokte de rechtsback van de Mussen naar zich toe en hakte toen het leer achter zich. Rijnders scheen daar op gerekend te hebben, want hij stond precies op de juiste plaats. Zijn voet schoot uit. „Ja!" schreeuwde Bas, maar de bal ketste tegen de onderkant van de paal en sprong het veld weer in. Meteen gingen de Mussen er nu vandoor. Het publiek juichte en schreeuwde...

  Met de rust wees het scorebord nog 0-0. Niemand zou durven zeggen, wie er zou winnen. De Mussen leken iets sterker, maar de verdediging van Frisia scheen eenvoudig niet te passeren, terwijl hun keeper zeker niet voor de nationale doelman van de Mussen onderdeed.

  Een kwartier voor het einde viel het eerste doelpunt. De Graaf trapte de bal uit, weer eens ver over het middenveld. Zijn spil ving het leer op en wipte het met een listig boogballetje naar Wim de Koning en voor iemand wist wat er precies gebeurde, lag de bal, van zeker dertig meter afstand geschoten, in het net. Eén-nul voor de Mussen. Op de tribunes dansten de mensen. Het was een ongelooflijk gezicht, zoals die duizenden hoofden daar op en neer deinden. Rob was naar de radio gelopen en had die ingeschakeld. Uit de luidspreker kwam de jachtige stem van de verslaggever, die praatte, alsof hij zoveel woorden per minuut moest produceren.

  „Er is weer afgetrapt. Van Koenen naar de Groot. De Groot omspeelt Verhaag. Nee, het lukt hem niet, Verhaag heeft zich hersteld en heeft nu de bal in zijn bezit. Wat zal hij er mee doen? Niet zo lang wachten, Verhaag. Ja, natuurlijk, nu is het te laat. Hij schiet de bal naar Rijnders, maar die wordt afgeschermd door Gijssen en je moet van goede huize komen, wil je die een bal afhandig maken. Een vuurpijl. Daar heeft niemand toch iets aan. De Groot en Verhaag in kopduel. De Groot wint het duel en plaatst de bal naar rechts. Maar daar staat niemand en de bal rolt uit. "

  Wat de verslaggever vertelde, zagen zij daar voor zich. Het laatste kwartier van deze belangrijke wedstrijd werd namelijk door de radio uitgezonden.

  „Het is nu precies een lezing met lichtbeelden, " vond Wim. De verslaggever ratelde weer door, een hordenloop over de woorden. Maar al maakte hij wel eens een enkele vergissing, ze moesten toegeven, dat hij de snelle wedstrijd bijna op de voet wist te volgen.

  „Weer gaat de bal naar Jacobs, een listige beweging en hij heeft zich vrijgespeeld. Hij schiet naar Rijnders, een schot en GOAL!"

  Van het veld dreef het gejuich aan, uit de luidspreker klonk het en in de huiskamer zelf van de mensen, die daar zaten. „En zo is het — met nog tien minuten te spelen — één-één gelijk, " ratelde de reporter weer. „Frisia gaat het nog eens proberen. Ja, zo'n goal geeft de burger moed.. ' De toeschouwers vuurden de spelers aan. Beide elftallen leken geen vermoeidheid te kennen. Ze vochten om de overwinning. De reporter kwam haast niet meer uit zijn woorden. De spanning hing tastbaar boven het veld. Luidkeels riepen de toeschouwers. Toeters loeiden, bellen rammelden. Er werd geapplaudisseerd om een fantastische uitval van de Graaf en ven hard om een prachtige schijnbeweging van de Frisia-spil. En dan floot de scheidsrechter. Einde. De toeschouwers sprongen van de tribune. Het leek wel of er een orkaan overgegierd was, die met één ruk al die hoofden had weggevaagd. De muziek spoot weer los.

  „En zo is deze wedstrijd geëindigd met één-één gelijk spel, " vertelde de verslaggever, „en dat geeft de verhouding wel juist weer. " Hij praatte nog door, maar Bas schakelde de radio uit.

  „Zo, en nu mag u vertellen, " richtte hij zich meteen tot de inspecteur, die op zijn gemak aan een sigaar zat te trekken. „O, toch?" lachte hij. „Nou het voetballen is afgelopen, hebben jullie dus weer een beetje interesse voor me? Vooruit dan maar. "

  Mevrouw Banning schonk eerst nog eens thee in, maar terwijl de muziek buiten bleef voortspelen en de duizenden toeschouwers over de weg voortdrongen, begon de inspecteur te vertellen. „De naam van Heinz Kühnen zal u, als ik goed ben ingelicht, wel niet vreemd voorkomen.,, „Heinz? De man van het Berghotel?" informeerde Bas. „Precies. De internationale smokkelaar, waarmee u in Duitsland te maken hebt gehad, en die afgelopen zomer, dank zij uw hulp, gearresteerd kon worden. " De familie Hoogveld behoefde niet verteld te worden, wie Heinz Kühnen was, want zij hadden heel die geschiedenis in geuren en kleuren al eens te horen gekregen.

  „Die Heinz Kühnen had in Nederland een medewerker, " vervolgde inspecteur Kessels. „Je zou hem zijn filiaalhouder kunnen noemen. Dat was de ons welbekende Lamaker, zoals hij zich toen nog noemde en zoals hij ook in werkelijk heet. Dit mannetje is zeer gewiekst en heeft al het nodige op zijn kerfstok. Tot nog toe had hij uit de handen van de politie weten te blijven. Toen Kühnen gearresteerd werd, kwam hij in moeilijkheden te verkeren. Hij wist niet of Heinz zou gaan praten en ook zijn naam noemen. Het liefst zou hij de benen hebben genomen naar het buitenland, maar dat kon hij niet, omdat hij op zwart zaad zat. Hij bezocht namelijk nogal eens graag de speelbank en had daarbij de laatste tijd niet veel geluk gehad.

  Hij moest dus aan geld zien te komen, in korte tijd aan heel veel geld. In die dagen ontmoette hij Roozen, die er zijn beroep van maakte auto's uit Duitsland te smokkelen. Ze besloten tot samenwerking, vooral omdat Lamaker over de nodige relaties in Duitsland beschikte, die hen aan auto's konden helpen.

  Nou vond Lamaker die autosmokkel wel aardig, maar er werd lang niet zoveel aan verdiend als bijvoorbeeld aan het smokkelen van diamanten. En zo kwam hij op de gedachte om in de auto's, die clandestien over de grens gebracht werden, cocaïne te verstoppen. Niemand wist daar iets van, de chauf-feur niet — ze werkten in die dagen met twee chauffeurs — Roozen niet en Wiesewelle, de garagehouder, die voor de doorverkoop zorgde, niet. Alleen Hartung, de Duitser, die voor de levering van de auto's zorgde, was er van op de hoogte. Hij verstopte de cocaïne in de auto. De chauffeur moest natuurlijk zorgen, dat hij onopgemerkt door de douane over de grens kwam, en zo arriveerde de cocaïne veilig in ons land. Lamaker had niets anders te doen, dan de cocaïne — of de sneeuw, zoals het in de wereld van de misdaad heet — uit de wagen te halen en klaar was Kees.

  Alles verliep goed, totdat een van de smokkelchauffeurs — niet Pietje Potlood, maar de andere — bij toeval ontdekte, dat er sneeuw in zijn auto verborgen was. Hij ging heftig protesteren bij Roozen. Nu moet u weten, dat deze mensen de smokkel van auto's nog als, eerlijk' opvatten. Ze beschouwen het als een soort sport, de douane te slim af te zijn. Echte misdrijven zullen ze nooit begaan en je mag ze dan ook niet als misdadigers beschouwen. Op hun manier zijn ze sportief. Echte moeilijkheden hebben wij nooit met hen. Ze overtreden natuurlijk de wet en dat proberen wij te voorkomen, maar het zijn geen onbetrouwbare sujetten. De smokkel van verdovende middelen vinden zij misdadig en daar willen ze onder geen voorwaarde aan meedoen. Vandaar dat hij woedend naar Roozen ging. Roozen voelde zich bedrogen en hij naar Lamaker. Die moest toen natuurlijk wel vertellen wat er aan de hand was, want Roozen is bepaald niet van gisteren. Door hem een flink deel van de winst te beloven, wist Lamaker gedaan te krijgen, dat Roozen voortaan zou meespelen. Maar met de chauffeur liep het heel anders. Hij wilde er niets mee te maken hebben. Al beloofden ze hem koeien met gouden hoorns, aan de smokkel van sneeuw begon hij niet. Hij zou zijn mond houden, omdat hij geen verrader wenste te zijn, maar hij vertikte het nog langer voor Roozen en Lamaker te werken.

  Dat was Lamaker helemaal niet naar de zin. Die chauffeur zei wel, dat hij zijn mond zou houden, maar wie gaf er garantie, dat hij inderdaad nooit zou praten. Een paar dagen later verongelukte de chauffeur. Alle omstandigheden wezen er echter op, dat hier misdrijf in het spel moest zijn. Het spoor liep in de richting van Lamaker, maar we hadden nog geen bewijs in handen.

  Vriend Lamaker voelde echter de grond nu wel een beetje heet onder zijn voeten worden. Maar hij kon nog niet het land uit, hoe graag hij dat ook zou willen. Zijn bedoeling was met de cocaïne naar Amerika te verdwijnen, waar er voor dat goedje dik geld betaald wordt. Hij had alles al geregeld en afspraken gemaakt met de kapitein van de Pana, die Griekse boot, met wie hij al meer had samengewerkt. Die zou hem clandestien aan boord nemen. Het schip zou naar New York gaan. Het kon dus allemaal niet beter. Maar door de vorst trad er vertraging in de reis op en Lamaker kon dus niet weg. Toen verzon hij die zogenaamde verdrinking. Met de nodige drukte ging hij van huis weg, zodat iedereen hem had zien vertrekken. Het weerbericht had voor de nacht sneeuw voorspeld en daar wachtte hij op.

  Toen het gesneeuwd had, wandelde hij naar de rivier en zocht daar het wak op, dat hem al dagen tevoren was opgevallen. Hij legde zijn hoed aan de rand neer, trok schoenen aan, waarvan de zolen achterstevoren waren aangebracht, en liep zo in zijn eigen voetsporen terug. Hij zorgde er voor, dat de voetstappen elkaar precies overlapten. Alles wees er dus op, als was hij te water geraakt. Er liepen immers alleen maar voetsporen naar het wak.

  In de verlaten boerderij, die zij gebruikten als stalling voor de gesmokkelde auto's, zocht hij voor die dag zijn onderdak, 's Avonds zou hij door Roozen worden weggehaald. Op een gegeven ogenblik zag hij echter van binnen uit, hoe er twee jongens nieuwsgierig naar zijn voetsporen voor de boerderij stonden te kijken. Hij vertrouwde dat niet. Zodra de jongens weg waren, nam hij de benen en zocht zijn toevlucht in een van de lege flats, 's Avonds vond Roozen niemand in de boerderij. Lamaker seinde hem uit de kelder van de flat, dat hijzich daar ophield. Roozen zette de auto achter de flat neer. Bij de boerderij was Tinus Rijstepap gebleven, om te kijken of de weg veilig bleef. Ze moesten immers zo voorzichtig mogelijk zijn. Lamaker ging in de auto en haalde Rijstepap op. Roozen seinde nu op zijn beurt uit de flat, dat de kust veilig was. Ze visten Roozen op en verdwenen. De rest weet u zo ongeveer al wel. Lamaker zou zeker in zijn opzet geslaagd zijn, als die Pana toen in die dagen al was uitgevaren. Maar dat gebeurde niet en daarom moest hij noodgedwongen wachten. Door de hulp van de jongens konden wij verscheidenen van zijn medewerkers arresteren, maar het was ons om hem te doen. Het was ons namelijk van het begin af duidelijk, dat Lamaker niet verdronken kon zijn, maar we konden niet ontdekken, waar hij zich ophield. Lamaker kreeg het natuurlijk steeds benauwder, omdat hij wel merkte, dat de politie hem voortdurend dichter op de hielen kwam. Maar hij kon weinig doen. Hij moest wachten, tot de Pana zou uitvaren. En toen kreeg hij te horen, dat een van de jongens, die hem zo in moeilijkheden hadden gebracht, een zekere Bas Banning was. Lamaker had natuurlijk al lang gehoord, wat zich afgelopen zomer in Duitsland had afgespeeld. Ook toen was er een Bas Banning in het spel geweest. Terwijl Lamaker maar wachtte, tot er bericht van de Pana kwam, begon hij op wraak te zinnen. Hij zou die Bas Banning zijn bemoeizucht wel eens betaald zetten. Zo bedacht hij het plan van die ontsporing. Ik heb in mijn loopbaan bij de politie al heel wat meegemaakt, maar zo iets laaghartigs... De ontsporing zou plaats vinden op de avond, dat de Pana uitvoer. Tinus Rijstepap moest voor hem het plan ten uitvoer brengen. Van het begin af is het de bedoeling geweest, dat Tinus niet met het schip mee zou gaan. Alleen Roozen en Lamaker zouden er mee vertrekken. Met opzet hadden ze Rijstepap voor die ontsporing uitgezocht. Hij had met hen meegewerkt en hij werd hun te lastig. Ze hoopten, dat hij tegen de lamp zou lopen, dan waren ze van hem af. Zij waren dan intussen al op zee en spoorloos, dus...

  Het ging gelukkig niet allemaal zoals zij het bedacht hadden. De ontsporing mislukte en tengevolge van de mist kreeg de Pana vertraging. De Christina zou het Griekse schip op een bepaald punt treffen en anderhalf uur lang hebben Roozen en Lamaker daar op het water liggen wachten. Dat was in ons voordeel, want daardoor konden we ze op het laatste moment nog inrekenen. "

  „Ik hoop dat ze levenslang krijgen, " zei mevrouw Hoogveld. „Dan hebben wij geen last meer van ze. "

  „Nou, ze zullen wel voor een tijdje achter de tralies gaan, " meende de inspecteur. „Ze hebben meer dan genoeg op hun kerfstok. Vooral die geschiedenis met die ontsporing. " Buiten was het nu rustig geworden. Er liep nog slechts een enkele wandelaar en van de drukte van een uur geleden was niets meer te bespeuren. Het gaf de stemming van Bas precies weer. Heel de opwinding rond de autosmokkelaars was bedaard. Nu zou het gewone leven weer gaan beginnen, het werk van alledag. Daarin viel niets spannends te beleven. Behalve natuurlijk het eindexamen. Wie weet, hoe hij 'm dan zou knijpen. Misschien nog erger dan in de afgelopen weken, die toch werkelijk benauwd waren geweest. Maar avonturen, nee, daar zou het wel mee gedaan zijn. Wat zou hier kunnen gebeuren? Hij keek naar het lege veld, naar de verlaten tribunes, naar de rustige weg..

  Nee, dit alles leek hem niets voor een nieuw, adembenemend avontuur.

  En toch vergiste Bas zich... Maar dat is een verhaal op zich...
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